Drager

de Gebrauchsanweisungls 3 It  Naudojimo instrukcija £ 94

en |Instructions for use E 10 pl  Instrukcja obstugi E 101

fr  Notice d'utilisation 2 17 ru  PyKkoBOACTBO no akcnnyatauum £ 108
es |Instrucciones de uso £ 24 hr  Upute za uporabu £ 115

pt  Instrugées de uso = 31 sl Navodilo za uporabo £ 122

it  Istruzioni per I'uso 2 38 sk  Navod na pouzitie E 129

nl  Gebruiksaanwijzing 2 45 ¢s  Navod na pouziti £ 136

da Brugsanvisning E 52 bg  WHctpykuus 3a ynotpeba = 143
fi  KayttoohjeetE 59 ro Instructiuni de utilizare £ 150
no  Bruksanvisning £ 66 hu  Hasznalati atmutaté £ 157

SV Bruksanvisning g 73 el  Odnyieg xpriong 2 164

et Kasutusjuhend 2 80 tr  Kullanma talimati & 172

Iv  Lieto3anas instrukcija £ 87

Drager PARAT 3100 / PARAT 3200

Uﬂ Driger. Technology for Life®



PARAT 3100 / PARAT 3200



o =

Sicherheitsbezogene Informationen

Sicherheitsbezogene Informationen
Vor Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanweisung aufmerk-
sam lesen.
Gebrauchsanweisung genau beachten. Der Anwender muss die
Anweisungen vollstandig verstehen und den Anweisungen genau
Folge leisten. Das Produkt darf nur entsprechend dem Verwen-
dungszweck verwendet werden.
Gebrauchsanweisung nicht entsorgen. Aufbewahrung und
ordnungsgemalfe Verwendung durch die Anwender sicherstellen.
Nur geschultes und fachkundiges Personal darf dieses Produkt
verwenden.
Lokale und nationale Richtlinien, die dieses Produkt betreffen, be-
folgen.
Nur geschultes und fachkundiges Personal darf das Produkt tiber-
prifen, reparieren und instand halten.
Fir Instandhaltungsarbeiten nur Original-Drager-Teile und -Zube-
hor verwenden. Sonst kdnnte die korrekte Funktion des Produkts
beeintrachtigt werden.
Fehlerhafte oder unvollsténdige Produkte nicht verwenden. Keine
Anderungen am Produkt vornehmen.
Drager bei Fehlern oder Ausfallen des Produkts oder von Produkt-
teilen informieren.
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Beschreibung/Verwendungszweck

1.1 Bedeutung der Warnhinweise

Die folgenden Warnhinweise werden in diesem Dokument verwendet,
um den Anwender auf mégliche Gefahren hinzuweisen. Die Bedeu-
tungen der Warnhinweise sind wie folgt definiert:

e GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbare Gefahrensituation. Wenn diese
nicht vermieden wird, treten Tod oder schwere Verletzungen
ein.

. WARNUNG

Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensituation. Wenn diese
nicht vermieden wird, kénnen Tod oder schwere Verletzungen
eintreten.

n HINWEIS
Zusatzliche Information zum Einsatz des Produkts.

2 Beschreibung/Verwendungszweck

Drager PARAT 3100 und Drager PARAT 3200 sind Fluchtffiltergerate
zur Selbstrettung aus Betriebsanlagen, in denen plétzlich organische
oder anorganische Gase und Dampfe, Schwefeldioxid, Chlorwasser-
stoff und andere saure Gase, Ammoniak und organische Ammoniak-
Derivate als Atemgifte auftreten.

Die Gerate sind fir eine Fluchtdauer von 15 Minuten geeignet. Sie
sind fir einmaligen Gebrauch vorgesehen.

Bei hohen Atemgift-Konzentrationen (=1 Vol%) und beim Auftreten
von Niedrigsiedern der Gruppe 1 und 2 ist ein reduzierter Schutz zu
erwarten.

Bei ungeubten Benutzern kann Atemerschwernis auftreten.
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Geratetypen

GEFAHR

Die Fluchtfiltergerate schitzen nicht gegen Kohlenstoffmono-
xid und nicht bei Sauerstoffmangel!

Eine Nichtbeachtung kann zu Tod oder schwerer Kdrperverlet-
zung fiihren.

Die Fluchtfiltergerate sind in einem Kunststoffgehause verpackt und
kénnen am Gurtel bzw. an der Jackentasche getragen werden.

WARNUNG

Bei Verwendung des Fluchffiltergerates auRerhalb des Lager-
temperaturbereiches kénnen sich Filterleistungen verringern.
Die Drager PARAT 3100/3200 ist zugelassen nach:
o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
Konformitatserklarungen:
siehe www.draeger.com/product-certificates.

3 Geratetypen

Bezeichnung |Atemanschluss Typ Klasse
Drager Halbmaske ABEK 15
PARAT 3100
Drager Mundsttick und ABEK 15
PARAT 3200 | Nasenklammer
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Symbolerklarung

4 Symbolerklarung
Gebrauchsanweisung beachten!

Wahrend des Gebrauchs nicht sprechen!
Verfallsdatum

Temperaturbereich der Lagerbedingungen

Herstelldatum (siehe Erlduterungen unter
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

70%? maximale Feuchte der Lagerbedingungen
5

Gebrauch (A)

n HINWEIS
Fluchtfiltergerat regelmagig im ungedffneten Zustand
sichtprifen:
- Verfallsdatum ist nicht Giberschritten
- Filterzustand ist unversehrt
- Verpackung ist unbeschadigt
- Plombe ist unbeschadigt
Fluchtfiltergerat nur im unbeschadigten Zustand benutzen.
1 Plombe mit der Lasche aufrei3en.
2 Verschlussband entfernen.
3 Verpackung 6ffnen, Gerat entnehmen und wie folgt anlegen.

6 PARAT 3100 / PARAT 3200



Dréger PARAT 3100 (B1)

6 Dréger PARAT 3100 (B1)

n HINWEIS

Barte, Koteletten und tiefe Narben verursachen Leckagen. Ent-
sprechende Personen sind fiir das Tragen des Gerates unge-
eignet!

® Halbmaske an den Bandern fassen, vor Mund und Nase halten,
Kinn in die Kinnmulde legen.

® Banderung hinter dem Kopf schlielen.

o Unverziglich fliichten.

n HINWEIS

Falls Leckagen auftreten (feststellbar z. B. durch Luftzug am
Nasenriicken oder Geruch), Maske im Nasenbereich
andrucken.

Dréager PARAT 3200 (B2)

n HINWEIS

Mundstuickgarnituren kdnnen fiir Personen mit Zahnvollprothe-
sen ungeeignet sein.

~

® Mundstiick in den Mund stecken und mit den Lippen umschlieRen.
Die Beifzapfen mit den Zahnen halten.

o Nasenklemme auseinanderziehen und fest auf die Nasenfligel
setzen.

o Unverziglich fliichten.
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Wartung

(o]

ﬁ

GEFAHR

Nicht sprechen, solange das Drager PARAT 3200 im Einsatz
ist!

Ansonsten wird das Atemgift eingeatmet.

Eine Nichtbeachtung kann zu Tod oder schwerer
Koérperverletzung fiihren.

Wartung

WARNUNG

Zum Reinigen und Desinfizieren keine Losungsmittel (z. B.
Aceton, Alkohol) oder Reinigungsmittel mit Schleifpartikeln ver-
wenden. Nur die beschriebenen Verfahren anwenden und ge-
eignete Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwenden.
Andere Mittel, Dosierungen und Einwirkzeiten kénnen Scha-
den an dem Produkt hervorrufen.

Die unverdiinnten Mittel sind bei direktem Kontakt mit Augen

oder Haut gesundheitsschadlich. Beim Arbeiten mit diesen Mit-
teln daher Schutzbrille und Schutzhandschuhe tragen.

Informationen zu geeigneten Reinigungs- und Desinfektions-
mitteln und deren Spezifikation siehe Dokument 9100081
unter: www.draeger.com/IFU.

Nur geschultes Fachpersonal darf die Fluchtfiltergerate warten. Die
Gerate mussen nach vier Jahren bzw. nach unbeabsichtigter Offnung
folgendermalen gewartet werden:

Filter ausknipfen.

Eine Reinigungslosung aus Wasser und einem Reinigungsmittel
vorbereiten.

Halbmaske bzw. Mundstiick mit einem weichen Lappen und der
Reinigungsldsung reinigen.
AnschlieRend unter flieRendem Wasser griindlich ausspulen.
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Lagerung

® Ein Desinfektionsbad aus Wasser und einem Desinfektionsmittel
vorbereiten.

o Halbmaske bzw. Mundstiick in das Desinfektionsbad einlegen.

® AnschlieRend unter flieRendem Wasser griindlich ausspdlen.

® Halbmaske bzw. Mundstiick an der Luft oder im Trockenschrank
trocknen lassen (Temperatur: max. 55°C). Vor direkter
Sonneneinstrahlung schitzen.

o Ersatzfilter aus der Fabrikpackung nehmen und so einknlpfen,
dass das Verfallsdatum durch die Verpackung hindurch sichtbar
ist.

e Gerat verpacken:

Gehauseteile zusammenfiigen und mit Verschlussband und neuer
Plombe verschlief3en.
Einwandfreien Sitz und Unversehrtheit der Plombe prifen.

Die Lebensdauer des Fluchtfiltergerats verlangert sich nach dem Fil-

terwechsel jeweils bis zum Verfallsdatum des Filters. Das Fluchtfilter-

gerat hat eine Gesamtlebensdauer von 12 Jahren. Die

Gesamtlebensdauer richtet sich nach dem altesten Bestandteil. Das

Verfallsdatum des Filters und die Fertigungsuhren in allen Plastik- und

Gummiteilen beachten.

9 Lagerung

Fluchffiltergerat in der Verpackung kiihl und trocken lagern. Die Lager-
temperatur sollte zwischen —10 °C und +55 °C bei einer Luftfeuchtig-
keit von 20 % bis 70 % rel. Feuchte liegen.

Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

Die Lagerfahigkeit kann beeintrachtigt werden, wenn das Fluchffilter-
gerat unter anderen Bedingungen gelagert wird.

10 Entsorgung

Fluchtfiltergerat als gefahrlichen Abfall entsprechend den jeweils gel-
tenden ortlichen Abfallbeseitigungsvorschriften entsorgen.
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Safety-related information

1

10

Safety-related information
Before using this product, carefully read the instructions for use.
Strictly follow the instructions for use. The user must fully
understand and strictly observe the instructions. Use the product
only for the purposes specified in the intended use section of this
document.
Do not dispose of the instructions for use. Ensure that they are
stored and used appropriately by the product user.
Only trained and competent users are permitted to use this
product.
Comply with all local and national rules and regulations associated
with this product.
Only trained and competent personnel are permitted to inspect,
repair and service the product.
Use only genuine Drager spare parts and accessories. Otherwise,
the proper functioning of the product may be impaired.
Do not use a faulty or incomplete product. Do not modify the
product.
Notify Drager in the event of any component fault or failure.
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Description/Intended use

11 Meaning of the warning notices

The following warning signs are used in this document to alert the user
to potential hazards. The meanings of the warning notices are defined
as follows:

n DANGER

Indicates an imminently hazardous situation. If not avoided, it
will result in death or serious injury.

‘ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation. If not avoided, it
could result in death or serious injury.

n NOTICE
Indicates additional information on how to use the product.

2 Description/Intended use

The Drager PARAT 3100 and Drager PARAT 3200 are filtering escape
devices for self-rescue while escaping from industrial plants in which
toxic organic or inorganic gases and vapours, sulphur dioxide,
hydrogen chloride and other acid gases, ammonia and organic
ammonium compounds are suddenly released.

The devices are designed for a maximum duration of escape of
15 minutes. They are non-reusable.

This period may be reduced in the case of high concentrations (=1 Vol%)
or if chemicals which boil at low temperatures (Group 1 and 2) are present.
Inexperienced users may have difficulty breathing.

g DANGER
The filtering escape devices provide no protection against
carbon monoxide or shortage of oxygen!
Failure to heed this warning may result in death or serious
physical injury.
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Filter types

The filtering escape devices are packed in a plastic case suitable for
wearing on the belt or carrying in a jacket pocket.

' WARNING
If the filtering escape device is used outside the storage
temperature range, the filter performance may decrease.
The Drager PARAT 3100/3200 is approved in accordance with:
® DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
Declarations of conformity:
see www.draeger.com/product-certificates.

3 Filter types

. : Breathing
Designation connection Model Class
Drager PARAT 3100 Half mask ABEK 15
Drager PARAT 3200 | Mouthpiece and ABEK 15
nose clip

4 Meaning of symbols
lj:ﬂ Caution! Observe the instructions for use.
(

Expiration date

e
S

(
&

Storage temperature range

@Y\K Do not speak while wearing the filter!
/ Maximum humidity during storage

&

Date of manufacture (see explanations under

I2
= http:/www.draeger.com/manufacturing-indicators)
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Use (A)

Use (A)
NOTICE
Regularly carry out a visual inspection of the unopened filtering
escape device to ensure that:
- the date of expiry is not exceeded
- thefilter is in perfect condition
- the packaging is undamaged
- the sealing tag is undamaged

Only use the filtering escape device if it is undamaged.
1 Grasp tab and pull off seal.
2 Remove the adhesive tape.

3 Open the package, take out the apparatus and put it on as
described below.

6

Dréger PARAT 3100 (B1)

NOTICE

Facial hair (beard, etc.) and deep scars will cause inward
leakage of air. This device is therefore unsuitable for persons
with facial hair.

o Hold the half mask by its straps and pull it over your nose and
mouth with your chin in the chin well.

o Fasten the straps at the back of your head.
® Leave the contaminated area immediately.

NOTICE

In case of leakages (indicators are e. g. air around the bridge
of the nose or odour), firmly press the mask against your
nose.
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Dréger PARAT 3200 (B2)

7

Driger PARAT 3200 (B2)

NOTICE

n Mouthpieces may be unsuitable for persons who wear full

dentures.

Place the mouthpiece in your mouth, holding it in place with your
teeth, and close your lips around it.

Pull the noseclip apart and push it over the nostrils so that they are
completely shut.

Leave the contaminated area immediately.

g DANGER
Do not speak while wearing the Drager PARAT 3200!

If you speak, you will breathe in contaminated air.
Failure to heed this warning may result in death or serious
physical injury.

Maintenance

' WARNING
Do not use any solvents (e.g. acetone, alcohol) or cleaning

14

agents containing abrasive particles for cleaning and
disinfecting. Only use the procedures described and the
appropriate cleaning and disinfecting agents. Other agents,
dosing and exposure times can cause damage to the
product.

Undiluted agents that come into direct contact with eyes or
skin are hazardous to health. Therefore always wear
protective goggles and protective gloves when working with
such agents.
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Maintenance

! agents and their specifications can be found in document
9100081 at: www.draeger.com/IFU.

Maintenance may only be carried out by duly trained specialist
personnel. The filtering escape device must undergo maintenance as
described below every four years or if opened in error:

® Remove the used filter.

® Prepare a cleaning solution consisting of water and a cleaning
agent.

® Clean the half mask or mouthpiece with a soft cloth and the
cleaning solution.

® Rinse thoroughly under running water afterwards.

® Prepare a disinfectant bath consisting of water and a disinfecting
agent.

o Place the half mask or mouthpiece in the disinfectant bath.
® Rinse thoroughly under running water afterwards.

® Dry the half mask or the mouthpiece in the air or in a drying cabinet
(temperature: max. 55 °C). Do not expose to direct sunlight.

® Take the replacement filter from its factory package and attach it to
the mask or mouthpiece so that the storage expiry date is visible
through the package.

® Packing the device:

Close the parts of the plastic case and secure them with adhesive

tape and a new seal.

Check that the seal is correctly applied and is undamaged.
After replacement of the filter, the useful life of the filtering escape
device is extended to the date shown on the new filter. The total
operational lifetime of the filtering escape device is 12 years. The total
operational lifetime goes by the oldest part of the device. Note the
expiry date of the filter and the dates of manufacture on all plastic and
rubber parts.

ﬁ Information on the appropriate cleaning and disinfecting
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Storage

9 Storage

Store the filtering escape device in its packaging in a cool, dry place.
The storage temperature should be between —10 °C and +55 °C, at a
relative humidity of 20 % to 70 %.

Avoid direct sunlight.

The shelf life can be reduced if the filtering escape device is stored in
other conditions.

10 Disposal

Dispose of the filtering escape device as hazardous waste
corresponding to the respective valid local waste disposal regulations.
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Informations relatives a la sécurité

Informations relatives a la sécurité
Veuillez lire attentivement la notice d'utilisation du produit avant de
I'utiliser.
Veuillez respecter scrupuleusement la notice d'utilisation.
L'utilisateur devra comprendre la totalité des instructions et les
respecter scrupuleusement. Veuillez utiliser le produit en
respectant rigoureusement le domaine d'application.
Ne pas jeter la notice d'utilisation. Veillez a ce que les utilisateurs
conservent et utilisent cette notice de maniére adéquate.

Seul un personnel formé et compétent est autorisé a utiliser ce
produit.

Respecter les directives locales et nationales applicables a ce
produit.

Veuillez ne confier les opérations de vérification, de réparation et
d'entretien qu'au personnel compétent et muni de la formation
adéquate.

Pour la maintenance, veuillez utiliser uniquement des piéces et
accessoires Drager. Sinon, le fonctionnement correct du produit
est susceptible d'étre compromis.

Ne pas utiliser des produits défectueux ou incomplets. Ne pas
modifier le produit.

Veuillez informer Drager en cas de défaut ou de
dysfonctionnement du produit ou des composants du produit.
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Description/Domaine d’application

1.1 Signification des symboles d’avertissement

Les mentions d'avertissement suivantes sont utilisées dans ce
document pour signaler d'éventuels dangers a I'utilisateur. Les
symboles d'avertissement sont définis comme suit :

e DANGER

Signale une situation de danger immédiat qui, si elle n'est pas
évitée, entraine la mort ou des blessures graves.

. AVERTISSEMENT

Signale une situation potentiellement dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

n REMARQUE
Informations complémentaires sur I'utilisation du produit.

2 Description/Domaine d’application

Le Drager PARAT 3100 et le Drager PARAT 3200 sont des appareils
filtrants pour I'évacuation destinés au personnel devant évacuer des
installations industrielles dans lesquelles apparaissent brutalement
des gaz ou des vapeurs organiques ou inorganiques, du dioxyde de
soufre, du gaz chlorhydrique et d’autres gaz acides ainsi que de
'ammoniac et des dérivés organiques de 'ammoniac sous la forme de
substances toxiques.

Les appareils sont congus pour une durée d'évacuation de
15 minutes. lls sont destinés a un usage unique et reconditionnables
apres emploi.

La protection risque de diminuer en présence de concentrations
élevées de substances toxiques (=1 Vol%) ou de composés a bas
point d’ébullition des groupes 1 et 2.

Des difficultés respiratoires peuvent apparaitre chez les utilisateurs
non entrainés (essoufflement).
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Types d’appareil

g DANGER
Les appareils filtrants pour I'évacuation ne protégent pas
contre le monoxyde de carbone et ne protégent pas non plus
en cas de manque d’oxygéne !
Le non-respect de cette consigne peut entrainer des Iésions
graves ou mortelles.

Les appareils filtrants pour I'évacuation sont logés dans un boitier en
matiere plastique rigide et peuvent étre portés a la ceinture ou dans la
poche d'un vétement de travail.

' AVERTISSEMENT

Si vous utilisez I'appareil filtrant pour I'évacuation en-dehors
de la plage de température de stockage, les performances de
filtrage peuvent diminuer.

Le Drager PARAT 3100/3200 est conforme a la norme :

o DIN 58647-7:1997

e (UE)2016/425
Déclarations de conformité :
voir www.draeger.com/product-certificates.

3 Types d’appareil

Désignation Piéce faciale Modele Classe
Drager PARAT 3100 Demi-masque ABEK 15
Drager PARAT 3200 Embout buccal et ABEK 15

pince-nez
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Description des symboles

4 Description des symboles
Attention ! Observer la notice d'utilisation.

Ne pas parler pendant I'utilisation !

Date de péremption

aloka=

Gamme de température en conditions de stockage

- Humidité maximale en conditions de stockage

A
4
< ’

Date de fabrication (voir explications sous
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Utilisation (A)

IR
tO)"
L

REMARQUE

Effectuer régulierement une inspection visuelle de I'appareil
filtrant pour I'évacuation non ouvert afin de s’assurer que :

~

- la date d’expiration n’a pas été dépassée

- lefilire n’est pas endommagé

- I'emballage n’est pas endommagé

- le plomb de sécurité n’est pas endommagé
N’utiliser 'appareil filtrant pour I'évacuation que s’il n’a pas été
endommagé.
1 Arracher le plombage avec la languette.
2 Retirer la bande de fermeture.

3 Ouvrir 'emballage, sortir 'appareil et le mettre en place comme ci-
apres.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

Dréger PARAT 3100 (B1)

REMARQUE

Les barbes, favoris et cicatrices profondes provoquent des
inétanchéités. Le port de I'appareil ne convient pas aux
personnes ayant ces attributs !

® Saisir le demi-masque par le bandage, le positionner devant la
bouche et le nez et passer le menton dans la mentonniére.

® Fermer les brides derriére la téte.
o Quitter immédiatement la zone.

REMARQUE

En cas de fuites (détectables par exemple a un courant d'air
sur le dos du nez ou a une odeur), presser le masque sur le
visage dans la zone du nez.

Driager PARAT 3200 (B2)

REMARQUE

Les embouts buccaux peuvent ne pas convenir aux
personnes portant une prothése dentaire intégrale.

o Introduire 'embout buccal dans la bouche et I'entourer avec les
leévres. Maintenir les boutons avec les dents.

e Ecarter le pince-nez et le fixer sur les ailes du nez.
o Quitter immédiatement la zone

A

DANGER

Ne pas parler pendant I'utilisation du Drager PARAT 3200 !
La substance toxique risquerait d’étre inhalée.

Le non-respect de cette consigne peut entrainer des Iésions
graves ou mortelles.
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Entretien

8

Entretien

' AVERTISSEMENT

Pour nettoyer et désinfecter, ne pas utiliser de dissolvant
(comme I'acétone ou l'alcool) ni de détergent comprenant
des particules abrasives. Utiliser uniquement les procédés
décrits ainsi que des nettoyants et désinfectants appropriés.
L'usage d'autres produits, dosages et temps d'application
peut provoquer des dommages au produit.

Les produits non dilués sont dangereux en cas de contact
direct avec les yeux ou la peau. C'est pourquoi vous devez
porter des lunettes et des gants de protection pour travailler
avec ces produits.

désinfection appropriés et leurs spécifications, voir le

ﬁ Pour plus d’informations sur les produits de nettoyage et de

document 9100081 a I'adresse : www.draeger.com/IFU.

Seul un personnel spécialement formé est autorisé a effectuer
I'entretien des appareils filtrants pour I'évacuation. Maintenance de
I'équipement aprés péremption ou aprés une ouverture involontaire :

22

Détacher le filtre.

Préparer une solution de nettoyage a base d'eau et d'un produit de
nettoyage.

Nettoyer le demi-masque ou 'embout buccal avec un chiffon doux
et la solution de nettoyage.

Rincer ensuite abondamment sous I'eau courante.

Préparer un bain désinfectant a base d'eau et de produit
désinfectant.

Placer le demi-masque ou I'embout buccal dans le bain
désinfectant.

Rincer ensuite abondamment sous I'eau courante.

Laisser sécher le demi-masque ou le raccord buccal dans
'armoire de séchage ou a l'air (température : max. 55 °C).
Protéger des rayons directs du soleil.

PARAT 3100 / PARAT 3200



Stockage

o Sortir le filtre de rechange de 'emballage d’origine et I'enclipser de
telle sorte que la date de péremption soit visible a travers
'emballage.

e Emballer I'appareil :

Assembiler les parties du boitier et fermer celui-ci avec la bande de
fermeture et le nouveau plombage.

Veérifier que le plombage est parfaitement en place et qu’il n’est
pas endommagé.

Aprées le changement de filtre, la durée de vie de I'appareil filtrant pour

I'évacuation est prolongée jusqu’a la date de péremption du filtre.

L'appareil filtrant pour I'évacuation a une durée de vie totale de 12 ans.

La durée de vie totale est déterminée par le composant le plus ancien.

Tenez compte de la date de péremption du filtre et des horodateurs de

fabrication dans toutes les pieces en plastique et en caoutchouc.

9 Stockage

Stocker les appareils filtrants pour I'évacuation dans leur emballage,
dans un endroit frais et sec. La température de stockage doit étre de
—10 °C a +55 °C pour une humidité relative de 20 % a 70 %.

Eviter tout rayonnement solaire direct.

La durée de conservation peut étre écourtée si les appareils filtrants
pour I'évacuation sont stockés dans d’autres conditions.

10 Mise au rebut

Eliminer les appareils filtrants pour I'évacuation comme déchet
dangereux conformément aux normes relatives a I'élimination des
déchets locales en vigueur.
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Informacion relacionada con la seguridad

1
°

24

Informacion relacionada con la seguridad
Antes de utilizar el producto, leer atentamente las instrucciones de
uso.

Observar exactamente las instrucciones de uso. El usuario tiene
que comprender las instrucciones integramente y cumplirlas
estrictamente. El producto debe utilizarse exclusivamente
conforme a los fines de uso previstos.

No eliminar las instrucciones de uso. Se debe garantizar que los
usuarios guarden y usen las instrucciones correctamente.

Solo personal especializado y formado debe utilizar este
producto.

Observar las directrices locales y nacionales aplicables a este
producto.

Solo personal especializado y debidamente formado debe
comprobar, reparar y mantener el producto.

Utilizar unicamente piezas y accesorios originales de Drager para
realizar los trabajos de mantenimiento. De lo contrario, el
funcionamiento correcto del producto podria verse mermado.

No utilizar productos incompletos ni defectuosos. No realizar
modificaciones en el producto.

Informar a Drager si se produjeran fallos o averias en el producto
0 en componentes del mismo.
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Descripcion/aplicaciones

1.1 Significado de los simbolos de advertencia

Las siguientes sefiales de advertencia se utilizan en este documento
para advertir al usuario acerca de posibles peligros. El significado de
los simbolos de advertencia se define a continuacion:

e PELIGRO

Advertencia de una situacién peligrosa inminente. En caso de
no evitarse, se produciran lesiones graves e incluso letales.

‘ ADVERTENCIA

Advertencia de una situacion potencialmente peligrosa. En
caso de no evitarse, pueden producirse lesiones graves e
incluso letales.

n AVISO
Informacion adicional para el uso del producto.

2 Descripcidén/aplicaciones

El Drager PARAT 3100 y el Drager PARAT 3200 son equipos filtrantes
de escape para autorrescatarse de plantas industriales en el caso de
fugas imprevistas de gases y vapores organicos e inorgdanicos,
anhidrido sulfuroso, cloruro de hidrogeno y otros gases acidos,
amoniaco y derivados organicos de amoniaco que se presenten en
dichas plantas en forma de vapores o vahos toxicos.

Los filtros permiten disponer de un tiempo para escapar de
15 minutos. Han sido concebidos para un solo uso.

En caso de altas concentraciones (=1 Vol%) y cuando se trate de
agentes de bajo punto de ebulliciéon de los grupos 1y 2, se debera
contar con una reduccioén del tiempo de proteccion.

En el caso de personas no familiarizadas con el uso de estos filtros,
pueden presentarse dificultades de respiracion.
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Tipo de filtro

g PELIGRO

jLos equipos filtrantes de escape no ofrecen proteccion
alguna contra el mondxido de carbono o la falta de oxigeno!
Si no se tienen en cuenta estas indicaciones, se puede
producir la muerte o lesiones fisicas graves.

Los equipos filtrantes de escape estan envasados en una funda de
plastico y se pueden llevar en el cinturén o en un bolsillo de la
chaqueta.

' ADVERTENCIA

En caso de utilizar el equipo filtrante de escape fuera del
rango de la temperatura de almacenamiento, se puede ver
reducido el rendimiento del filtro.

La Drager PARAT 3100/3200 esta homologada segun:

o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
Declaraciones de conformidad:
véase www.draeger.com/product-certificates.

3 Tipo de filtro

Aplicacién Conexion respiratoria | Tipo Clase
Drager PARAT 3100 Semicareta ABEK 15
Drager PARAT 3200 | Boquilla con pinza para | ABEK 15

la nariz
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Explicacién de los simbolos

Explicacién de los simbolos
Atencion! Observar las instrucciones de uso.

iNo hablar durante el uso!

Fecha de vida util

=k

Rango de temperatura de las condiciones de almacenamiento

Maxima humedad de las condiciones de almacenamiento

<70%|

Fecha de fabricacién (véase el comentario en
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

5 Uso (A)

n NOTA

Realice regularmente una inspeccion visual del equipo filtrante
de escape en estado cerrado:

- Lafecha de caducidad no ha sido excedida
- Elfiltro esta en perfecto estado

- El embalaje no muestra dafios

- El precinto no esta danado

Utilice el equipo filtrante de escape Unicamente si esta en perfecto
estado.

1 Retirar el precinto con la lengieta.
2 Retirar la cinta adhesiva.
3 Abrir el envase, sacar el filtro y colocarlo atendiendo a lo siguiente.

PARAT 3100 / PARAT 3200 27



Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

NOTA

Las barbas, patillas y cicatrices pueden afectar a la
hermeticidad. jLas personas con estas caracteristicas no son
apropiadas para ponerse el filtro!

® Sosteniendo la semicareta por las cintas, coléquela sobre la nariz
y la boca, alojando el mentén en la cavidad prevista.

® Cierre ahora las cintas detras de la cabeza.
® Huya inmediatamente!

NOTA

Si se detecta una fuga (p. €j., sintiendo una corriente de aire
en el dorso de la nariz o percibiendo olor), presionar la
mascara contra la cara en la zona de la nariz.

Dréger PARAT 3200 (B2)

NOTA

Los juegos de boquilla pueden no ser adecuados para
personas con dentaduras postizas.

® |Introduzca la boquilla en los labios y ciérrelos en torno a ella.
Sujete las espigas de mordida con los dientes.

® Abrir la pinza para la nariz y colocarla fijamente sobre las aletas
nasales.

® Huya inmediatamente!

28

PARAT 3100 / PARAT 3200



Mantenimiento

g PELIGRO
iNo hable mientras use el Drager PARAT 3200!
De lo contrario, podra respirar el aire del ambiente.
Si no se tienen en cuenta estas indicaciones, se puede
producir la muerte o lesiones fisicas graves.

8 Mantenimiento

l ADVERTENCIA

No utilizar disolventes (p. €j., acetona, alcohol) o productos
de limpieza que contengan particulas abrasivas para la
limpieza y desinfeccion. Emplear unicamente los
procedimientos descritos y utilizar productos de limpieza y
desinfeccién adecuados. Otros agentes de limpieza,
dosificaciones y tiempos de contacto pueden producir dafios
en el producto.

Los agentes de limpieza sin diluir son nocivos para la salud
en caso de contacto directo con los ojos o la piel. Por ello,
siempre utilizar gafas y guantes de proteccion al trabajar con
estos agentes.

! desinfeccion adecuados y sus especificaciones, véase el

ﬁ Para mas informacion sobre los productos de limpieza y
documento 9100081 en: www.draeger.com/IFU.

El mantenimiento de los equipos filtrantes de escape solo lo debe

realizar personal técnico cualificado. EI mantenimiento siguiente se

debera realizar a los cuatro afios o cuando se haya abierto

inadvertidamente:

® Desacoplar el filtro.

® Preparar una solucion de limpieza con agua y un producto de
limpieza.

® Limpiar la semimascara y/o la boquilla con un pafio suave y la
solucion de limpieza.
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Almacenamiento

A continuacién enjuagar minuciosamente bajo agua corriente.
Preparar un bafio de desinfeccion con agua y un desinfectante.
Colocar la semimascara y/o la boquilla en el bafio de desinfeccion.
A continuacién enjuagar minuciosamente bajo agua corriente.
Dejar que la semimascara y/o la boquilla se seque al aire libre o en
un armario de desecacion (temperatura: max. 55 °C). Proteger
contra la radiacion solar directa.
® Extraer el filtro de repuesto del embalaje de fabrica y montar de
modo que la fecha de caducidad quede visible a través del
embalaje.
® Embalaje del aparato:
Ensamblar las piezas de la carcasa y cerrarlas con una cinta y un
precinto nuevo.
Comprobar la correcta posicion y la integridad del precinto.
Una vez cambiado el filtro, la vida util del equipo filtrante de escape se
prolonga hasta la fecha de caducidad del filtro. El equipo filtrante de
escape tiene una vida util total de 12 afios. La vida util total queda
determinada por la pieza de mayor antigliedad. Tenga en cuenta la
fecha de caducidad del filtro y los fechadores de fabricacién en todas
las piezas de plastico y de goma.

9 Almacenamiento

Almacenar el equipo filtrante de escape dentro de su envase en un
lugar frio y seco. La temperatura de almacenamiento deberia
encontrarse entre —10 °C y +55 °C con una humedad relativa del aire
de 20 % al 70 %.

Evitar la irradiacion solar directa.

La capacidad de almacenamiento puede verse afectada si el equipo
filtrante de escape no es almacenado bajo estas condiciones.

10 Eliminacion de residuos

El equipo filtrante de escape esta clasificado como residuo peligroso
y debe ser eliminado segun las normas locales de eliminaciéon de
residuos correspondientes.
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Informacgdes sobre seguranga

Informagdes sobre seguranga
Antes de usar o produto, leia atentamente as instru¢cdes de
utilizagao.
Siga rigorosamente as instrugdes de uso. A utilizacdo deste
equipamento exige o perfeito conhecimento e o rigoroso
cumprimento destas instrugdes. O produto destina-se apenas a
finalidade descrita.
N&o descarte as instrugdes de uso. Garanta a conservagao e o
uso correto por parte dos usuarios.
O produto somente pode ser usado por pessoal formado e
devidamente qualificado.
Respeite os regulamentos locais e nacionais aplicaveis a este
produto.
Os trabalhos de verificagdo, reparo e manutengdo do produto &
vedado somente ao pessoal técnico treinado.
Nos trabalhos de manutengdo somente devem ser usadas pegas
e acessorios originais Drager. Caso contrario, o correto
funcionamento do produto sera prejudicado.
N&o utilize produtos com avaria ou incompletos. Nao efetue
quaisquer alteragdes no produto.
Informe a Drager em caso de avaria ou falha no produto ou em
seus componentes.
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Descrigao/Finalidade de uso

1.1 Significado dos simbolos de aviso

Os seguintes avisos sao usados nesse documento para avisar o
usuario sobre eventuais perigos. Os significados dos simbolos de
atengdo sao definidos do seguinte modo:

e PERIGO

Indica uma situagao de perigo iminente. Se nao for evitada, ela
resultard em ferimentos graves ou morte.

‘ ADVERTENCIA

Indica uma potencial situagdo de perigo. Se esta situagéo ndo
for evitada, pode resultar em ferimentos graves ou morte.

n AVISO
Informacéo adicional sobre a utilizagdo do produto.

2 Descrigdo/Finalidade de uso

Os Drager PARAT 3100 e Drager PARAT 3200 sao respiradores de
fuga para se salvar das instalagbes nas quais se apresentam
subitamente gases ou vapores organicos e anorganicos, dioxido de
enxofre, acido cloridrico e outros gases acidos, amoniaco e derivados
amoniacais organicos como toéxicos respiratrios.

Os aparelhos estdo apropriados para uma duragdo da fuga de
15 minutos. Estao previstos para uma sé utilizagao.

Pode-se esperar uma protecdo reduzida no caso de altas
concentragdes de toxicos respiratérios (21 Vol%) e ao apresentarem-
se baixos ebuliémetros do grupo 1 e 2.

Os utilizadores sem experiéncia podem ter dificuldades com a
respiragao.
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Tipos de aparelhos

g PERIGO

Os equipamentos de fuga nao protegem contra mondéxido de
carbono nem contra falta de oxigénio!

A nado-observagéo pode conduzir a morte ou a um grave
ferimento.

Os respiradores de fuga estdo embalados numa caixa plastica, e
podem ser transportados no cinto resp. no bolso da jaqueta.

' AVISO

A utilizagéo do respirador de fuga para salvagao fora do
ambito da temperatura de armazenamento pode diminuir a
capacidade de filtragem.

O Drager PARAT 3100/3200 estda homologado conforme:

e DIN 58647-7:1997

e (UE)2016/425

Declaragdes de conformidade:
veja www.draeger.com/product-certificates.

3 Tipos de aparelhos
. = Conexao -

Denominagao respiratoria Tipo Classe
Drager PARAT 3100 Semi-mascara ABEK 15
Drager PARAT 3200 Bocal e pingado | ABEK 15

nariz
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Explicagéo dos simbolos

4 Explicagao dos simbolos
Atencao! Observar as Instrugdes de Uso.

N&o falar durante o uso!

Validade

alalals

Gama de temperatura das condigcbes de armazenamento

- Humidade maxima das condigbes de armazenamento

A
4
< ’

Data de fabricagdo (veja as explicagdes no site
www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Emprego (A)

IR
tO)"
L

NOTA

Realizar regularmente uma inspecao visual do respirador de
fuga a fim de garantir que:

- adata de expiragdo ndo tenha sido ultrapassada;

~

- ofiltro esteja em condigbes ideais;
- aembalagem néo esteja danificada;
- o selo de vedagdo nao esteja danificado.
Usar o respirador de fuga somente se 0 mesmo néo estiver
danificado.
1 Abrir o selo de chumbo com a tala.
2 Tirar a fita adesiva.

3 Abrir a embalagem, retirar o aparelho e coloca-lo da maneira
descrita a seguir.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

NOTA

Barbas, suicas e cicatrizes profundas causam fugas. As
pessoas respectivas ndo estao apropriadas para utilizar este
aparelho!

® Pegar na semi-mascara nas fitas, puxa-la em frente da boca e do
nariz, colocar o queixo na gamela prevista.

~

Fechar as fitas atras da cabeca.
Fugir imediatamente.

NOTA

Se surgirem fugas (verificavel por ex., através de corrente de
ar ou cheiro), encoste a mascar na area do nariz.

Dréger PARAT 3200 (B2)

NOTA

A boquilha ndo ¢é indicada para pessoas com proteses
dentarias.

® Por o bocal na boca, e abrangé-lo com os labios. Segurar os
bujdées com os dentes.

e Estirar a pinga do nariz, e coloca-la firmemente nas asas do nariz.
o Fugir imediatamente.

A

35

PERIGO

Nao falar enquanto que o Drager PARAT 3200 seja usado!
Sendo é inspirado o toxico respiratorio.

Uma nao-observagéo pode conduzir a morte ou a um grave
ferimento.
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Manutengéo

8

Manutencao

' AVISO
Para a limpeza e desinfegdo nao utilize solventes (por ex.

acetona, alcool) ou detergentes com particulas abrasivas.
Aplique apenas os procedimentos descritos e os detergentes
e desinfetantes adequados. Outros produtos, dosagens e
tempos de agdo podem danificar o produto.

Os produtos néo diluidos s&o prejudiciais a saude se
entrarem em contacto direto com os olhos ou com a pele. Ao
trabalhar com estes produtos utilize 6culos de protecéo e
luvas protetoras.

indicados e sua especificagao, veja o documento 9100081

ﬁ Para informagdes sobre os detergentes e desinfectantes

em: www.draeger.com/IFU.

A manutengdo dos respiradores de fuga pode unicamente ser
executada pelos servigos especializados com a formagéo adequada.
Os filtros tém que ser mantidos do modo seguinte depois de 4 anos
resp. depois de uma abertura involuntaria:

36

Desabotoar o filtro.
Prepare uma solucdo de limpeza com agua e um detergente.

Limpe o respirador semifacial ou o bocal com um pano macio e a
solugado de limpeza.

Em seguida, enxague bem com agua corrente.
Prepare um banho de desinfecgdo com agua e um desinfetante.

Coloque o respirador semifacial ou o bocal no banho de
desinfecgao.

Em seguida, enxague bem com agua corrente.

Deixe secar a semi-mascara e o bocal num armario de secagem
ou ao ar livre (temperatura: max. 55 °C). Proteger dos raios
solares diretos.
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Armazenagem

® Retirar o filtro sobressalente da embalagem e coloca-lo de modo
a que a data de validade permanega visivel através da
embalagem.

e Embalar o equipamento:
Fechar a embalagem e vedar imediatamente com a fita adesiva e
um selo de chumbo novo.
Verificar se o selo de chumbo assenta correctamente e se nao esta
danificado.

Apods a substituigdo do filtro, € prolongado o prazo de utilizagdo do
respirador de fuga até a data indicada no mesmo. O respirador de
fuga possui uma vida util total de 12 anos. A vida util orienta-se no
componente mais antigo. Verifique a data de validade do filtro e selos
de validade em todos os componentes de plastico e de borracha.

9 Armazenagem

Armazenar o respirador de fuga na embalagem num local frio e seco.
A temperatura de armazenamento deve situar-se entre —10 °C a
+55 °C, com uma humidade relativa do ar entre 20 % a 70 %.

Evitar uma exposig¢ao directa ao sol.

A duracdo de armazenamento pode ser reduzida se o respirador de
fuga for armazenado em condigdes diferentes.

10 Reciclagem

Os respiradores de fuga devem ser eliminados como residuos
perigosos de acordo com os regulamentos locais sobre a eliminagao
de residuos.
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Informazioni relative alla sicurezza
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Informazioni relative alla sicurezza
Prima dell'utilizzo del prodotto leggere attentamente le istruzioni
per l'uso.
Osservare scrupolosamente le istruzioni per l'uso. L'utilizzatore
deve comprendere le istruzioni nella loro completezza e
osservarle scrupolosamente. |l prodotto deve essere utilizzato
solo conformemente all'utilizzo previsto.
Non smaltire le istruzioni per I'uso. Assicurare la conservazione e
I'utilizzo corretto da parte dell'utente.
Solo personale addestrato ed esperto pud utilizzare questo
prodotto.
Osservare le direttive locali e nazionali riguardanti questo
prodotto.
Solo personale addestrato ed esperto pud ispezionare, riparare e
sottoporre a manutenzione il prodotto.
Per gli interventi di manutenzione utilizzare solo componenti e
accessori originali Drager. Altrimenti potrebbe risultarne
compromesso il corretto funzionamento del prodotto.
Non utilizzare prodotti difettosi o incompleti. Non apportare alcuna
modifica al prodotto.
Informare Drager in caso il prodotto o i suoi componenti presentino
difetti o guasti.
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Descrizione/Impiego previsto

11 Significato dei simboli di avvertenza

Le seguenti indicazioni di avvertimento vengono utilizzate in questo
documento per avvisare |'utilizzatore di eventuali pericoli. Il significato
dei segnali di avvertenza & definito come indicato di seguito.

n PERICOLO

Segnalazione di una situazione di pericolo immediato. Se non
viene evitata, pud essere causa di morte o di gravi lesioni
personali.

. AVVERTENZA

Segnalazione di una situazione di pericolo potenziale. Se non
evitata, pud causare lesioni gravi o il decesso.

n NOTA
Ulteriori informazioni sull'impiego del prodotto.

2 Descrizione/lmpiego previsto

| filtri per fuga Drager PARAT 3100 e Drager PARAT 3200 vengono
impiegati per la fuga da impianti aziendali in cui si formano
improvvisamente sostanze velenose per le vie respiratorie in forma di
gas organici, inorganici o vapori, anidride solforosa, acido cloridrico e
altri gas acidi, ammoniaca e derivati organici dell'ammoniaca.

Gli apparecchi sono idonei per una fuga della durata di 15 minuti. Essi
possono essere impiegati una sola volta.

In caso di alta concentrazione della sostanza velenosa per le vie
respiratorie (=1 Vol%) e in caso di formazione di liquidi a basso punto
di ebollizione del gruppo 1 e 2, i filtri offrono una protezione ridotta.
Operatori non sufficientemente addestrati all'impiego di questi filtri
potranno incontrare delle difficolta nella respirazione.
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Tipi di apparecchi

g PERICOLO

Questi filtri per fuga non proteggono contro il monossido di
carbonio, né in caso di mancanza d’ossigeno!

Un mancato rispetto di questa avvertenza pud causare gravi
lesioni corporee o addirittura la morte.

| filtri per fuga sono confezionati in una scatola di plastica e possono
essere portati legati alla cintura risp. sulla tasca della giacca.

' AVVERTENZA

Utilizzando il filtro per fuga al di fuori dell'intervallo di
variazione della temperatura di magazzino, si pud verificare
una riduzione delle prestazioni del filtro.

Il dispositivo Drager PARAT 3100/3200 & omologato secondo:

e DIN 58647-7:1997

e (UE)2016/425
Dichiarazioni di conformita:
vedere la pagina web www.draeger.com/product-certificates.

3 Tipi di apparecchi

Denominazione |Raccordo respiratore | Tipo Classe
Drager PARAT 3100 Semimaschera ABEK 15
Drager PARAT 3200 Boccaglio e ABEK 15

morsetto per naso
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Spiegazione simboli

4 Spiegazione simboli
EE Attenzione! Osservare le istruzioni per l'uso.

Durante I'uso del filtro non parlare!

Data di scadenza

Intervallo di temperatura per la conservazione
Umidita massima per la conservazione

Data di fabbricazione (vedi spiegazioni al sito
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

5 Impiego (A)

n NOTA

Effettuare regolarmente un controllo visivo dei filtri per fuga
chiusi:

- la data di scadenza non é stata superata

- lo stato del filtro ¢ intatto

- la confezione non € danneggiata

- il sigillo di piombatura non & danneggiato

Usare solo i filtri per fuga non danneggiati.
1 Strappare il sigillo di piombatura con la linguetta.
2 Togliere il nastro di chiusura.

3 Aprire la confezione, estrarre I'apparecchio e applicarlo come
descritto qui di seguito.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

NOTA

Barba, basette lunghe e cicatrici profonde causano perdite di
tenuta. Le persone con barba, basette lunghe e/o cicatrici
profonde non sono pertanto adatte per I'applicazione della
maschera!

e Afferrare le cinghie della semimaschera, tenere quest'ultima davanti
alla bocca ed al naso e inserire il mento nella conca per mento.

o Chiudere i ganci delle cinghie dietro la testa.
o Fuggire senza indugi.

NOTA

In caso di fughe (rilevabili ad es. avvertendo una corrente
d'aria lungo il dorso del naso o percependo odore), premere
la maschera contro il viso nella zona del naso.

Dréger PARAT 3200 (B2)

NOTA

Chi porta una protesi dentaria completa puo risultare inadatto
ad indossare semimaschere.

® Inserire il boccaglio nella bocca e serrarlo con le labbra. Stringere
con i denti le linguette da mordere.

o Allargare il morsetto per il naso e applicarlo saldamente sull'aletta
del naso.

o Fuggire senza indugi.

42
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Manutenzione

g PERICOLO
Non parlare fin tanto che si fa uso del Drager PARAT 3200!
Altrimenti si finisce per respirare la sostanza velenosa per le
vie respiratorie.
Un mancato rispetto di questa avvertenza pud causare gravi
lesioni corporee o addirittura la morte.

8 Manutenzione

' AVVERTENZA

Per effettuare la pulizia e la disinfezione, non utilizzare
solventi (per esempio, acetone e alcol) o detergenti
contenenti particelle abrasive. Applicare solo le procedure
descritte e utilizzare detergenti e disinfettanti appropriati.
L'uso di altre sostanze oppure dei dosaggi o dei tempi di
reazione differenti da quelli previsti possono causare danni al
prodotto.

Le sostanze non diluite sono dannose per la salute in caso di
contatto diretto con gli occhi o con I'epidermide. Indossare
quindi guanti e occhiali di protezione quando si effettuano
lavori che prevedono I'impiego di tali sostanze.

; appropriati e sulle rispettive specifiche tecniche, vedere il

ﬁ Per avere informazioni sui detergenti e disinfettanti
documento 9100081 alla pagina web www.draeger.com/IFU.

La manutenzione dei filti per fuga deve essere eseguita
esclusivamente da personale specializzato appositamente addestrato.
Dopo quattro anni o in caso di apertura involontaria, gli apparecchi
devono essere sottoposti a manutenzione nel modo seguente:

® Sganciare il filtro.
® Preparare una soluzione detergente con I'acqua e un detergente.

o Pulire la semimaschera o, rispettivamente, il boccaglio con un
panno morbido e la soluzione detergente.
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Conservazione

® Successivamente, sciacquare a fondo con acqua corrente.
® Preparare un bagno disinfettante con I'acqua e un disinfettante.

® |mmergere la semimaschera o, rispettivamente, il boccaglio nel
bagno disinfettante.

® Successivamente, sciacquare a fondo con acqua corrente.

® Far asciugare la semimaschera e il boccaglio all'aria o in un
armadio essiccatore (temperatura: max. 55 °C). Non esporre
all'azione diretta dei raggi solari.

e Estrarre il filtro di ricambio dalla confezione e agganciarlo in modo
che la data di scadenza risulti visibile attraverso la confezione.

o Confezionare I'apparecchio:
unire i pezzi che compongono la scatola e chiuderli con il nastro
adesivo apposito e con un nuovo sigillo di piombatura.
Controllare che il sigillo di piombatura aderisca perfettamente e
che sia intatto.

Dopo ogni cambio di filtro, la durata utile del filtro per fuga viene

prolungata fino alla relativa data di scadenza del filtro. Il filtro per fuga

ha una durata utile complessiva di 12 anni. La durata utile complessiva

si orienta al componente piu vecchio. Si prega di tenere conto della

data di scadenza del filtro e di quanto indicato dagli "orologi"

segnadurata su tutti i componenti in plastica e gomma.

9 Conservazione

Conservare il filtro per fuga nella sua confezione in un luogo fresco e
asciutto. La temperatura per la conservazione deve essere compresa
tra =10 °C e +55 °C ad un'umidita relativa dell'aria dal 20 % fino al
70 %.

Evitare I'esposizione diretta alla luce solare.

Se le suddette condizioni non vengono rispettate, la conservazione del
filtro per fuga pud essere compromessa.

10 Smaltimento

| filtri per fuga devono essere smaltiti come rifiuti pericolosi in
ottemperanza alle disposizioni locali vigenti in materia.
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Algemene veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen
Het is belangrijk om voor gebruik van dit product de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen.
De gebruiksaanwijzing strikt opvolgen. De gebruiker moet de
aanwijzingen volledig begrijpen en strikt opvolgen. Het product
mag uitsluitend worden gebruikt voor de doeleinden zoals
gespecificeerd in het document onder 'Beoogd gebruik'.
Gooi deze gebruiksaanwijzing niet weg. Zie toe op een correcte
bewaring en juist gebruik van de gebruiksaanwijzing door de
gebruiker
Dit product mag alleen worden gebruikt door opgeleid, competent
en deskundig personeel.
Lokale en nationale voorschriften die op dit product van
toepassing zijn strikt opvolgen.
Het product mag alleen worden geinspecteerd, gerepareerd en
onderhouden door opgeleid, competent en deskundig personeel.
Maak voor onderhoudswerkzaamheden uitsluitend gebruik van
originele Drager-onderdelen en -toebehoren. Anders kan de juiste
werking van het product niet worden gewaarborgd.
Maak geen gebruik van defecte of onvolledige producten. Voer
geen aanpassingen uit aan het product.
Stel Drager op de hoogte, indien zich fouten of uitval van het
product of van productcomponenten voordoen.
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Beschrijving/toepassing

1.1 Betekenis van de waarschuwingssymbolen

In dit document worden de volgende waarschuwingssymbolen
gebruikt om de gebruiker op mogelijke gevaren te wijzen. De
betekenissen van de waarschuwingssymbolen zijn als volgt
gedefinieerd:

n GEVAAR

Wijst op een direct gevaarlijke situatie. Wanneer deze niet
wordt voorkomen leidt dit tot de dood of ernstig letsel.

. WAARSCHUWING

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie. Wanneer deze niet
wordt voorkomen, kan dit leiden tot de dood of ernstig letsel.

n AANWIJZING
Aanvullende informatie over het gebruik van het product.

2 Beschrijving/toepassing

Drager PARAT 3100 en Drager PARAT 3200 zijn vluchtfilters voor de
zelfredding uit installaties, waarbij plotseling organische of anorgani-
sche gassen en dampen, zwaveldioxide, chloorwaterstof en andere
zure gassen, ammoniak en organische ammoniakderivaten als adem-
giften optreden.

De apparaten zijn voor een vluchtduur van 15 minuten geschikt. Ze
zijn voor eenmalig gebruik bedoeld.

Bij hoge ademgift concentraties (21 Vol%) en bij het optreden van stof-
fen met laag kookpunt van de groep 1 en 2 is een verminderde mate
van bescherming te verwachten.

Bij ongeoefende gebruikers kan ademnood optreden.
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g GEVAAR

De vluchtfilters beschermen niet tegen koolmonoxide en niet
bij zuurstofgebrek!

Het niet opvolgen van deze waarschuwing kan fataal zijn of
ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

De vluchffilters zijn in een plastic huis verpakt en kunnen aan de broek-
riem of aan de zak van een colbertjasje worden gedragen.

' WAARSCHUWING

Bij gebruik van het vluchtffilter buiten het opslagtemperatuur-
bereik kunnen de filterprestaties afnemen.

De Drager PARAT 3100/3200 is toegelaten conform:

o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
Conformiteitsverklaringen:
zie www.draeger.com/product-certificates.

3 Types
. Ademhalings-

Benaming aansluiting Type Klasse
Drager PARAT 3100 halfmasker ABEK 15
Drager PARAT 3200 mondstuk en ABEK 15

neusklem
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Verklaring van de symbolen

4 Verklaring van de symbolen
I:E Attentie! Gebruiksaanwijzing opvolgen.
u% Tijdens het gebruik niet spreken!

Vervaldatum

Temperaturbereik van de opslagomstandigheden

Maximale vochtigheid van de opslagomstandigheden

A

Fabricage datum (zie toelichtingen onder
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Gebruik (A)

AANWIJZING

IR
tO)"
L

~

Vluchffilter geregeld in ongeopende toestand visueel
inspecteren:

- Vervaldatum niet overschreden
- Filter is onbeschadigd
- Verpakking is onbeschadigd
- Plombe is onbeschadigd
Vluchffilter uitsluitend in onbeschadigde toestand gebruiken.
1 Plombe met de strip openscheuren.
2 Sluitband verwijderen.
3 Verpakking openen, apparaat eruit halen en als volgt aanbrengen.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

Dréger PARAT 3100 (B1)

AANWIJZING

Baarden, bakkebaarden en diepe littekens veroorzaken lekk-
ages. Overeenkomstige personen zijn voor het dragen van
het apparaat ongeschikt!

o Halfmasker aan de banden vasthouden, voor mond en neus hou-
den, kin in de uitsparing leggen.

® Bandenstelsel achter het hoofd sluiten.

o Onverwijld vluchten.

AANWIJZING

Indien er lekkage optreedt (vaststelbaar bijv. door tocht
langs de rug van de neus of geur), druk het masker dan in
het gebied van de neus aan.

Dréger PARAT 3200 (B2)

AANWIJZING

De mondstukken kunnen voor dragers van een compleet
kunstgebit ongeschikt zijn.

® Mondstuk in de mond steken en met de lippen omsluiten. De bijt-
nokken met de tanden vasthouden.

o Neusklem uit elkaar trekken en vast op de neusvleugels zetten.
® Onverwijld vluchten.

A

GEVAAR

Niet spreken zolang de Drager PARAT 3200 in gebruik is!
Anders wordt er ademgift ingeademd.

Het niet opvolgen van deze waarschuwing kan fataal zijn of
ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.
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Onderhoud

8

Onderhoud

' WAARSCHUWING

Gebruik voor het reinigen en desinfecteren geen oplosmid-
delen (bijv. aceton, alcohol) of reinigingsmiddelen met schu-
rende deeltjes. Uitsluitend de beschreven methoden toepas-
sen en de geschikte reinigings- en ontsmettingsmiddelen
gebruiken. Door andere middelen, doseringen en inwerktij-
den kan het product beschadigd raken.

De onverdunde middelen zijn bij rechtstreeks contact met de
ogen of de huid schadelijk voor de gezondheid. Draag daar-
om een veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen bij het
werken met deze middelen.

desinfectiemiddelen en de specificatie daarvan het document

ﬁ Zie voor informatie over geschikte reinigings- en

9100081 op: www.draeger.com/IFU.

Alleen geschoolde vakmonteurs mogen de vluchtfilters onderhouden.
De apparaten moeten na vier jaar of na ongewenste opening als volgt
worden behandeld:

50

Het filter verwijderen.

Prepareer een reinigingsoplossing van water en een
reinigingsmiddel.

Reinig het halfmasker resp. mondstuk met een zachte doek en
een reinigingsoplossing.

Vervolgens grondig afspoelen onder stromend water.

Prepareer een desinfectiebad van water en een desinfectiemiddel.
Leg het halfmasker resp. mondstuk in het desinfectiebad.
Vervolgens grondig afspoelen onder stromend water.

Halfgelaatsmasker resp. mondstuk aan de lucht of in de droogkast
laten drogen (temperatuur: max. 55 °C). Tegen rechtstreeks zon-
licht beschermen.
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® Reservefilters uit de fabrieksverpakking halen en zo in het masker
leggen dat de vervaldag door de verpakking heen te zien is.
® Apparaat verpakken:
Onderdelen van de behuizing samenvoegen en met nieuwe sluit-
band en plombe afsluiten.
Juiste plaatsing en intacte toestand van de plombe controleren.
De levensduur van het apparaat wordt na elke filterwissel telkens ver-
lengd tot de vervaldag van het filter. Het viuchtfilter heeft een totale le-
vensduur van 12 jaar. De totale levensduur is afhankelijk van het oudste
bestanddeel. Let daarom op de vervaldag van het filter en de fabricage-
datums van alle plastic en rubberen onderdelen.

9 Opslag

Vluchtfilter in de verpakking koel en droog opslaan. De opslagtempe-
ratuur moet tussen —10 °C en +55 °C bij een luchtvochtigheid van
20 % tot 70 % rel. luchtvochtigheid liggen.

Directe zonnestraling voorkomen.

De opslaggeschiktheid kan worden beinvioed wanneer het vluchffilter
onder andere omstandigheden wordt opgeslagen.
10 Afvoeren

Vluchtfilters moeten als gevaarlijk afval overeenkomstig de actuele
plaatselijke voorschriften voor afvalverwerking afgevoerd worden.

PARAT 3100 / PARAT 3200 51



Sikkerhedsrelaterede oplysninger

1

52

Sikkerhedsrelaterede oplysninger
Lees brugsanvisningen omhyggeligt, for produktet tages i brug.

Felg brugsanvisningen ngje. Brugeren skal forstd anvisningerne
helt og felge dem ngje. Produktet ma kun bruges i
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.

Brugsanvisningen méa ikke bortskaffes. Brugerne baerer ansvaret
for opbevaring og kyndig anvendelse.

Kun uddannet og kvalificeret personale ma benytte dette produkt.

Lokale og nationale retningslinjer, der vedrgrer dette produkt, skal
folges.

Kun uddannet og kvalificeret personale ma kontrollere, reparere
og vedligeholde produktet.

Der méa kun benyttes originale Dragerdele og -tilbehgr med henblik
pa vedligeholdelse. Ellers kan produktets korrekte funktion
pavirkes.

Fejlbeheeftede eller ufuldstaendige produkter ma ikke anvendes.
Der ma ikke foretages sendringer af produktet.

Informer Drager, hvis produktet eller dele af produktet svigter.
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11 Advarselssymbolernes betydning

Foelgende advarsler bruges i dette dokument for at henlede brugerens
opmaerksomhed pa mulige farer. Advarselssymbolernes betydning er
defineret saledes:

n FARE

Henviser til en umiddelbar faresituation. Der forekommer
dedsfald eller alvorlige kvaestelser, hvis denne fare ikke
undgas.

. ADVARSEL

Henviser til en potentiel faresituation. Det kan medfgre
dadsfald eller alvorlige kveestelser, hvis denne fare ikke
undgas.

n BEMARK
Yderligere information om brugen af produktet.

2 Beskrivelse/anvendelsesformal

Drager PARAT 3100 og Drager PARAT 3200 er filtrerende
andedreetsvaern til brug ved egen evakuering fra driftsanleeg, hvor der
pludselig forekommer organiske eller uorganiske gasser og dampe,
svovldioxid, klorbrinte og andre sure gasser, ammoniak og organiske
ammoniakderivater som andedreetsgift.

Apparaterne er egnet til en flugtvarighed pa 15 minutter. De er
beregnet til engangsbrug.

Ved hgje koncentrationer af andedreetsgift (=1 vol.-%) og ved
forekomst af stoffer med lavt kogepunkt i gruppe 1 og 2 kan der
forventes en reduceret beskyttelseseffekt.

Ugvede brugere kan fa vejrtreekningsproblemer.
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g FARE

De filtrerende andedraetsveern beskytter ikke mod
carbonmonoxid eller iltmangel!

Hvis anvisningerne ikke folges, kan det medfere ded eller
alvorlige personskader.

Andedraetsvaernene ligger i et kunststofhus og kan bzeres i bzeltet eller
jakkelommen.

' ADVARSEL

Ved brug af det filtrerende andedreetsveern uden for
opbevaringstemperaturomradet kan filtereffekterne
mindskes.

Drager PARAT 3100/3200 er godkendt iht.:

e DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425

Overensstemmelseserkleering:

se www.draeger.com/product-certificates.

3 Apparattyper

Betegnelse Slangeforbindelse| Type Klasse
Drager PARAT 3100 Halvmaske ABEK 15
Drager PARAT 3200 Mundstykke og ABEK 15

naeseklemme
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Symbolforklaring
Bemeerk! Fglg anvisningerne i brugsanvisningen.

Undlad at tale under brug!
Holdbarhedsdato
Temperaturomrade for opbevaring

Maksimal fugtighed for opbevaring

Produktionsdato (se forklaringer pa
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Brug (A)

BEMARK

Foretag regelmaessigt en visuel kontrol af det uabnede
filtrerende andedraetsveern.

- Holdbarhedsdatoen er ikke overskredet.

- Filtertilstanden er ubeskadiget

- Emballagen er ubeskadiget

- Plomben er ubeskadiget

Det filtrerende andedraetsveern ma kun bruges i ubeskadiget tilstand.

1
2

Riv plomberingen op ved hjeelp af lasken.
Fjern teetningsbandet.

3 Abn emballagen, tag apparatet ud, og tag det p4 som beskrevet
nedenfor.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

BEMARK

Skaeg, bakkenbarter og dybe ar forarsager leekager.
Personer med ovenstaende er ikke egnet til at bruge
apparatet!

e Tag fat i halvmasken ved stropperne, hold den foran mund og
naese, og anbring hagen i hagefordybningen.

® Saml og spaend stropperne bag hovedet.

o Flygt med det samme.

BEMARK

| tilfeelde af laekager (kan f.eks. konstateres ved treek pa
naeseryggen eller lugt), skal masken trykkes ind mod
naeseomradet.

Dréger PARAT 3200 (B2)

BEMARK

Mundstykketilbehgr egner sig muligvis ikke til personer med
tandproteser.

o Tag mundstykket i munden, og luk fast om det med laeberne.
Bid fast om bidestykkerne.

® Naeseklemmen traekkes fra hinanden og seettes fast pa
nzeseflgjene.

o Flygt med det samme.
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Vedligeholdelse

FARE

Undlad at tale, nar du bruger PARAT 3200!

Ellers indander du andedreetsgiften.

Hvis anvisningerne ikke fglges, kan det medfere dad eller
alvorlige kveestelser.

Vedligeholdelse

ADVARSEL

Der ma ikke anvendes oplgsningsmidler (f. eks. acetone,
alkohol) eller renggringsmidler med slibepartikler til
rengaringen. Brug kun de beskrevne procedurer og egnede
rengarings- og desinfektionsmidler. Andre midler,
doseringer og virkningstider kan fare til skader ved
produktet.

De ufortyndede midler er sundhedsskadelige ved direkte
kontakt med gjne eller hud. Derfor skal der baeres
beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved arbejdet
med disse midler.

Information om egnede rengerings- og desinfektionsmidler og
deres specifikationer, se dokument 9100081 under:

www.draeger.com/IFU.

Kun medarbejdere, der har modtaget undervisning i brugen af de
filtrerende andedraetsvaern, ma udfere vedligeholdelse pa dem. Der
skal udferes vedligeholdelse pa apparaterne efter fire ar, eller hvis
emballagen er blevet brudt utilsigtet:

o Tag filteret ud.

® Forbered en renggringsoplgsning af vand og et rengaringsmiddel.

® Renggr halvmasken/mundstykket med en bled klud og
renggringsoplgsningen.

o Skyl derefter grundigt under rindende vand.
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Opbevaring

® Forbered et desinfektionsbad bestaende af vand og et
desinfektionsmiddel.

® Laeg halvmasken/mundstykket ned i desinfektionsbadet.
Skyl derefter grundigt under rindende vand.

® Lad hhv. halvmasken og mundstykket tarre ved luftterring eller i et
torreskab (temperatur: maks. 55 °C). Beskyt mod direkte sollys.

o Tag reservefiltret ud af fabriksemballagen, og anbring det, sa
udlgbsdatoen kan ses igennem emballagen.

® Pakning af apparatet:

Husets dele seettes sammen og lukkes med lukkeband og ny

plombering.

Kontrollér, at plomben sidder perfekt og er intakt.
Det filtrerende andedreetsveerns levetid forleenges efter hvert filterskift
indtil filtrets udlgbsdato. Det filtrerende andedraetsvaern har en samlet
brugstid pa 12 ar. Den samlede levetid bestemmes af den eldste
bestanddel. Kontrollér filtrets udlgbsdato og produktionsurene i alle
plastik- og gummidele.

9 Opbevaring

Det filtrerende andedraetsvaern skal opbevares kegligt og tert i
emballagen. Opbevaringstemperaturen skal ligge mellem —10 °C og
+55 °C ved en luftfugtighed pa 20 % til 70 % rel. fugtighed.

Undga direkte sollys.

Opbevaringsevnen kan veere nedsat, hvis det filtrerende
andedreetsvaern opbevares ved andre betingelser.

10 Bortskaffelse

Det filtrerende andedreetsvaern skal bortskaffes som farligt affald i
overensstemmelse med de geeldende forskrifter pa stedet for
bortskaffelse af affald.
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Turvallisuusohjeita

Turvallisuusohjeita
Lue kayttdohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Noudata kayttdohjetta. Kayttdjan on ymmarrettdvd ohjeet
taydellisesti ja noudatettava niitd tarkasti. Tuotetta saa kayttaa
vain tassa kayttdohjeessa mainittuun tarkoitukseen.
Kayttoohjetta ei saa havittda. Varmista, ettd kayttajat huolehtivat
sen sailytyksesta ja asianmukaisesta kaytosta.
Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilostd saa kayttaa tata
tuotetta.
Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia maarayksida on
noudatettava.
Vain koulutettu ja pateva henkilostd saa tarkastaa, korjata ja
huoltaa tata tuotetta.
Huollossa saa kayttda vain alkuperdisia Drager-osia ja
-tarvikkeita. Muussa tapauksessa tuote ei valttamatta enaa toimi
oikein.
Ala kayta viallisia tai epataydellisia tuotteita. Tuotteeseen ei saa
tehda muutoksia.
limoita Dragerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevista vioista tai
puutteista.
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Kuvaus/kayttotarkoitus

1.1 Varoitusmerkkien merkitykset

Tassa kayttdohjeessa on kaytetty seuraavia varoitusmerkkeja
osoittamaan kayttajalle mahdolliset vaarat. Varoitusmerkkien
merkitykset ovat seuraavat:

e VAARA

limaisee valittdman vaaratilanteen. Jos sita ei valteta,
seurauksena on kuolema tai vakava loukkaantuminen.

‘ VAROITUS

limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos sita ei valteta,
seurauksena voi olla kuolema tai vakava loukkaantuminen.

n HUOMAUTUS
Antaa lisatietoja tuotteen kayttoon.

2 Kuvaus/kayttotarkoitus

Drager PARAT 3100 ja Drager PARAT 3200 ovat suodatinsuojaimia
pelastautumiseen teollisuuslaitoksissa, joissa esiintyy &killisesti
orgaanisia ja epadorgaanisia kaasuja ja hoyryja, rikkidioksidia,
kloorivetyd ja muita happamia kaasuja, ammoniakkia ja orgaanisia
ammoniakin johdannaisia hengitysmyrkkyina.

Nama kertakayttdiset suodatinsuojaimet on tarkoitettu enintdan
15 minuuttia kestavaan pelastautumiseen.

Jos hengitysmyrkkypitoisuudet ovat suuria (=1 Vol%) ja
hengitysilmassa esiintyy ryhmiin 1 ja 2 kuuluvia matalassa
lampdtilassa kiehuvia aineita, suodatinsuojaimen suojausteho
heikkenee.

Kokematon suodatinsuojaimen kayttaja saattaa tuntea
hengenahdistusta.
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Suojaintyypit

g VAARA

Pelastautumiseen tarkoitetut suodatinsuojaimet eivat suojaa
hiilimonoksidilta eivatka hapenpuutteelta!

Jos varoitusta ei noudateta, seurauksena voi olla
hengenvaara tai vakava loukkaantuminen.

Suodatinsuojain on pakattu muovikoteloon, joten sita voidaan kantaa
vyolla tai taskussa.

' VAROITUS

Suodatinsuojaimen suodatusteho saattaa heiketa, jos sita
kaytetadn sailytyslampatila-alueen ulkopuolella.

Drager PARAT 3100/3200:lla on seuraavat hyvaksynnat:

o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset:
katso www.draeger.com/product-certificates.

3 Suojaintyypit

Nimi Hengitysliitdntd | Tyyppi Luokka
Drager PARAT 3100 Puolinaamari ABEK 15
Drager PARAT 3200 Suukappale ja ABEK 15

nenapinne
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Symbolien selitys

4 Symbolien selitys
I:E Huomautus! Noudata kayttoohjetta.

u% Puhuminen suojaimen kaytdn aikana kielletty!
Viimeinen kayttopaiva

Varastoinnin lampétila-alue

Varastointiolosuhteiden enimmaiskosteus

A

Valmistuspaivamaara (katso selitykset osoitteesta
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Kayttd (A)

IR
tO)"
L

5

n HUOMAUTUS
Tarkasta avaamaton suodatinsuojain saanndllisin valiajoin
silmamaaraisesti:
- Viimeinen kayttopaiva ei ole umpeutunut.
- Suodatin on moitteettomassa kunnossa.
- Pakkaus on ehja.
- Sinetti on ehja.

Kayta ainoastaan ehjaa suodatinsuojainta.

1 Tartu lapéasta ja repaise sinetti auki.

2 Poista suljinnauha.

3 Avaa pakkaus. Ota suojain esille ja pue se jaljempéana kuvatulla
tavalla.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

Dréger PARAT 3100 (B1)

HUOMAUTUS

Suojain ei sovellu henkildille, joilla on parta tai pulisongit tai
syvia arpia kasvoissa, koska silloin suojain ei ole tarpeeksi

tiivis.

® Tartu puolinaamaria nauhoista, pida sitd suun ja nenan edessa ja
aseta leuka leukasyvennykseen.

o Kiinnitéd nauhat paan taakse.
o Poistu turvalliselle alueelle viipymatta.

HUOMAUTUS

Jos suojain vuotaa (havaittavissa esim. vedontuntuna
nenanvarressa tai tuoksuna), paina naamaria nenéan
alueelta napakammin ihoa vasten.

Dréger PARAT 3200 (B2)

HUOMAUTUS

Suukappaleet eivat ehka sovellu hammaskokoproteesin
kayttajille.

® Aseta suukappale suuhun ja purista sita huulilla.
Pida purutapeista hampailla kiinni.

® Avaa nenapinnetta ja aseta se napakasti puristamaan nenaa.

® Poistu turvalliselle alueelle viipymatta.

A

VAARA

Ala puhu kayttiessasi Drager PARAT 3200 -suojainta!
Muutoin hengitat myrkkya.

Jos varoitusta ei noudateta, seurauksena voi olla
hengenvaara tai vakava loukkaantuminen.
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Huolto

8

Huolto

' VAROITUS
Puhdistukseen ja desinfiointiin ei saa kayttaa liuotinaineita

(esim. asetonia tai alkoholia) eika hankaavia
puhdistusaineita. Vain kuvattuja menetelmia ja soveltuvia
puhdistus- ja desinfiointiaineita saa kayttaa. Muut aineet,
annostukset ja vaikutusajat voivat vahingoittaa tuotetta.

Laimentamattomat aineet ovat vaarallisia terveydelle
joutuessaan kosketuksiin silmien tai ihon kanssa. Kayta
suojalaseja ja -kasineita kasitellessasi naita aineita.

desinfiointiaineista asiakirjasta 9100081, joka on saatavilla

ﬁ Katso yksityiskohtaiset tiedot soveltuvista puhdistus- ja

osoitteessa: www.draeger.com/IFU.

Vain koulutetut henkilét saavat huoltaa suodatinsuojaimia. Suojaimet
on huollettava neljan vuoden vélein tai epdhuomiossa tapahtuneen
avaamisen jalkeen seuraavalla tavalla:

64

Irrota suodatin.
Valmista puhdistusliuos vedesta ja puhdistusaineesta.

Puhdista puolinaamari tai suukappale pehmeadlld liinalla ja
puhdistusliuoksella.

Huuhtele lopuksi huolellisesti juoksevassa vedessa.
Valmista desinfiointiliuos vedesta ja desinfiointiaineesta.
Upota puolinaamari tai suukappale desinfiointikylpyyn.
Huuhtele lopuksi huolellisesti juoksevassa vedessa.

Anna puolinaamarin tai suukappaleen kuivua taydellisesti
huoneilmassa tai kuivauskaapissa (lampétila: enint. 55 °C).
Suojaa suoralta auringonpaisteelta.

Ota vaihtosuodatin toimituspakkauksesta ja aseta se paikalleen
siten, etta viimeinen kayttopaiva nakyy pakkauksen lapi.
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Sailytys

® Pakkaa suojain:

Kokoa kotelon osat yhteen ja sulje ne suljinnauhalla ja uudella

sinetilla.

Varmista, etta sinetti on moitteettomasti kiinni ja ehja.
Suodatinsuojaimen kayttoiké pitenee suodattimen vaihdon jalkeen
suodattimen viimeiseen kayttopaivaan asti. Suodatinsuojaimen
kokonaiskayttéikd on 12 vuotta. Kokonaiskayttdikd maaraytyy
vanhimman osan perusteella. Huomioi suodattimen viimeinen
kayttopaiva ja kaikkiin muovi- ja kumiosiin merkityt valmistuskellot.

9 Siilytys

Sailytd suodatinsuojainta pakkauksessaan viiledssa ja kuivassa
paikassa. Sailytyslampétilan tulee olla —10 °C:n ja +55°C:n ja
suhteellisen ilmankosteuden 20 %:n ja 70 %:n valilla.

Suoraa auringonvaloa tulee valttaa.

Suodatinsuojaimen sailyvyys voi heikentya, jos sita sailytetdan
toisenlaisissa olosuhteissa.
10 Havittaminen

Havita suodatinsuojain ongelmajatteena voimassa olevien paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.
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Sikkerhetsrelevant informasjon

1
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Sikkerhetsrelevant informasjon
Les bruksanvisningen fer du tar i bruk produktet.

Folg bruksanvisningen. Brukeren ma  forsta hele
bruksanvisningen og veere i stand til & fglge anvisningene.
Produktet skal bare brukes i henhold til bruksomradet.

Bruksanvisningen ma ikke kastes. Brukeren méa sgrge for riktig
oppbevaring og forskriftsmessig bruk.

Bare utdannet og fagkyndig personell skal bruke dette produktet.

Lokale og nasjonale retningslinjer som angar produktet skal
folges.

Kun oppleert og fagkyndig personell skal kontrollere, reparere og
vedlikeholde produktet.

Bruk bare originale Drager-deler til vedlikeholdsarbeider. Ellers
kan korrekt funksjon av produktet reduseres.

Feilaktige eller ikke komplette produkter skal ikke brukes. lkke
foreta endringer pa produktet.

Dréager skal informeres ved feil pa produktet eller produktdeler.
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Beskrivelse/bruksomrade

11 Betydning av advarselssymboler

De fglende advarsler anvendes i dette dokumentet for a gjere brueren
oppmerksom pa mulige farer. Forklaringene av advarselssymbolene
defineres som fglger:

FARE
Angir en overhengende faresituasjon. Hvis man ikke unngar

denne situasjonen, vil det fgre til dedsulykker eller alvorlige
personskader.

. ADVARSEL

Angir en potensiell faresituasjon. Hvis man ikke unngar denne
situasjonen, kan det fgre til dedsulykker eller alvorlige

personskader.
n MERKNAD

Tilleggsinformasjon for bruk av produktet.
2 Beskrivelse/bruksomrade

Drager PARAT 3100 og Drager PARAT 3200 er flukffilterapparater for
redning av egen person fra driftsanlegg der det plutselig opptrer
organiske eller anorganiske gasser og damper, svoveldioksid,
hydrogenklorid og andre sure gasser, ammoniakk og organiske
ammoniakkderivater som er giftige & puste inn.

Apparatene egner seg for en flukttid pa 15 minutter. De er beregnet pa
engangsbruk.

Ved hgye konsentrasjoner av giftig pusteluft (=1 Vol%) og ved
forekomst av stoffer med lavt kokepunkt i gruppe 1 og 2 ma det regnes
med redusert beskyttelse.

Pustevansker kan forekomme hos ugvde brukere.
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Apparattyper

g FARE

Fluktfilterappatene beskytter ikke mot karbonmonoksid og
ikke mot oksygenmangel.

Neglisjering av dette kan fare til dgd eller alvorlig
personskade.

Fluktfilterapparatene er pakket i en plastboks og kan beeres i beltet
eller jakkelommen.

' ADVARSEL

Ved bruk av fluktfilterapparatet utenfor
lagrigstemperaturomradet kan filtereffekten bli redusert.
Drager PARAT 3100/3200 er godkjent i henhold til:
o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
Samsvarserkleeringer:
se www.draeger.com/product-certificates.

3 Apparattyper

Betegnelse Andedrettsvern Type Klasse
Drager PARAT 3100 Halvmaske ABEK 15
Drager PARAT 3200 Munnstykke og ABEK 15

neseklemme
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Symbolforklaring

Symbolforklaring
Advarsel! Fglg bruksanvisningen.

Ikke snakk mens apparatet brukes!
Holdbarhetsdato

Temperaturomrade for lagringsforhold
Maksimal luftfuktighet for lagringsforhold

Fabrikasjonsdato (se forklaringer under
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Bruk (A)

n MERKNAD

Foreta visuell kontroll av fluktfilterapparatet i uapnet tilstand:

Holdbarhetsdato er ikke overskredet
Filtertilstanden er ikke brutt
Emballasjen er uskadet

Plomben er uskadet

Fluktfilterapparatet skal bare brukes i uskadet tilstand.

1 Riv
2 Fjer
3 Apn

av plomben med hempen.
n strammebandet.
e forpakningen, ta ut apparatet og ta det pa som anvist.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

ANVISNING

Apparatet egner seg ikke til bruk for personer med skjegg,
kinnskjegg og dype arr. Dette farer til lekkasjer.

® Grip halvmasken i bandene, hold den foran munn og nese, legg
haken i hakefordypningen.

~

Lukk bandene bak hodet.
Forlat fareomradet omgéaende.

ANVISNING

Dersom det oppstar lekkasjer (pavisbar f.eks. ved luftstram
over neseryggen eller lukt), trykk inn masken i neseomradet.

Dréger PARAT 3200 (B2)

ANVISNING

Munnstykkedeler kan vaere uegnede for personer med
gebiss.

o Stikk munnstykket i munnen og omslutt det med leppene. Bit
omkring bitetappene med tennene.

e Trekk fra hverandre neseklemmen og sett den pa fast
nesevingene.

® Forlat fareomradet omgéaende.

A

70

FARE

Ikke snakk mens du bruker Drager PARAT 3200!
Da kan du puste inn giftig luft.

Neglisjering av dette kan fare til dad eller alvorlig
personskade.
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Vedlikehold

Vedlikehold

' ADVARSEL
For rengjaring og desinfisering, ikke bruk Iasemidler (f. eks.

aceton, alkohol) eller rengjgringsmidler med skurepartikler.
Bruk kun beskrevne metoder og egnede rengjgrings- og
desinfeksjonsmidler. Andre midler, doseringer og virketider
kan fore til skader pa produktet.

Det ufortynnede middelet er helsefarlig ved kontakt med gyne
eller hud. Ved arbeid med dette middelet, bruk derfor
vernebriller og vernehansker.

med spesifikasjoner, se dokument 9100081 under:

ﬁ Informasjon om egnede rengjerings- og desinfeksjonsmidler

www.draeger.com/IFU.

Fluktfilterapparatene ma kun vedlikeholdes av oppleert fagpersonell.
Apparatene ma vedlikeholdes etter fire ar eller etter utilsiktet apning.

Framgangsmate:

® Ta utfilteret.

o Klargjer en rengjgringslgsning av vann og rengjgringsmiddel.

® Halvmasken henholdsvis munnstykket rengjgres med en myk klut
og en rengjgringslgsning.

o Skyll deretter grundig under rennende vann.

o Kilargjor et desinfiseringsbad av vann og et desinfiseringsmiddel.

® Legg halvmasken henholdsvis munnstykke i desinfeksjonsbadet.

o Skyll deretter grundig under rennende vann.

® La alle halvmasken eller munnstykket tarke helt i tarkeskap eller i
luft (temperatur: maks. 55 °C). Beskyttes mot direkte solstraling.

® Ta reservefilteret ut av fabrikkpakningen og sett det inn slik at

holdbarhetsdatoen kan ses gjennom emballasjen.
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Lagring

o Pakk apparatet:
F@y sammen husdelene, og las med strammeband og ny plombe.
Kontroller at plomben sitter korrekt og er uskadet.
Etter utskifting av filter, forlenges fluktfilterapparatets levetid med
fluktfilterets holdbarhetstid. Flukffilterapparatet har en total levetid pa
12 ar. Den totale levetiden er basert pa den eldste komponenten. Merk
filterets holdbarhetsdato og produksjonsstemplingen pa alle plast- og
gummideler.

9 Lagring

Flukffilter lagres kjolig og tert i pakningen. Lagringstemperatur skal
veere mellom —10 °C og +55 °C ved luftfuktighet fra 20 % til 70 % rel.
luftfuktighet.

Unnga direkte sollys.

Lagringsevnen kan pavirkes dersom flukffilterapparatet lagres under
andre forhold.

10 Avfallshandtering

Fluktfilterapparatet skal avfallshandteres som farlig avfall i felge
gjeldende lokale bestemmelser for avfallshandtering.
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Sakerhetsrelaterade informationer

Sadkerhetsrelaterade informationer
Las bruksanvisningen noggrant innan produkten anvands.
Folj bruksanvisningen noggrant. Anvandaren maste forsta
anvisningarna helt och félja dem noggrant. Produkten far endast
anvandas som avsett.
Slang inte bruksanvisningen. Forvaring och korrekt anvandning
ska sakerstallas av anvandaren.
Endast utbildad och fackkunnig personal far anvanda denna
produkt.
Lokala och nationella riktlinjer som galler denna produkt skall
foljas.
Endast utbildad och fackkunnig personal far kontrollera, reparera
och underhalla denna produkt.
Anvand endast delar och tillbehér som ar Drager original vid
underhallsarbete. Annars kan produktens funktion paverkas.
Produkter med fel eller som saknar delar far ej anvandas. Utfor
inga andringar pa produkten.
Informera Drager vid fel pa produkten eller produktdelar.
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Beskrivning/Avsedd anvandning

1.1 Varningssymbolernas betydelse

Féljande varningsinformation anvands i hela detta dokument for att
varna anvandaren om potentiella faror. Varningstecknens betydelse
definieras enligt foljande:

e FARA

Omedelbar risksituation. Om inte denna undviks, orsakas
dodsfall eller svara personskador.

‘ VARNING

Potentiell risksituation. Om inte denna undviks, kan dodsfall
eller svara personskador orsakas.

n NOTERING
Ytterligare information om anvandning av produkten.

2 Beskrivning/Avsedd anviandning

Drager PARAT 3100 och Drager PARAT 3200 ar raddningsfilter-
enheter for egenraddning fran driftsanlaggningar, i vilka plotsligt
organiska, oorganiska gaser och angor, svaveldioxid, klorvate och
andra sura gaser, ammoniak och organiska ammoniakderivat
férekommer som andningsgifter.

Filtren &r avsedda for en utrymningstid pa 15 minuter. De ar &mnade
for engangsbruk.

Vid héga koncentrationer (=1 Vol%) och férekomst av material med lag
kokpunkt i grupp 1 och 2 kan masken ge sdmre skydd.

Anvandare utan 6vning kan fa andningssvarigheter.

g FARA
Raddningsfilterenheterna skyddar inte mot kolmonoxid och
inte vid syrebrist!
Daodsfall eller svara kroppsskador kan bli féliden om detta
inte beaktas.
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Apparattyper

Raddningsfilterenheterna ar férpackade i en plastbox och kan béaras i

béltet eller i rockfickan.

' VARNING
Om raddningsfilterenheten anvands utanfor
lagertemperaturintervallet kan filtrets effekt forsamras.

Drager PARAT 3100/3200 ar godkand enligt:
o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425

Forsakran om 6verensstdmmelse:
se www.draeger.com/product-certificates.

3 Apparattyper

Beteckning Andningsanslutning Typ Klass
Drager PARAT 3100 Halvmask ABEK 15
Drager PARAT 3200 Munstycke och ABEK 15

nasklamma
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Symbolférklaring

4 Symbolférklaring
Observera! Folj bruksanvisningen.

Tala inte under anvandning!

Utgangsdatum

alalals

Temperaturer lagringsvillkor

- Maximal fuktighet lagringsvillkor

A
4
< ’

Tillverkningsdatum (se forklaringar under
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Buller (A)

NOTERING

IR
tO)"
L

~

Inspektera raddningsfilterenheten regelbundet visuellt i
ooppnat tillstand:

- Utgangsdatum har inte dverskridits
- Filtertillstandet &r intakt

- Forpackningen ar oskadad

- Plomben ar oskadad

Anvand raddningsfilterenheten endast i oskadat skick.
1 Riv bort plomben med hjélp av fliken.
2 Ta bort forslutningsbandet.

3 Oppna forpackningen, ta ur apparaten och sétt pa den pa féljande
satt.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

Dréger PARAT 3100 (B1)

NOTERING

Skagg, polisonger och djupa arr ger upphov till lackage.
Sadana personer ar inte lampade att anvanda apparaten!

o Fatta halvmasken i banden, hall den framfér mun och nasa, satt
hakan i hakgropen.

o Stang banden bakom huvudet.

o Utrym omedelbart.

NOTERING

Om lackage uppstar (som kan konstateras t. ex. genom
luftdrag vid nasryggen eller lukt) ska masken tryckas ned i
omradet kring ndsan.

Driger PARAT 3200 (B2)

NOTERING

Bitmunstycken kan vara olampliga fér personer med
tandproteser.

e Stick in munstycket i munnen och omslut det med lapparna. Hall i
bittapparna med téanderna.

o Dra ut naskldamman och satt fast den ordentligt pa nasvingen.
o Utrym omedelbart.

A

FARA

Tala inte sa lange Drager PARAT 3200 anvands!
Andningsgiftet andas i sa fall in.

Daodsfall eller svara kroppsskador kan bli féliden om detta
inte beaktas.
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Underhall

8

Underhall

' VARNING

Anvand inga I6sningsmedel fér rengdring och desinfektion
(t. ex. Aceton, Alkohol) eller slipande rengéringsmedel.
Anvand endast de metoder som listas nedan samt Iampliga
rengdrings- och desinfektionsmedel. Andra medel,
doseringar och verkningstider kan fororsaka skador pa
produkten.

Vid direkt kontakt med 6gonen eller huden ar de ofértunnade
medlen halsovadliga. Vid arbeten ska darfor skyddsglaségon
och skyddshandskar baras.

desinfektionsmedel och deras specifikation, se dokumentet

ﬁ For information om ldmpliga rengdrings- och

9100081 pa: www.draeger.com/IFU.

Underhall av raddningsfilterenheter far bara utféras av utbildad
fackman. Apparaterna maste underhallas pa foljande satt efter fyra ar
eller efter oavsiktligt dppnade:
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Knépp loss filtret.

Forbered en rengdringsldsning av vatten och ett rengdringsmedel.
Rengoér halvmasken resp. munstycket med en mjuk trasa och en
rengoringslésning.

Skolj sedan noggrant under rinnande vatten.

Forbered ett desinfektionsbad av vatten och ett
desinfektionsmedel.

L&gg in halvmasken resp. munstycket i desinfektionsbadet.
Skolj sedan noggrant under rinnande vatten.

Alla delarna ska torkas i luften eller i torkskap (temperatur: max
55 °C). Skydda mot direkt solstralning.

Ta ur ett ersattningsfilter fran fabriksférpackningen och fast det s3,
att sista forbrukningsdatum ar synligt genom férpackningen.
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Forvaring

o Forpacka apparaten:

Satt ihop husdelarna och forslut med férslutningsband och ny

plomb.

Kontrollera att plomben sitter som den ska och ar obruten.
Sista anvandningsdatum for raddningsfilterenheten forlangs alltid efter
ett filterbyte fram il filtrets sista  anvandningsdatum.
Raddningsfilterenheten har en total livslangd pa 12 ar. Den totala
livslangden baseras pa den aldsta ingaende delen. Ge akt pa filtrets
sista anvandningsdatum och forfallodatum i urindikatorerna hos alla
plast- och gummidelar.

9 Forvaring

Raddningsfilterenheten ska forvaras i férpackningen, svalt och torrt.
Lagringstemperaturen boér vara mellan —10°C och +55°C vid
luftfuktighet pa 20 % till 70 % rel. fuktighet.

Undvik direkt solstralning.

Lagringsdugligheten kan paverkas da raddningsfilterenheten lagras
under andra villkor.
10 Avfallshantering

Raddningsfilterenheten ska avfallshanteras som farligt avfall i enlighet
med aktuellt gallande lokala avfallshanteringsbestammelser.
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Ohutusalane teave
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Ohutusalane teave
Enne toote kasutamist lugege tdhelepanelikult kasutusjuhendit.

Jargige tapselt kasutusjuhendit. Kasutaja peab juhistest taielikult
aru saama ja neid tapselt jargima. Toodet tohib kasutada iksnes
sihtotstarbe kohaselt.

Arge visake kasutusjuhendit dra. Tagage selle alleshoidmine ja
nduetekohane kasutamine.

Seda toodet tohib kasutada Uksnes valjadppinud ja asjatundlik
personal.

Jargige toodet puudutavaid kohalikke ja riigisiseseid direktiive.
Toodet tohib kontrollida, remontida ja hooldada vaid valjadppinud
ja asjatundlik personal.

Seadme hooldamisel kasutage Uksnes Drageri originaalvaruosi ja
tarvikuid. Vastasel juhul vdite toote diget talitlust kahjustada.

Arge kasutage vigaseid véi ebataielikke tooteid. Arge toodet
muutke.

Teavitage Dragerit toote voi tooteosade defektide vdi rikete korral.
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Kirjeldus/Otstarve

11 Hoiatussiimbolite tahendus

Jargnevad selles dokumendis toodud hoiatusjuhised on mdeldud
kasutaja tdhelepanu juhtimiseks vdimalikele ohtudele. Hoiatusmarkide
téhendused on defineeritud jargmiselt.

n OHT

Viide vahetule ohuolukorrale. Selle eiramise tagajarjeks on
surm voi rasked vigastused.

‘ HOIATUS

Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle eiramise tagajarjeks
voib olla surm vdi rasked vigastused.

n MARKUS
Taiendav teave toote kasutamise kohta.

2 Kirjeldus/Otstarve

Drager PARAT 3100 ja Drager PARAT 3200 on evakueerumis-
respiraatorid, mis aitavad padseda tdopiirkondadest, kus vdivad
ootamatult tekkida orgaanilised vdi anorgaanilised gaasid ja aurud,
vaaveldioksiid, kloorvesinik ja muud happelised gaasid, ammoniaak ja
ammoniaagi orgaanilised saadused, mis kahjustavad
hingamiselundeid.

Need seadised sobivad 15 minuti pikkuseks evakueerumiseks ja on
ette nahtud uhekordseks kasutamiseks.

Suure mirkgaasisisalduse (=1 mahuprotsent) ning 1. ja 2. grupi
madala keemispunktiga ainete puhul on kaitse vahem tohus.

Koolitamata kasutajal voib esineda hingamisraskusi,

g OHT
Evakueerumisrespiraatorid ei kaitse stsinikmonooksiidi eest
ega hapnikupuuduse puhul!
Selle hoiatuse eiramine vdib pohjustada surma vdi raskeid
tervisekahjustusi.

PARAT 3100 / PARAT 3200 81



Seadisetlilbid

Evakueerumisrespiraatorid on plastpakendis ja neid saab kanda v&ol
vOi jakitaskus.

' HOIATUS

Paastemaski kasutamisel valjaspool ladustamistemperatuuri
voib filtri té6vdime olla ettendhtust madalam.

Drager PARAT 3100/3200 on saanud kasutusloa jargmiste
Oigusaktide kohaselt:
o DIN 58647-7:1997

e (EL)2016/425
Vastavuse deklaratsioonid:
vt www.draeger.com/product-certificates.

3 Seadisetiilibid

Tahistus Hingamisliides Tiiip Klass
Drager PARAT 3100 poolmask ABEK 15
Drager PARAT 3200 suuosa ja ABEK 15

ninaklamber
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Siimbolite seletus

Sumbolite seletus
Tahelepanu! Jargida kasutusjuhendit.

Kasutamise ajal mitte raakida!
Sailivusaeg
Sailitustingimuste temperatuuri vahemik

Sailitustingimuste maksimaalne niiskus

Valmistamise kuupaev (vt selgitused,
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

5 Kasutamine (A)

n MARKUS

Kontrollige suletud evakueerumisrespiraatorit regulaarselt
visuaalselt:

- Aegumistéhtaeg ei ole mé6dunud
- Filter on kahjustusteta
- Pakend on kahjustusteta
- Plomm on kahjustusteta
Evakueerumisrespiraatorit on lubatud kasutada tksnes juhul, kui see
on kahjustusteta.
1 Rebida plomm silmuse abil lahti.
2 Eemaldage sulgurpael.

3 Avage pakend, votke seadis valja ning pange ette nagu jargnevalt
kirjeldatud.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

MARKUS

n Habe, pdskhabe ja sligavad armid pdhjustavad lekkeid.

Sellised inimesed ei saa seadist kasutada!
Vétta poolmaski paeltest kinni, hoida seda suu ja nina ees, 16ug
panna lduastvendisse.
Paelad kinnitada kukla taga.
Viivitamata evakueeruda.

MARKUS
n Kui on tekkinud lekked (arusaadav nt 6hutdmbest ninaseljal

~

vOi I6hnast), suruge mask nina juurest naole.

Dréger PARAT 3200 (B2)

MARKUS
n Huulikuga varustatud komplektid ei pruugi sobida

taishambaproteesidega isikutele.

Suuosa panna suhu ja huultega kinni vétta.
Hammastega hoida selleks ettenéhtud kohast.

Tdmmake ninaklamber laiali ja asetage see tihkelt ninatiibadele.
Viivitamata evakueeruda.

g OHT
Mitte réakida Drager PARAT 3200 kasutamise ajal!

84

Vastasel korral véidakse miirkgaasi sisse hingata.
Selle hoiatuse eiramine vdib pdhjustada surma voi raskeid
tervisekahjustusi.
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Hooldamine

Hooldamine

' HOIATUS
Arge kasutage puhastamiseks ja desinfitseerimiseks

lahuseid (nt atsetoon, alkohol) ega puhastusvahendeid, mis
sisaldavad abrasiivosakesi. Rakendage uksnes kirjeldatud
meetmeid ning sobivaid puhastus- ja
desinfitseerimisvahendeid. Muud vahendid, doseeringud ja
mojumisajad voivad toodet kahjustada.

Lahjendamata vahendid on otsesel silmade v6i nahaga
kokkupuutel tervisele kahjulikud. Seetdttu kandke selliste
vahenditega té6tamisel kaitseprille ja -kindaid.

spetsifikatsioonide kohta leiate teavet dokumendist 9100081

ﬁ Sobivate puhastus- ja desinfitseerimisvahendite ning nende

jargmisel aadressil: www.draeger.com/IFU.

Evakueerumisrespiraatoreid vdivad hooldada ainult koolitatud
asjatundjad. Nelja aasta jarel voi ettekavatsemata avamise puhul tuleb
seadiseid hooldada jargnevalt:

Filter eemaldage.

Valmistage ette vee ja puhastusvahendiga puhastuslahus.
Puhastage poolmaski v&i suulist pehme lapi ja puhastuslahusega.
Loputage seadet pdhjalikult voolava vee all.

Valmistage ette vee ja desinfitseerimisvahendiga
desinfitseerimisvann.

Asetage poolmask vdi suuline desinfitseerimisvanni.
Loputage seadet pdhjalikult voolava vee all.

Laske poolmaskil vdi suulisel 6hu kaes voi kuivatuskambris
kuivada (temperatuur: maks. 55 °C). Kaitske toodet otsese
paikesekiirguse eest.

Votke varufilter vabrikupakendist vélja ja paigaldage nii, et
aegumistahtaeg oleks Iabi pakendi naha.
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Sailitamine

® Pakendage seadis:

Pange korpuse osad kokku ja sulgege need sulgurpaela ja uue

plommiga.

Kontrollige plommi vigastamata seisundit ja laitmatut istu.
Evakueerumisrespiraatori kasutusiga pikeneb parast filtri vahetamist
kuni filtri peal margitud kuup&evani. Evakueerumisrespiraatori lldine
kélbulikkuse aeg on 12 aastat. Uldise kélbulikkuse aja maératleb
seadise vanim osa. Palun jalgige filtri aegumistéhtaega ning koikidel
plast- ja kummiosadel margitud tootmiskuupaevi

9 Sailitamine

Sailitage evakueerumisrespiraatorit pakendis jahedas ja kuivas kohas.
Sailitustemperatuur peaks jadma —10 °C ja +55 °C ning suhteline
Ohuniiskus 20 % ja 70 % vahele.

Valtige otsese paikesekiirguse sattumist respiraatorile.

Sailitusaega voib mdjutada evakueerumisrespiraatori sailitamine
muudes tingimustes.

10 Kaitlemine
Evakueerumisrespiraatorid tuleb utiliseerida ohtlike jaatmetena
vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele.
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Ar dro$ibu saistita informacija

Ar drosibu saistita informacija
Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi jaizlasa lietoSanas
instrukcija.
Precizi jaievéro lietoSanas instrukcijas noradijumi. Lietotajam
pilniba jaizlasa instrukcija un precizi jaievéro tas noradijumi.
Izstradajumu drikst izmantot tikai paredzétajam lietoSanas
mérkim.
LietoSanas instrukciju nedrikst izmest. Lietotdjam janodroSina
uzglabasana un nosacijumiem atbilstosa izmanto$ana.
So izstradajumu drikst lietot tikai apmacits un profesionali
kompetents personals.
Jaievéro vietéjie un nacionalie priekSraksti, kas attiecas uz $o
izstradajumu.
Stizstradajuma parbaudes, remontu un uzturé$anas darbus drikst
veikt tikai apmacits un profesionali kompetents personals.
UzturéSanas darbiem jalieto tikai originalas “Drager” detalas un
papildu aprikojums. Citadi pastav iespéja, ka netiks nodroSinatas
nevainojamas izstradajuma funkcijas.
Nedrikst lietot bojatus vai nepilnigi nokomplektétus izstradajumus.
Nedrikst veikt izstradajuma modificéSanu.
Par izstradajuma vai ta& dalu klimém vai atteicém jainformé
uznémums “Drager”.
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Apraksts un pielietoSanas mérkis

1.1 Bridinajuma simbolu nozime

Sis bridinajuma norades $aja dokumenta tiek izmantotas, lai lietotaju
informétu par iespéjamiem apdraud&jumiem. Bridindjuma simboliem ir
pieskirta talak noraditd nozime.

e BISTAMI
Noradijums uz tieSam bistamam situacijam. Ta neievéroSana
noved pie letdlam sekam vai smagam traumam.

‘ BRIDINAJUMS

Noradijums uz potenciali bistamam situacijam. Ta
neievéroSana var novest pie letalam sekam vai smagam
traumam.

n PIEZIME
Papildinformacija par izstradajuma lietoSanu.

2 Apraksts un pielietoSanas mérkis

Drager PARAT 3100 un Drager PARAT 3200 ir glabsanas filtrs, lai
persona pati izglabtos no razoSanas iekartam, no kuram péksni
izpliduSas organiskas vai neorganiskas gazes, séra dioksids,
hloridenradis vai citas skabas gazes. Aprikojums nodroSina
glabsanas ilgumu 15 mindtes. Tas ir domats vienreizé&jai lietoSanai.
Ja ir liela ieelpojamas indes koncentracija (21 Vol%) vai, izplistot 1.
vai 2.grupas gazém ar zemu iztvaikosanas temperatiru, - ir
sagaidama samazinata aizsardzibas spéja.

Neapmacitiem lietotajiem var rasties elpoSanas apgratinajumi.

g BISTAMI
Glabsanas filtrs neaizsarga no oglekla monoksida un no
skabekla trikuma!
AugSminéta neievéroSana var izsaukt navi vai smagus
organisma bojajumus.
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Aprikojuma tip

Glabsanas filtrs ir iepakots plastmasas apvalkd un to var nésat pie
jostas vai Zaketes kabata.

' UZMANIBU

Ja glabSanas filtra ierici lieto temperatQra, kas atrodas arpus
uzglabasanas temperatiras diapazona, var samazinaties
filtreSanas efektivitate.

Drager PARAT 3100/3200 registréta atbilstosi:

e DIN 58647-7:1997

e (ES)2016/425

Atbilstibas deklaracijas:

skatiet: www.draeger.com/product-certificates.

3 Aprikojuma tip

o Pieslegums -

Apziméjums elpoSanas celiem Tips Klase
Drager PARAT 3100 Pusmaska ABEK 15
Drager PARAT 3200 |lemutnisundeguna| ABEK 15

aizspiednis
4 Simbolu skaidrojumi

Uzmanibu! levérojiet lietoSanas instrukciju.
Lieto8anas laika nerunajiet!

Deriguma termin$
Uzglabasanas temperatiras diapazons

Maksimalais uzglabaSanas mitrums

Izgatavosanas datums (skatit paskaidrojumus
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)
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LietoSana (A)

5 LietoSana (A)

n NORADE

Glabsanas filtru regulari vizuali parbaudiet neatvérta stavoklr:
- Nav parsniegts deriguma termins.
- Filtra stavoklis ir nemainigs.
- lepakojums nav bojats.
- Plomba nav bojata.
Lietojiet glabsanas filtru tikai nebojata stavokir.
1 Noplésiet plombi no mélites.
2 Nonemiet nosléglenti.
3 Atveriet iepakojumu, iznemiet ierici, un to uzlieciet saskana ar
noradijumiem.

6 Driger PARAT 3100 (B1)

NORADE

n Barda, vaigu barda un dzilas grumbas rada sici. STm
personam attieciga aprikojuma lietoSana nav piemérota!

® Satveriet pusmasku aiz lentém, turiet mutes un deguna priek$3,
ievietojiet zodu zoda padzilinajuma.

® Saslédziet lentas aiz galvas.

o Nekavéjoties bédziet.

NORADE
n Ja rodas nopludes (tas var atklat, piemeram, sajutot gaisa

plusmu pie deguna vai smarzu), masku ja-piespiez pie
deguna.
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Dréger PARAT 3200 (B2)

Dréager PARAT 3200 (B2)

NORADE

lemutna komplekti var neblt pieméroti cilvékiem ar zobu
protézém.

® lelieciet iemutni muté un satveriet ar l[Gpam.

Satveriet rievas ar zobiem.
o Deguna skava jaatver un cieSi jauzliek uz deguna sparniem.
o Nekavéjoties bédziet.

A

ﬁ

BISTAMI

Nerunajiet, kamér lietojiet Drager PARAT 3200!
Pretéja gadijuma tiks ieelpota inde.

NeievéroSana var izraistt navi vai smagus organisma
bojajumus.

Apkope

UZMANIBU

(pieméram, acetonu, spirtu) vai tiri$anas Iidzek|us, kas satur
abrazivas dalinas. Jalieto tikai aprakstitas metodes un
pieméroti tiriSanas un dezinfekcijas dzekli. Citi lidzekli,
dozésana un iedarbibas laiku var izraisit izstradajuma
bojajumus.

NeatSkaidtti [Tdzekl|i, nonakot tieSa saskaré ar acim vai adu,
ir kaitigi veselibai. Tadé|, stradajot ar Sadiem lidzekliem,
javalka aizsargbrilles un aizsargcimdi.

Informaciju par piemérotiem tiriSanas un dezinfekcijas
lidzekliem un to specifikaciju skatiet dokumenta 9100081,

vietné: www.draeger.com/IFU.
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Uzglabasana

Glabsanas filtra apkopi drikst veikt tikai apmaciti specialisti. Péc
Cetriem gadiem vai péc neparedzétas atvérSanas aprikojums ir
jaapkopj sadi:

® Iznemiet filtru.

® Sagatavojiet tiriSanas $kidumu no Gdens un tiriSanas lidzek|a.

o Notiriet pusmasku un iemuti ar mikstu lupatinu un tirisanas
Skidumu.

® Nosléguma rupigi noskalojiet zem tekoSa Gdens.

® Sagatavojiet dezinfekcijas vannina, kurd iepildits Gdens un
dezinfekcijas l1dzeklis.

® |evietojiet pusmasku un iemuti dezinfekcijas vannina.

® Nosléguma rupigi noskalojiet zem tekoSa Gdens.

® Pusmaskai vai iemutim jalauj izzat gaisa vai ZavéSanas skapTl

(temperatlra: maks. 55 °C). Jasarga no tieSiem saules stariem.
® Rezerves filtrs jaiznem no iepakojuma un jaiesien ta, lai caur

iepakojumu batu redzams deriguma termins.
® lerice jaiepako:

Korpusa dalas jasaliek kopa un jaaizver ar noslédzoSo lenti un

jaunu plombu.

Parbaudiet, vai plomba nav bojata un vai ta ir nostiprinata.
Glabsanas filtra ekspluatacijas laiks pagarinas, ja filtru nomaina pirms filtra
deriguma termina beigdm. Glabsanas filtra kopé€jais ekspluatacijas laiks ir
12 gadi. Kopéjais ekspluatacijas laiks tiek noteikts péc vecakas detalas.
Janem véra filtra deriguma termins un visu plastmasas un gumijas detalu
izgatavoSanas laiks.

9 Uzglabasana

Glabsanas filtrs jaglaba iepakojuma, vésa un sausa vieta.
Uzglabasanas temperatarai jabat diapazona no —10 °C Iidz +55 °C un
relativajam gaisa mitrumam — no 20 % Iidz 70 %.

Jasarga no tieSas saules staru iedarbibas.

Glabsanas filtra glabasana citos apstaklos var nelabvéligi ietekmét
uzglabasanas ilgumu.
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Utilizacija
10 Utilizacija

Glabsanas filtrs jautilizé ka bistamie atkritumi saskana ar spéka
esoSajiem vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas normativiem.
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Saugos informacija

1
°

94

Saugos informacija
PrieS naudodami $§j gaminj atidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcijg.
Tiksliai vadovaukités naudojimo instrukcija. Naudotojas turi gerai
suprasti instrukcijas ir tiksliai jy laikytis. Naudokite gaminj tik Sio
dokumento skyriuje ,Naudojimo paskirtis“ nurodytais tikslais.
NeiSmeskite naudojimo instrukcijos. Uztikrinkite, kad ji baty
iSsaugota ir gaminio naudotojas jg naudoty tinkamai.
Siuo gaminiu leidZiama naudotis tik apmokytiems ir
kompetentingiems naudotojams.
Laikykités visy vietiniy ir nacionaliniy taisykliy bei teisés akty,
taikomy Siam gaminiui.
8j gaminj tikrinti, remontuoti ir atlikti jo technine priezitrg leidziama
tik apmokytiems ir kompetentingiems darbuotojams.
Vykdant bendrosios priezitros darbus badtina naudoti tik originalias
LDrager” dalis ir pagalbinius reikmenis. PrieSingu atveju gaminys
gali veikti netinkamai.
Nenaudokite sugedusio arba nepilno gaminio. Nekeiskite gaminio
konstrukcijos.
Bet kokios gaminio ar jo daliy trikties ar gedimo atveju praneskite
apie tai ,Drager”.
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Aprasymas/paskirtis

11 Ispéjamujy piktogramy reikSmé

Siekiant atkreipti naudotojo démes;j j galimus pavojus, Siame
dokumente naudojami toliau pateikti jspé&jimai. Pateikiamas kiekvienos
piktogramos apibrézimas:

n PAVOJUS

Nurodo gresiancig pavojingg situacija. Jos neiSvengus jvyks
mirtinas arba sunkus suzalojimas.

‘ |ISPEJIMAS

Ispéjimas apie galimai pavojingg situacijg. Jos neiSvengus,
galimas mirtinas arba sunkus suzalojimas.

n PASTABA
Papildoma informacija apie gaminio naudojima.

2 Aprasymas/paskirtis

Drager PARAT 3100 ir Drager PARAT 3200 yra evakuacijos filtrai skirti
asmeninei apsaugai evakuojantis i§ pramoniniy objekty, kuriose staiga
i org pateko toksisky organiniy arba neorganiniy dujy ar gary, sieros
dioksido, vandenilio chlorido ar kity rdgsciy dujy, amoniako arba
organiniy amoniako junginiy.

Evakuacijos filtrai yra numatyti ne ilgesniam kaip 15 minuciy
evakuacijos laikui. Jy negalima naudoti pakartotinai.

Sis laikas gali bati maZesnis dideliy koncentracijy (21 Vol%) atveju,
arba jei yra Zemoje temperatiroje verdanciy cheminiy medziagy (1 ir
2 grupé).

Nepatyre naudotojai gali pajausti, kad su prietaisu kvépuoti yra
sunkiau.
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Filtry tipai

g PAVOJUS

Filtriniai gelbéjimosi respiratoriai neapsaugo nuo anglies
monoksido ir deguonies trikumo!
Neatkreipus démesio j §j jspéjima, galimos sunkios traumos
ir mirtis.
Evakuacijos filtrai yra supakuoti j plastikines dezutés, tinkamas
nesiotis prisikabinus prie dirzo arba Svarko kiSenéje.

' ISPEJIMAS

Jei evakuacijos filtras naudojamas temperatiroje, kuri
skiriasi nuo laikymo temperatdros, filtro savybés gali
pablogéti.

,Drager* PARAT 3100/3200 yra patvirtintas pagal:

o DIN 58647-7:1997

o (ES)2016/425

Atitikties deklaracijos:

Zr. www.draeger.com/product-certificates.

3 Filtry tipai

Pavadinimas Kvépavimo bidas | Modelis Klasé
Drager PARAT 3100 Pusiné kauké ABEK 15
Drager PARAT 3200 | Kandiklis su nosies | ABEK 15

spaustuku
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Simboliy reik§més

4 Simboliy reik§més
EE Démesio! Laikykités naudojimo instrukcijos.
Uzsidéje filtrg nekalbékite.

«««««

Temperatlra prietaiso laikymo vietoje

X
g Tinkamumo terminas

Didziausia leistina dregme prietaiso laikymo vietoje

Pagaminimo data (zr. paaiskinimus
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

5 Naudojimas (A)

n PRANESIMAS

Reguliariai vizualiai tikrinkite evakuacijos filtrus:
- Ar nepasibaiges galiojimo laikas

- Arfiltras nepazeistas

- Ar nepazeista pakuoté

- Ar nepazeista plomba

Naudoti tik nepazeistus evakuacijos filtrus.
1 Paimkite ausele ir nulupkite plomba.
2 Nuimkite lipnigjg juosta.

3 Atidarykite pakuote, iSimkite prietaisg ir uzsidékite jj, kaip aprasyta
Zemiau.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

PRANESIMAS

Dél veido plauky (barzda ir t.t.) ir giliy randy prietaisas geria
nepriglus ir praleis org. Todél Sis prietaisas yra netinkamas
Zmonéms su plaukais ant veido.

® Paimkite pusine kauke uz dirzeliy ir uzsidékite jg ant nosies ir
burnos, smakra jstatydami j jam skirtg duobute.
o Pakaudyje uzsekite dirzelius.

® Nedelsdami pasiSalinkite i$ uztersto oro zonos.

PRANESIMAS

Jei atsiranda nesandarumas (pajuntamas, pvz., oro
traukimas prie nosies nugaros arba kvapas), kauke nosies
srityje prispauskite.

Dréger PARAT 3200 (B2)

PRANESIMAS

Sie kandiklinio tipo aparatai gali netikti asmenims su tiltiniais
danty protezais.

o |sidekite kandiklj j burng, laikykite jj dantimis, ir apsauskite jj
IGpomis.

o Atkabinkite nosies spaustuka ir tvirtai uzsidékite jj ant nosies taip,
kad jis uzspausty Snerves.

® Nedelsdami pasiSalinkite i$ uztersto oro zonos.

98
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Techniné priezidra

PAVOJUS

Uzsidéje Drager PARAT 3200 nekalbékite.

Jei kalbésite, jkvepsite uztersto oro.

Neatkreipus démesio | §j jspéjima, galimos sunkios traumos
ir mirtis.

Techniné priezilira
ISPEJIMAS

Valyti ir dezinfekuoti nenaudokite tirpikliy (pvz., acetono,
alkoholio) arba valikliy su abrazyvinémis dalelémis.
Naudokite tik aprasSytus metodus ir tinkamas valymo ir
dezinfekavimo priemones. Dél kitokiy valikliy, dozavimo ir
preparaty veikimo laiko produktas gali bati apgadintas.
Neatskiesti preparatai esant tiesioginiam sgly€iui su akimis
arba oda pavojingi sveikatai. Todél dirbdami su Siais
preparatais bukite su apsauginiais akiniais ir mavékite
apsauginémis pirstinémis.

Informacija apie tinkamus ploviklius ir dezinfekavimo
priemones bei jy specifikacijas pateikiama dokumente

Nr. 9100081, patalpintame adresu: www.draeger.com/IFU.

Technine prieZiiirg turi atlikti tik tinkamai apmokyti darbuotojai. Zemiau
apra8yta techniné prietaiso priezidra turi bati atliekama kas keturi
metai arba, jei jis per klaidg atidaromas.

e ISimkite seng filtra.

Paruoskite valymo tirpalg i$ vandens ir ploviklio.

Puskauke ar kandiklj valykite minksta $luoste ir valymo tirpalu.
Po to gerai nuplaukite po tekanciu vandeniu.

Paruoskite dezinfekavimo vonig i§ vandens ir dezinfekavimo

priemonés.

Puskauke ar kandiklj jdékite j dezinfekavimo vonia.

® Po to gerai nuplaukite po tekanciu vandeniu.
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Laikymas

e Puskauke ir kandiklj iSdziovinkite ore arba dziovykloje
(temperatira: ne aukStesné kaip 55 °C). Nelaikykite pries
tiesioginius saulés spindulius.

e Atsarginj filtrg iSimkite iS gamyklinés pakuotés ir jsukite jj taip, kad
per pakuote baty matyti galiojimo terminas.

® Aparato pakavimas:

Sujunkite korpuso dalis ir uzsandarinkite sandarinimo juosta.
Uzdékite naujg plomba.
Patikrinkite, ar plomba pritvirtinta tinkamai ir nepazeista.

Pusinés kaukés su dujy filtru naudojimo laikas, pailgéja iki datos,
nurodytos ant evakuacijos filtro. Bendroji pusinés kaukés su dujy
evakuacijos filtru naudojimo trukmé — 12 mety. Bendroji naudojimo
trukmé priklauso nuo seniausios sudétinés dalies. PraSom atkreipti
démes;j j filtro naudojimo terming ir visy plastikiniy bei guminiy daliy
pagaminimo laika.

9 Laikymas

Evakuacijos filirg laikykite pakuotéje vésioje ir sausoje vietoje.

Temperatlra laikymo vietoje turéty bati nuo —10 °C iki +55 °C,

salyginis drégnis — 20 % iki 70 %.

Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei evakuacijos filtrg laikysite kitokiomis sglygomis, tai gali pakenkti jo

tinkamumui laikyti.

10 Utilizavimas
Evakuacijos filtrai turi bdti utilizuojami kaip sveikatai pavojingos
atliekos pagal taikytinas vietines atlieky tvarkymo normas.
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Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczytaé instrukcje
obstugi.
Doktadnie przestrzega¢ instrukcji uzytkowania. Uzytkownik musi
w catosci zrozumie¢ instrukcje i zgodnie z nimi postepowac.
Produkt moze by¢ uzywany wyfgcznie zgodnie z jego celem
zastosowania.
Nie wyrzuca¢ instrukcji obstugi. Zapewnic, by instrukcja obstugi
byta przechowywana w dostepnym miejscu i odpowiednio
stosowana przez uzytkownikow.
Niniejszy produkt moze by¢é uzywany wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolony i wykwalifikowany personel.
Przestrzega¢ lokalnych i krajowych wytycznych dotyczacych
produktu.
Produkt moze by¢ sprawdzany, naprawiany i utrzymywany w
stanie sprawnosci wytgcznie przez odpowiednio przeszkolony i
kompetentny personel.
Podczas prowadzenia napraw nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci i akcesoria firmy Drager. W przeciwnym razie
moze dojs¢ do zakidcenia dziatania produktu.
Nie uzywac¢ wadliwych lub niekompletnych produktéw. Nie
dokonywaé zadnych zmian w produkcie.
W przypadku wystgpienia btedéw lub awarii produktu lub jego
czesci nalezy poinformowac o tym firme Drager.
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Opis/cel zastosowania

1.1 Znaczenie symboli ostrzegawczych

Ponizsze ostrzezenia sg uzywane w niniejszym dokumencie, aby
ostrzec uzytkownika o potencjalnych zagrozeniach. Znaczenia
symboli ostrzegawczych zdefiniowane sg w nastepujacy sposoéb:

e NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazoéwka dotyczgca sytuacji bezposrednio niebezpiecznej.
Jesli nie uniknie sie tej sytuaciji, jej skutkiem bedzie $mierc lub
ciezkie obrazenia ciata.

. OSTRZEZENIE

Wskazowka dotyczgca sytuacji potencjalnie niebezpieczne;.
Jesli nie uniknie sie tej sytuacji, jej skutkiem moze by¢ Smier¢
lub ciezkie obrazenia ciata.

n WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje na temat zastosowania Produktu.

2 Opis/cel zastosowania

Drager PARAT 3100 i Drager PARAT 3200 to filtry ewakuacyjne
przeznaczone do samodzielnego ratowania si¢ z obszaréw instalacji
przemystowych w przypadku nagtego wydostania sie gazéw i oparéw
organicznych i nieorganicznych, dwutlenku siarki, chlorowodoru i
innych kwasnych gazéw, amoniaku i organicznych pochodnych
amoniaku stanowigcych trucizne dla drég oddechowych.

Urzadzenia przewidziane sg do 15-minutowego czasu. Sg to
urzadzenia jednorazowego uzycia.

Przy wysokim stezeniu trucizn drég oddechowych (=1 Vol%) Iub
wystgpieniu cieczy niskowrzgcych grupy 1 i 2 nalezy spodziewac sie
ograniczonej ochrony. U niewyéwiczonych uzytkownikbw moga
wystgpi¢ trudnosci z oddychaniem.
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Typy urzadzen

g NIEBEZPIECZENSTWO

Filtry ewakuacyjne nie chronig przed tlenkiem wegla ani
przed niedoborem tlenu!
Ignorowanie tego ostrzezenia moze prowadzi¢ do $mierci lub
ciezkich obrazen.
Filtry ewakuacyjne sg umieszczone w opakowaniu z tworzywa
sztucznego i mogg by¢ noszone przy pasku lub w kieszeni kurtki.

' OSTRZEZENIE

W przypadku korzystania z ucieczkowego sprzetu ochrony
ukfadu oddechowego w temperaturach poza zakresem
temperatur przechowywania moze doj$¢ do spadku
wydajnosci filtrow.

Drager PARAT 3100/3200 jest dopuszczony zgodnie z:

o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425

Deklaracje zgodnosci:

patrz: www.draeger.com/product-certificates

3 Typy urzadzen

Oznaczenie Przylacze oddechowe | Typ Klasa
Drager PARAT 3100 Pdétmaska ABEK 15
Drager PARAT 3200 | Ustnik i zacisk na nos | ABEK 15
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Objasnienie symboli

4 Objasnienie symboli
I:E Uwaga! Przestrzegac instrukcji obstugi.

u% Nie méwié¢ podczas stosowanial!

Data przydatnosci

Zakres temperatury podczas sktadowania

- Maksymalna wilgotno$¢ podczas sktadowania

A
4
< ’

Data produkcji (patrz objasnienia pod
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Uzycie (A)

IR
tO)"
L

WSKAZOWKA

~

Regularnie sprawdza¢ wzrokowo filtr ewakuacyjny
w nieotwartym stanie:

- Data waznosci nie jest przekroczona
- Filtr jest nieuszkodzony i w dobrym stanie
- Opakowanie jest nieuszkodzone
- Plomba jest nieuszkodzona
Z filtra ewakuacyjnego nalezy korzysta¢ tylko pod warunkiem, ze jest
nieuszkodzony.
1 Zerwac¢ plombe za pomocg naktadki.
2 Usung¢ tasme zamykajgca.
3 Otworzy¢ opakowanie, wyjgc urzadzenie i zatozy¢ jak opisano
ponize;.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

Dréger PARAT 3100 (B1)

WSKAZOWKA

Brody, baczki i gtebokie blizny powodujg nieszczelnosci.
Urzadzenie nie jest przystosowane do noszenia przez takie
osoby!

® Ztapac pétmaske za tasmy, trzymac przed ustami i nosem, brode
wiozy¢ w zagtebienie na brode.

® ZapigC tasmy za gtowa.

® Niezwilocznie uciekac.

WSKAZOWKA

W przypadku nieszczelnosci (np. jezeli wyczuwalny jest
przewiew powietrza na grzbiecie nosa lub zapach), docisng¢
maske w okolicy nosa.

Driger PARAT 3200 (B2)

WSKAZOWKA

Zestawy ustnikow nie sg przystosowane do noszenia przez
osoby noszace petne protezy zebowe.

o Umiesci¢ ustnik w ustach i objg¢ ustami.

Zagryz¢ koncowke do zagryzania.
® Rozciggnac¢ zacisk na nos i mocno nasadzi¢ na skrzydetka nosa.
® Niezwiocznie uciekac.

A

NIEBEZPIECZENSTWO

Podczas stosowania Drager PARAT 3200 nie nalezy mowic!
W przeciwnym razie trucizna oddechowa dostaje sie do ptuc.
Ignorowanie tego ostrzezenia moze prowadzi¢ do $mierci lub
ciezkich obrazen.
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Konserwacja

8 Konserwacja

' OSTRZEZENIE
Do czyszczenia i dezynfekcji nie nalezy uzywaé
rozpuszczalnikéw (np. acetonu, alkoholu) ani zadnych
szorujgcych $rodkéw czyszczacych. Stosowaé wytgcznie
opisane metody i odpowiednie $rodki czyszczace i
dezynfekcyjne. Inne $rodki, dozowane ilosci i czasy dziatania
mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu.
W przypadku bezpoosredniego kontaktu z oczami lub skérg
nierozcienczone srodki mogg by¢ szkodliwe dla zdrowia.
Z tego powodu w czasie prac z wykorzystaniem tych srodkéw
nalezy zaktadac okulary ochronne i rekawice ochronne.

dezynfekcyjnych oraz ich specyfikacji, patrz dokument

ﬁ Informacje dotyczace odpowiednich $rodkéw czyszczacych i
9100081 na stronie www.draeger.com/IFU.

Konserwacje filtrow ewakuacyjnych nalezy powierza¢ wytacznie

przeszkolonemu personelowi. Urzadzenia powinny by¢

konserwowane po 4 latach, ew. po nieumysinym otwarciu, w

nastepujacy sposob:

o Odigczy¢ filtr od urzadzenia.

® Przygotowac roztwor czyszczacy wody i Srodka czyszczgcego.

o Wyczysci¢ potmaske wzgl. ustnik za pomocg migkkiej szmatki i
roztworu czyszczacego.

o Nastepnie wyptuka¢ starannie pod biezacg woda.

® Przygotowa¢ kapiel dezynfekcyjng z woda i $rodkiem
dezynfekcyjnym.

® Wiozy¢ potmaske wzgl. ustnik do roztworu $rodka
dezynfekcyjnego.

o Nastepnie wyptukac starannie pod biezacg woda.

® Potmaske wzgl. ustnik wysuszy¢ na powietrzu lub w suszarce
szafkowej (temperatura: maks. 55°C). Chroni¢ przed
bezposrednim nastonecznieniem.
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Przechowywanie

o Wyjgc¢ filtry wymienne z opakowania fabrycznego i wlozy¢ do
urzgdzenia w taki sposob, by data przydatnosci byta widoczna
przez opakowanie.

® Zapakowac¢ urzgdzenie:

Ztozy¢ elementy ostony i zabezpieczy¢ tasma oraz nowg plomba.
Skontrolowac¢ osadzenie i trwato$¢ plomby.

Czas uzywania urzgdzenia z filtrem ewakuacyjnym wydtuza sie po

wymianie filtra kazdorazowo do daty widocznej na filtrze. Lgczny czas

uzywania filtra ewakuacyjnego wynosi 12 lat, biorgc zawsze pod
uwage najstarszg czesé. Przestrzegac daty przydatnosci filtra oraz
okreséw zywotnosci wszystkich czesci plastikowych i gumowych.

9 Przechowywanie

Filtry ewakuacyjne nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym
miejscu. Temperatura sktadowania powinna wynosi¢ miedzy —10 °C i
+55 °C, w wilgotnosci wzglednej powietrza wynoszacej od 20 % do
70 %.

Unika¢ bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

Zdolnos$¢ do sktadowania moze ulega¢ niekorzystnym zmianom, jezeli
filtr ewakuacyjny sktadowany jest w innych warunkach.

10 Utylizacja

Filtry ewakuacyjne nalezy usuwac jako niebezpieczne odpady zgodnie
z obowigzujgcymi, miejscowymi przepisami dotyczgcymi usuwania
odpadoéw.
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WHdopmMaLyms no TexHuke GesonacHocTv

-—

108

UHdopmauma no TexHMKe 6e3o0nacHOCTU
Mepen npumeHeHNeM AAHHOIO U3OEenusi BHUMATENbHO NpoyvTuTe
370 PyKoBOACTBO NO 3KCMyaTaLuu.

Ctporo cnepynte ykasaHusm pJaHHoro PykoBogctBa no
akcnnyatauuu. Monb3oBaTenb AOMKEH MOMHOCTBIO MOHUMATL U
CTPOro CrefoBaTh AaHHbIM - MHCTPyKUuuMsM. [laHHoe wuspenve
[OMKHO UCMOSb30BaTbCA TONBKO B COOTBETCTBUM C Ha3Ha4YeHUeMm.
CoxpaHsiitTe aaHHoe PykoBoacTBo no akcnnyatauun. Obecneyste
COXPaHHOCTb M Hagnexalliee WCnonb3oBaHWe  [AaHHOro
PykoBoacTBa nonb3oBaTenem yCTponcTsaa.

OTO u3genvie [OMKHO MCMONb30BaTbCA TOMbKO OBOYYeHHbIM
KBanMpuLUMpoBaHHbIM NEPCOHANOM.

CobniofaniTe permoHasnbHble U rocyAapCTBEHHbIE NPEeAnncaHus,
KacatoLmecs 4aHHOTO U3genus.

MpoBepka, peMOHT 1 Tekyllee 06CnyXvBaHNe AAHHOMO U3nenus
[OMKHbI BEINOMHATLCA TOMBbKO 06Yy4YEeHHbBIM KBanuduLMpoBaHHbLIM
nepcoHarnom.

[Mpn  BbLINOMHEHWM PEMOHTHbIX PaboT MCNonb3ynTe TOMbKO
OpurMHanbHble 3anacHble YactTu U npuHagnexHoctn Drager. B
NPOTMBHOM Crnyyae MoxeT OblTb HapylleHo Hagnexaliee
PYHKLIMOHMPOBaHWE N3aenus.

He ucnonbsynte gedekTHoe unv HeKomnnekTHoe uagenve. He
BHOCUTE U3MEHEHWS B KOHCTPYKLMIO M3AENUs.

B cnyyae oTkaza unuM HeucnpaBHOCTEW W3AENWA MK KX
KOMTMOHEHTOB MPONHMOPMUPYITE KomnaHuio Drager.
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OnucaHne/O6nactb UCNOMb30BaHNs

1.1 PacwudpoBka npeaynpexnarowmx 3HakoB

B atom AOKYMEHTEe UCMOJNb3YHTCA NepevyncrneHHble HuXe
npegynpexaeHnsa, ykasbisarowme Ha BO3MOXHbl€ ONacHOCTU AnA
nonb3oBaTens. Huxke NPUBOOATCA onpeaeneHna Kaxxgoro 3Haka:

n ONACHO

YkasaHue Ha HeNnoCPEACTBEHHYHO ONacHy CUTyaLmto,
UrHOPMPOBaHUE KOTOPOW MOXET MPUBECTU K CMEPTU UM
cepbesHoii TpaBMe.

. NPEAYNPEXAEHUE

YKa3aHue Ha noTeHUManbHO ONacHyo CUTyauuio,
UrHOPMPOBaHWE KOTOPON MOXET NPUBECTN K CMEPTU UIN
Cepbe3Ho TpaBme.

n NMPUMEYAHMUE
[ononHuTenbHas MHPOPMaLusi Mo NPUMEHEHNIO YCTPOMCTRA.

2 Onucanue/O6nacTb UCNONb30BaHUA

Drager PARAT 3100 n Drager PARAT 3200 — ato camocnacatenu
C pecnupaTopHbIMK UNETPamMn AN CaMOCTOSITENbHON dBaKyaLun
C NPOMBILUSIEHHBIX NPEeanpPUSTUN, rae BO3MOXEH BHE3aMHbIN BbIGPOC
TOKCUYHBIX OPraHUYecKUX W HEeopraHW4eckux rasoB M Napos,
avokcuaa cepbl, XJNOPUCTOrO BOAOPOAa M OPYrMX KUCHbIX ra3os,
amMMunaka 1 ero opraHn4Yeckux CoeauHeHUN.

PUnbTPbl paccynTaHbl Ha MaKCUMarbHY ANWUTENbHOCTb 3alluThl
15 MUHYT.

OHu He NpegHa3sHayYeHbl A5 NOBTOPHOMO UCMOMb30BaHWS.

OTOT nepuvop  MOXET COKpalaTbCst B MPUCYTCTBUM  BbICOKUX
KOHUeHTpauni (21 06.%) nnmn XMMmnKaToB C HU3KMMK TemnepaTypamm
kuneHus (Mpynna 1 u 2).

HeonbiTHble MoMb3oBaTenM MOryT UCMbITbIBaTb  3aTPYAHEHHOCTb
AbIXaHus.
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Tunbl pmnsTpoB

g ONACHO

Camocnacatenu ¢ pecnupatopHbiMy uUnLTpamMun He
3alMLLAIOT OT MOHOOKCKAA yrnepoaa, a Takke oT Aecduumra
kncnopoga!

HecobniogeHune aToro npeaynpexaeHns MOXeT NpUBecTy K
CMEpPTU UM Cepbe3HbIM TENECHLIM NOBPEXAEHUSIM.

Camocnacatenu C pecnuMpatopHbiMM (UIIETPAaMKU  HaxogsaTcs B
nnacTMaccoBON ynakoBke, yAOOHOW ANS HOLIEeHWs Ha Nosice unun B
KapmaHe KypTKu.

' OCTOPOXHO

Mpv HecoGnoAeHUN TeMNepaTypbl XpaHeHUst punsTpyroLLas
cnocobHocTb hunbTpa B camocnacaTene ¢ pecnmpaTopHbiM
OUINBTPOM MOXKET CHU3UTLCSI.

Drager PARAT 3100/3200 aTTecToBaH COrnacHo:
e DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425.
CepTudumkaTbl COOTBETCTBUSA:
cM. www.draeger.com/product-certificates.

3 Tunbl unsTpOB
ObixaTenbHoe
O603Ha4yeHue coenuHeHme Tun Knacc
Drager PARAT 3100 Monymacka ABEK 15
Drager PARAT 3200 MyHAOWTYK 1 ABEK 15
HOCOBOW 3aXunm
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3HayeHne CMBOMOB

3HauyeHue cCMMBONOB

Mpepoctepexenune! Cobnioganite UHCTPYKLUK NO
aKcnnyataumm.

He pasroBapuBavite, HageB unsTp.
Cpok rogHocTn

[Ounana3oH Temnepatyp Npu XpaHeHum

MakcmmansHas BnaXHOCTb NPU XpaHeHUu

[JaTa U3rotoBreHns (CM. NOSICHEHNS] B
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Ucnonb3oBaHue (A)

YKA3AHUE

PerynspHo nposepsiTe camocnacaternb C pecnpaTopHbIM
MNBTPOM, He BCKPbIBas YNakoBKY, HAa COOTBETCTBUE
crnegyowmm TpeboBannAM:

- CpoK rogHOCTU He NCTek

- OunbTp HE UMEET NOBPEXAEHUN
- YnakoBka He nospexaeHa

- MNnomba He noBpexaeHa

V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe camocnacaTenb C pecnmpaTopHbiM (OUNETPOM TOMBKO B
HenoBpeXXaAeHHOM COCTOAHUN.

1 BosbmuTech 3a ApnbIlk U CHAMUTE NIIOMOY.
2 YpanuTte KNemnkyto feHTy.

3 OTkpouTe ynakoBKy, BbIHbTE annapat U HaJeHbTe ero crnegyroLwmm
obpasom.

PARAT 3100 / PARAT 3200 1M



Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

YKA3AHUE

PacTutenbHocTb Ha nuue (6opoaa, v T.4.) 1 rmybokue Wwpambl
BbI3OBYT YTEUKY BO3ayxa noj Macky. ToT annapar He
NOAXOAMUT NS NMiofei C pacTUTENbHOCTBIO Ha nuLe.

® Bo3bMuTE MoNyMacky 3a PeMHW U HageHbTe ee Ha HOC U poT, Npu
3TOM NoABGOPOAOK AOIHKEH OKa3aTbCsl B Macke.

® 3acTerHute peMHu 3a ronoBoW.
® HemeaneHHO NOKMHLTE 3arpsS3HEHHYIO 30HY.

YKA3AHME

Mpy BO3HUKHOBEHUM yTEYeK (OHW NPOSIBRSILOTCS, HanpumMep,
Kak NOTOK BO3AyXa Ha NepeHoCcHLe UMK 3anax) HaxMuTe Ha
macky B obrnacTu Hoca.

Driger PARAT 3200 (B2)

YKA3AHUE

MyHALWTYKM MOTYT GbITb HEYAOOHBI ANst NI0AEN, HOCALLMX
NONHOCHEMHbIE 3yGHbIE MPOTE3bI.

® Bo3bMUTE MYHLUTYK B POT, 3axBaTuTe ero 3ybamu,
N COXXMUTE BOKPYT HEro ryGbl.

® PacTsHWTe HOCOBOW 3aXUM, YTOBbI OTKPbITH €70 U MOMECTUTE Ha
HOCY Tak, YToGbl OH NIOTHO NEPEKPbLIBAN HO3APU.

® HemeaneHHO NOKMHbTE 3arpA3HeHHYI0 30HY.

A

112

OMNACHO

He pasroBapwuBaiite, Hages Drager PARAT 3200!

[Mpun pasroBope Bbl OyanTe BAbIXaTb 3arpsA3HEHHbIA BO3AYX.
HecobniogeHune aToro npeaynpexaeHns MOXeT NpUBeCTM K
CMEpPTU UM Cepbe3HbIM TENECHLIM NOBPEXAEHUSIM.
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TexHunyeckoe OGCJ‘Iy)KMBaHMe

8 TexHuyeckoe obcnyxmBaHue

' OCTOPOXHO

He ucnonb3ywnTte AN O4MCTKU 1 Ae3nHDEKLUM pacTBOpUTENN
(Hanpvmep, aueToH, CNMPT) UMK YUCTSALME CpeacTBa C
abasuBHbIMK YacTUuamMm. Micnonb3yiTe TOMNbKO ONMCaHHbIE B
[aHHOM [JOKyMeHTe cnocobbl OUNCTKM 1 AE3NHEKLNM 1
COOTBETCTBYHOLLME YNCTSILLME U Ae3MHPULMpPYoLLe
cpeacTea. [py ucnonb3oBaHnW Apyrux cpeacTs,
HecobnAEHUN YKa3aHHbIX O3UPOBOK Y BPEMEHM
06paboTku NPoAYKT MOXET BbINTW U3 CTPOS.

MonapaHve Hepa3baBneHHbIX CPeACTB Ha KOXyY M B rmasa
onacHo Ans 3gopoBbs. PaboTasi ¢ Takumu cpeactsamu,
HaZeBWTe 3aLUMTHbIE OYKM U NepyaTKu.

,D,e3VIH(bVIL|,VIpyI'OLL|,VIX cpeacTBax U UX xapakTepucTukax cMm. B

ﬁ MHdopmaumio 0 Noaxoasimx YACTALLMX U
nokymeHTe 9100081 Ha www.draeger.com/IFU.

TexHuyeckoe obGcnyxvBaHMe camocnacaTteneit ¢ pecnupaTopHbIMU
dUNETPaMM  MOXET  BbIMOMNHATL TOMbKO OOyYeHHbI MepcoHarn.
OnucaHHble HWXe npouedypbl  TEXHUYECKOro  0bCnyxuBaHWs
HeobX0oAMMO BbIMOMHATL Kaxadble YeTbipe roga wnu ecnu annapat
ObIn OTKPLIT NO owwnbke:

® BbIHbTE MCNONB30BaHHBIN UNBTP.

® [logrotoBbTe uMCTAWMIA pacTBop, AobasvB B BOAY MotoLliee
cpeacTBo.

® OuucTuTE Monymacky U MYHAWTYK MSAMKON TKaHbiO Y YACTALLMM
pacTBOpOM.

e 3aTeM TWaTenbHO NPOMOWTE NPOTOYHOWN BOAOW.
® [logroToBbTE BaHHY C A€3VHULIMPYHIOLLUM CPEACTBOM U BOAOM.

® [lorpyauTe Nonymacky 1 MyHALITYK B BaHHY C A€3UHDULMPYIOLLIMM
pacTBOpOM.

® 3aTem TLlATENbHO NPOMONTE NPOTOYHON BOAOMN.
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XpaHeHue

o [lpocywute nomymacky WM MyHOWTYK Ha BO3dyXe unuM B
cywunbeHoM wkadpy (npu Temnepatype He 6onee: 55 °C).
3awmwarite nsgenue ot NPsIMbIX COMHEYHbIX MyYen.

® BbIHbTE HOBbIVM OUNBETP N3 3aBOACKON YNAKOBKU U MPUCOEAUHUTE
ero K Macke Wnu MyHOLWTYKY Tak, 4YTobbl CPOK XpaHeHusi Obin
BMONM Yepes YnaKoBKy.

® YnakoBka annapara:

CoegvHute 4YacTu YNakoBKW, CKpenuTe MX NWUNKOW NEHTOW W
oneyaTanTe HOBOWM NIOMOONA.

MpoBepbre, 4TO nnomba npaBUMNbHO YCTAHOBNEHa W He
noBpexaeHa.

Mocne 3ameHbl unbTpa, CPOK MCMONb3oBaHWMA camocnacaTens C

pecnupaTopHbiM (OUINLTPOM MPOASIEBAETCS A0 AaTbl, yKa3aHHOW Ha

HOBOM (hunbTpe. MakcumanbHbIi CpoK cryx0bl camocnacaTtensi ¢

pecnupaTtopHbiM unbTpom — 12 netT. MakcmanbHbIA CPOK CryXObl

onpegensietcsa 6onee ctapbiM KOMNoHeHToM. OGpaTuTe BHMMaHne Ha

CPOK XpaHeHusi cunbTpa M [aTy W3rOTOBIIEHWUS MMACTUKOBbLIX W

PE3NHOBLIX KOMMOHEHTOB.

9 XpaHeHue

XpaHuTe camocnacaTeslb C pecnupaTopHbiM UNLTPOM B yNaKoBKe B
CyXOM M NpOXNafiHOM MecTe. [lonyCcTMMbIV Anana3oH TemnepaTyp npu
xpaHeHun: ot —10 °C go +55 °C npu OTHOCUTENbLHOWN BRAXHOCTU OT
20 % po 70 %.

He ponyckainte nonagaHusl NPsIMbIX CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHWn camocnacaTensi C PpecnuMpaTopHbIM (UNBTPOM B
OpYruxX yCrioBUsIX €ro COXpaHHOCTb MOXET ObITb HapyLLeHa.

10 YTunusauusn

Camocnacarens ¢ pecnmpaTopHbIM PUNETPOM NOANEXNUT yTunmsaumm
KaKk onacHble OTxXxodbl B COOTBETCTBUMM C ﬂBVICTByPOUJ,VIMVI
pernoHanbHbIMU NpeanucaHnamMmn 06 yTunmsaumm oTxonos.
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Informacije u vezi sigurnosti

Informacije u vezi sigurnosti
Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte upute za uporabu.
Strogo se pridrzavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u
potpunosti razumjeti upute i to¢no ih slijediti. Proizvod se smije
upotrebljavati samo za odgovaraju¢u namjenu.
Upute za uporabu nemoijte baciti. Osigurajte da ih korisnik ¢uva i
uredno primjenjuje.
Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo Skolovano i struéno
osoblje.
PridrZzavajte se lokalnih i nacionalnih smjernica koje se odnose na
ovaj proizvod.
Samo $kolovano i struéno osoblje smije ispitivati, popravljati i
odrzavati proizvod.
Za radove odrzavanja upotrebljavajte samo originalne dijelove i
pribor tvrtke Drager. Nepridrzavanje ove odredbe moze
nepovoljno utjecati na funkciju proizvoda.
Ne upotrebljavajte neispravne ili nepotpune proizvode. Ne vrsite
nikakve preinake na proizvodu.
U slu€aju kvarova ili greSaka proizvoda ili dijelovima proizvoda
obavijestite tvrtku Drager.
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Opis/namjena

1.1 Znacenje simbola upozorenja

Sljedeca upozorenja u ovom dokumentu koriste se kako bi upozorila
korisnika na moguce opasnosti. Simboli upozorenja imaju sljede¢a
znacenja:

e OPASNOST

Upozorenje na neposrednu opasnu situaciju. Ako se ta
situacija ne izbjegne, nastupaju teSke ozljede ili smrt.

. UPOZORENJE

Upucéuje na potencijalnu opasnu situaciju. Ako se ta situacija ne
izbjegne, mogu nastupiti teSke ozljede ili smrt.

n NAPOMENA
Dodatna informacija o primjeni proizvoda.

2 Opis/namjena

Drager PARAT 3100 i Drager PARAT 3200 su evakuacijski uredaji za
filtriranje i za samospaSavanje iz proizvodnih pogona, u kojima se
iznenadno pojavljuju toksic¢ni otrovi za udisanje kao $to su organski i
anorganski plinovi i pare, sumporni dioksid, vodikov klorid i drugi kiseli
plinovi, amonijak i organski derivati amonijaka.

Uredaji se preporu€uju tokom trajanja evakuacija od 15 minuta.
Namijenjeni su za jednokratnu uporabu.

Pri visokim koncentracijama diSnih otrova (=1 Vol%) i pojavi tvari
s niskim vreliStem skupine 1 i 2 mozZe se oCekivati umanjeno zastitno
djelovanje.

Kod korisnika koji nisu uvjezbani u njenom koristenju moze nastupiti
otezano disanje.
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Tip uredaja

g OPASNOST

Evakuacijski uredaiji ne stite od ugljicnog monoksida i od
nedostatka kisika!

Ne uvazavajuci ovu €injenicu moze dovesti do smrti ili teSkih
tjelesnih ozljeda.

Evakuacijski uredaiji za filtriranje su smjesteni u plasticnom kucistu i
mogu se nositi na pojasu ili u dZepu jakne.

' UPOZORENJE

Primjena evakuacijskih uredaja za filtriranje izvan
predvidenih temperaturnih granica moze smanijiti njegovu
ucinkovitost.

Uredaj Drager PARAT 3100/3200 odobren je prema:

o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
Izjava o sukladnosti:
vidi www.draeger.com/product-certificates.

3 Tip uredaja

Oznaka Prikljucak za disanje Tip Razred
Drager PARAT 3100 Polumaska ABEK 15
Drager PARAT 3200 | Usnik i Stipaljka za nos | ABEK 15
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Pojasnjenje simbola
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Pojasnjenje simbola
Pozor! Pridrzavajte se uputa za uporabu.

Ne govoriti tijekom koriStenja uredaja!
Rok uporabe
Temperaturni raspon prilikom skladistenja

Maksimalna dopustena vlaznost prilikom skladistenja

Datum proizvodnje (pojasnjenja potraziti na
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Koristenje (A)

UPUTA

Evakuacijski uredaj za filtriranje redovito vizualno pregledati
u neotvorenom stanju:

- Datum isteka roka nije prekoracen

- Filtar je u neoSte¢enom stanju

- Pakiranje je neoste¢eno

- Plomba je neoste¢ena

Evakuacijski uredaj za filtriranje koristiti samo ako je u neos$te¢enom

stanju.

1 Drzite vezicu i uklonite plombu.

2 Ukloniti ljepljivu traku.

3 Otvoriti ambalazu, izvaditi uredaj i postavite ga na nacin koji je u
nastavku opisan.

118
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Dréger PARAT 3100 (B1)

Dréger PARAT 3100 (B1)

UPUTA

Brada, zulufi i duboki oziljci ¢e izazvati unutarnje propustanje
zraka. Uredaj je neprikladan za ove osobe!

o Drzati polumasku za trake, zadrzati je ispred usta i nosa, postaviti
bradu u udubljenje.

~

Zatvoriti trake iza glave.
Odmah se evakuirajte.

UPUTA

U slucaju propustanja (pokazatelji su primjerice protok zraka
oko nosa ili miris), évrsto pritisnuti masku na svoj nos.

Dréger PARAT 3200 (B2)

UPUTA

Sklopovi usnika mogu biti neadekvatni za osobe sa zubnim
protezama.

® Postaviti usnik u usta i prihvatiti ga svojim usnama.
Usnik pridrzavati zubima.

® Otvoriti Stipaljku za nos i postaviti je direktno na nozdrve.
® (Odmah se evakuirajte.

A

OPASNOST

Ne govoriti tijekom koristenja uredaja Drager PARAT 3200!
U protivhom, ¢ete udisati diSne otrove.

Ne uvazavajuci ovu €injenicu moze dovesti do smrti ili teSkih
tjelesnih ozljeda.
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Odrzavanje

8

Odrzavanje

' UPOZORENJE
Za ¢isc¢enje i dezinfekciju ne koristiti otapala (npr. aceton,

alkohol) ili sredstva za ¢iS¢enje, koja u sebi sadrze abrazivne
Cestice. Koristite samo opisane metode i prikladna sredstva
za CiS¢enje i dezinfekciju. Ostala sredstva, doziranja i vrijeme
trajanja izloZzenosti moze uzrokovati Stetu na proizvodu.
Nerazrijedena sredstva, koja dolaze u neposredan dodir

s o¢ima ili kozom su opasni za zdravlje. Zato uvijek nosite
zastitne naocale i zastitne rukavice kada radite s takvim
sredstvima.

dezinfekciju te specifikaciju istih pogledajte dokument

ﬁ Za informacije o prikladnim sredstvima za ¢i$éenje i

9100081 na stranici: www.draeger.com/IFU.

Odrzavanja evakuacijskog uredaja za filtriranje smije obavljati samo
posebno osposobljeno strué¢no osoblje. Svake Eetiri godine ili ako je
doslo do slu¢ajnog otvaranja uredaj mora proéi odrzavanje na nacin,

koji je opisan:

® Izvaditi filtar.

® Pripremite otopinu za CiS¢enje od vode i sredstva za CiS¢enje.

® Polumasku odn. usnik ocistite mekom krpom i otopinom za
ciscenje.

® Zatim ga temeljito isperite tekuéom vodom.

® Pripremite dezinfekcijsku kupku od vode i sredstva za
dezinfekciju.

® Stavite polumasku, odnosno usnik u dezinfekcijski rastvor.

® Zatim ga temeljito isperite tekuéom vodom.

o Ostaviti polumasku, odnosno usnik da se osuse na zraku ili ih

120

prosusiti u ormaru za susenje (temperatura: maksimalno 55 °C).
Cuvati od izravnih suncevih zraka.
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Skladistenje

o Uzeti rezervni filtar iz tvornickog pakiranja i postaviti tako, da se
datum isteka roka moZze vidjeti kroz pakiranje.
® Pakiranje uredaja:

Prikupiti dijelove kuéista i zatvoriti ih ljepljivom trakom i novom

plombom.

Provjerite je li plomba ispravno postavljena, te da li je oSte¢ena.
Nakon zamijene filtra, rok trajanja evakuacijskog uredaja za filtriranje
se produzava do datuma isteka roka filtra. Evakuacijski uredaj za
filtriranje ima ukupan rok trajanja 12 godina. Ukupni rok trajanja
odreduje najstariji dio uredaja. Voditi rauna o datumu isteka roka
trajanja filtra i o datumu proizvodnje svih plasti¢nih i gumenih dijelova.

9 Skladistenje

Evakuacijski uredaj za filtriranje ¢uvati zapakiran na hladnom i suhom
mjestu. Temperaturni raspon prilikom skladiStenja mora biti izmedu
—10 °C i +55 °C, sa relativnom vlagom od 20 % do 70 %.

Izbjegavati izravno izlaganje sun€evim zrakama.

Sposobnost skladiStenja moze biti naruSena ako se evakuacijski
uredaj za filtriranje skladisti pod drugim uvjetima.
10 Zbrinjavanje

Evakuacijski uredaj za filtriranje odlagati kao opasni otpad prema
lokalno vazecim pravilima za odlaganje otpada
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Varnostne informacije

1
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Varnostne informacije
Pred uporabo izdelka pazljivo preberite navodilo za uporabo.
Natan¢no upostevajte navodilo za uporabo. Uporabnik mora
v celoti razumeti navodila in jim natan¢no slediti. Izdelek je
dovoljeno uporabljati samo v skladu z namenom uporabe.
Ne zavrzite navodila za uporabo. Poskrbite, da ga bodo uporabniki
hranili in pravilno uporabljali.
Ta izdelek sme uporabljati samo Solano in strokovno osebje.
Upostevati je treba lokalne in nacionalne smernice, ki veljajo za ta
izdelek.
Ta izdelek sme preizku$ati, popravljati in vzdrzevati samo Solano
in strokovno osebje.
Pri vzdrzevalnih delih uporabljajte le originalne Dragerjeve
sestavne dele in dodatno opremo. V nasprotnem primeru lahko
pride do nepravilnega delovanja izdelka.
Ne uporabljajte pomanjkljivih ali nepopolnih izdelkov. Ne
spreminjajte izdelka.
V primeru napak ali izpadov izdelka ali delov izdelka obvestite
podjetje Drager.
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Opis/namen uporabe

1.1 Pomen opozorilnih simbolov

Za obvesc¢anje uporabnika o moznih nevarnostih se v tem dokumentu
uporabljajo naslednja opozorila. Pomeni opozorilnih znakov so
definirani na naslednji nacin:

n NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarno situacijo. Ce je ne
preprecite, pride do smrti ali hudih poskodb.

‘ OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo. Ce je ne prepregite,
lahko pride do smrti ali hudih poSkodb.

n NASVET
Dodatne informacije o uporabi izdelka.

2 Opis/namen uporabe

Drager PARAT 3100 in Drager PARAT 3200 so filtrirne naprave za
evakuacijo in samoreSevanje iz obratov, v katerih se nenadoma
sprostijo organski ali anorganski plini in hlapi, Zzveplov dioksid, klorov
vodik in drugi Kisli plini, amoniak in organski derivati amoniaka v obliki
dihalnih strupov.

Naprave so primerne za ¢as evakuacije do 15 minut. Predvidene so le
za enkratno uporabo.

Pri visokih koncentracijah dihalnih strupov (=1 Vol%) in v primeru
nastanka snovi z nizkim vreliS$¢em skupin 1 in 2 se lahko pri¢akuje
zmanj$ana zascita. Pri nevescih uporanikih lahko pride do otezenega
dihanja.

g NEVARNOST
Filtrirne naprave za evakuacijo ne &¢itijo pred ogljikovim
monoksidom in pri pomanjkanju kisika!
Neupostevanje navodil lahko povzroci smrt ali teZke telesne
poskodbe.
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Tipi napav

Filtrirne naprave za evakuacijo so zapakirane v plasticnem ohisju in se
lahko nosijo na pasu 0z. na Zepu jopica.

' OPOZORILO

Pri uporabi filtrirne naprave za evakuacijo izven
temperaturnega obmocja shranjevanja se lahko zmogljivosti
filtrov zmanjSajo.

Drager PARAT 3100/3200 ima tehni¢no soglasje v skladu z:

o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425

Izjave o skladnosti:

glejte stran www.draeger.com/product-certificates.

3 Tipi napav

Naziv Dihalni priklju¢ek Tip Razred
Drager PARAT 3100 polmaska ABEK 15
Drager PARAT 3200 |ustnik in $¢ipalka za nos| ABEK 15
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Razlaga simbolov

4 Razlaga simbolov
EE Pozor! Obvezno upostevajte navodilo za uporabo.

m% Med uporabo ni dovoljeno govoriti!
g Rok uporabe
1111 % Temperaturno obmocje shranjevanja
Najvecja vlaznost pri shranjevanju

Datum proizvodnje (glej razlage na internetni strani
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

5 Uporaba (A)

n NAPOTEK

Redno vizualno kontrolirajte filtrirno napravo za evakuacijo
v neodprtem stanju:

- Rok uporabnosti ni prekoracen

- Filter je v nepoSkodovanem stanju
- Embalaza je nepo$kodovana
- Plomba je nepoSkodovana
Uporabljajte filtrirno napravo za evakuacijo samo v neposkodovanem
stanju.
1 Raztrgajte plombo z zaplato.
2 Odstranite zaporni trak.
3 Odprite embalazo, vzemite napravo ven in jo namestite kot sledi.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

NAPOTEK

Brade, zalisci in globoke brazgotine povzroc€ajo netestnost
maske. Osebe z zgoraj opisanimi danostmi niso primerne za
nosenje naprave!

® Primite polmasko na trakovih, drzite jo pred ustmi in nosom in
polozite brado v kotanjo za brado.

® Zaprite trakove na zatilju.
o Takoj se evakuirajte.

NAPOTEK
V primeru iztekanja (to se lahko ugotovi, e se npr. zrak

premika po nosni piramidi ali e se pojavi vonj) masko
pritisnite na podrocje nosu.

Dréger PARAT 3200 (B2)

NAPOTEK

Garniture z ustnikom so lahko za osebe, ki nosijo zobno
protezo, neprimerne.

® Vstavite ustnik v usta in ga tesno objemite z ustnicami.
Drzite ugrizni ¢ep z zobmi.

® Odprite nosno sponko in jo trdno nasadite na nosnici.

® Takoj se evakuirajte.

A
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NEVARNOST

Ne pogovarjajte se, dokler uporabljate Drager PARAT 3200!
V nasprotnem primeru boste vdihavali strupe.
Neupostevanje navodil lahko povzroci smrt ali tezke telesne
poskodbe.

PARAT 3100 / PARAT 3200



Vzdrzevanje

Vzdrzevanje

' OPOZORILO
Za CiS¢enje in dezinfekcijo ne uporabljajte topil (npr. aceton,

alkohol) ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo abrazivne delce.
Uporabljajte samo opisane postopke in primerna Cistila in
razkuzila. Druga sredstva, doziranje in ¢as delovanja, lahko
izdelek poSkodujejo.

NerazredCeni pripravki so nevarni pri neposrednem stiku s
koZo ali o€mi. Zato pri delu s temi pripravki uporabljajte
zaScitna o€ala in rokavice.

tehni¢ne podatke glejte dokument 9100081 na strani:

ﬁ Za informacije o primernih Eistilih in razkuzilih in njihove

www.draeger.com/IFU.

Filtrirne naprave za evakuacijo sme servisirati le izSolano osebje.
Naprave je potrebno servisirati po izteku 4 let oz. po nehotenem
odpiranju, kot sledi:

izvlecite filter.

ZmesSajte vodo in Cistilo ter pripravite raztopino Cistila.
Polmasko oz. ustnik oc€istite z mehko krpo in raztopino Cistila.
Nato ju temeljito izplaknite pod teko¢o vodo.

ZmeSaijte vodo in razkuzilo ter pripravite dezinfekcijsko kopel.
Polmasko oz. ustnik potopite v dezinfekcijsko kopel.

Nato ju temeljito izplaknite pod teko€o vodo.

Polmasko oz. ustnik pustite, da se posusi na zraku ali v suSilcu
(temperatura: maks. 55 °C). Varujte pred neposrednim vplivom
soncne svetlobe.

Vzemite rezervnifilter iz tovarniSke embalaze ven in ga prepognite
tako, da je viden rok trajanja skozi embalazo.

Zapakirajte napravo:

Spojite dele ohisja in jih zaprite z zapornim trakom in novo plombo.
Preverite, ¢e plomba dobro drzi in €e je neposSkodovana.
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Skladi$éenje

Zivljenjska doba filtrirne naprave za evakuacijo se po zamenjavi filtra
podalj$a do roka uporabnosti filtra. Filtrirna naprava za evakuacijo ima
celotni rok trajanja 12 let. Celotni rok trajanja se ravna po najstarejSem
sestavnem delu. Prosimo vas, da upoStevate rok trajanja filtra in
datume izdelave na vseh plasti¢nih in gumijastih delih.

9 Skladis¢enje
Hranite filtrirno napravo za evakuacijo v embalazi v hladnem in suhem
prostoru. Temperatura shranjevanja naj bo med —10 °C in +55 °C pri

relativni vlaznosti zraka med 20 % in 70 %.
Preprecite direktno sonéno obsevanje.

Ce hranite filtriro napravo za evakuacijo pri drugaénih pogojih, se
lahko njena obstojnost proti skladi§€enju zmanjsa.
10 Odlaganje

Filtrirna naprava za evakuacijo se odlaga kot nevaren odpadek
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za odlaganje odpadkov.
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Bezpecnostné informacie

Bezpecnostné informacie
Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte navod na pouzitie.
Presne dodrziavajte navod na pouzitie. Pouzivatel musi uplne
pochopit pokyny a presne ich dodrZiavat. Vyrobok pouzivajte len
na stanoveny ucel pouzitia.
Nelikvidujte navod na pouzitie. Zabezpecte jeho uloZenie a riadne
pouzitie pouzivatelmi.
Tento vyrobok smie pouzivat iba zaSkoleny a odborny personal.
Dodrziavajte miestne a narodné smernice platné pre tento
vyrobok.
Vyrobok smie kontrolovat, opravovat a udrziavat iba zaskoleny a
odborny personal.
Pri udrzbe pouzivajte iba originalne diely a prisluSenstvo spol.
Drager. Inak by mohlo déjst’ k nepriaznivému ovplyvneniu funkcie
vyrobku.
NepouZivajte chybné alebo neuplné vyrobky. Nevykonavajte
Ziadne zmeny na vyrobku.
Pri chybach alebo vypadkoch vyrobku, alebo jeho €asti, informujte
spol. Drager.

PARAT 3100 / PARAT 3200 129



Popis/Ugel pouzitia

1.1 Vyznam vystraznych symbolov

V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce varovné upozornenia,
ktoré upozorfiuju pouZivatela na mozné nebezpecenstva. Platia
nasledujuce definicie vystraznych znaciek:

e NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziacu nebezpeénu situaciu.
AK jej nezabranite, hrozi nebezpecenstvo umrtia alebo
vazneho poranenia.

. VAROVANIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu. Ak jej
nezabranite, mdze dojst k umrtiu alebo vaZznemu poraneniu.

n POZNAMKA
Doplriujuce informacie k pouzitiu vyrobku.

2 Popis/Ucel pouzitia

Drager PARAT 3100 a Drager PARAT 3200 su unikové filtratné
zariadenia na sebazachranu z prevadzkovych zariadeni, v ktorych
nahle unikaju organické alebo anorganické plyny a pary, oxid siricity,
chlorovodik a iné kyslé plyny, épavok a organické derivaty amoniaku
ako respiracné jedy.

Zariadenia su vhodné na dobu uUniku 15 minat. Su uréené na
jednorazové pouzitie.

Pri vysokych koncentraciach respiracného jedu (21 Vol%) a pri Gniku
kvapalin s nizkym bodom varu skupiny 1 a 2 je potrebné oCakavat
znizenu ochranu. Pri necviCenych uzivateloch sa m6ze vyskytnut
stazené dychanie.
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Typy zariadeni

g NEBEZPECENSTVO

Unikové filtraéné zariadenia nechrania pred oxidom
uhofnatym a nedostatkom kyslika!

Nedodrziavanie méze viest’ k smrti alebo tazkému
poraneniu.

Unikové filtraéné zariadenia st zabalené v plastovom puzdre a mézu
sa nosit na opasku prip. na vrecku bundy.

' VYSTRAHA
Filtraény vykon moze poklesnut, ak sa unikové filtracné
zariadenie pouzije mimo rozsahu skladovacej teploty.
Drager PARAT 3100/3200 je schvaleny podla:
o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
Vyhlasenia o zhode:
pozri www.draeger.com/product-certificates.

3 Typy zariadeni

Oznacenie Dychacia pripojka Typ Trieda
Drager PARAT 3100 Polomaska ABEK 15
Drager PARAT 3200 | Naustok a nosna svorka | ABEK 15
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Vysvetlenie symbolov

4 Vysvetlenie symbolov
Pozor! DodrZujte navod na pouzitie.

Pocas pouzitia nerozpravaijte!

Datum skoncéenia trvanlivosti

IR

Teplotny rozsah skladovacich podmienok

- Maximalna vihkost' skladovacich podmienok

A
4
< ’

Datum vyroby (pozri vysvetlivky pod
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Poutzitie (A)

5
n UPOZORNENIE

Pravidelne vykonavaijte vizualne kontroly unikovych filtraénych
zariadeni v neotvorenom stave:

IR
tO)"
L

- datum spotreby nie je prekro¢eny
- stav filtra je neporuseny

- obal je nepoSkodeny

- plomba je nepoSkodena

Unikové filtragné zariadenie pouzivaijte len v nepogkodenom stave.
1 Plombu otvorte s lamelou.
2 Odstrarite kryciu pasku.

3 Otvorte balenie, vyberte pristroj a zalozZte nasledujucim
spodsobom.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

Dréger PARAT 3100 (B1)

UPOZORNENIE

Brady, kotlety a hlboké jazvy spdsobuju netesnosti. Takéto
osoby su nevhodné na nosenie zariadenia!

® Polomasku uchopte za pasy, drzte pred ustami a nosom, vlozte
bradu od otvoru na bradu.

® Pasy uzavrite za hlavou.
o Okamzite utekajte.

UPOZORNENIE

Ak sa vyskytnu netesnosti (mozné zistit napr. na zaklade
prievanu na chrbte nosa alebo podla zapachu), pritlacte
masku v oblasti nosa.

Driger PARAT 3200 (B2)

UPOZORNENIE

Nositelia uplnych zubnych protéz m6zu byt nevhodni pre
pouzivanie zariadenia.

o Naustok zastréte do Ust a obopnite perami.
Kolik na zahryznutie drzte zubami.

o Nosovu svorku roztiahnite a pevne nasadte na nosové kridla.
o Okamzite utekajte.

A

NEBEZPECENSTVO

Pocas pouzivania Drager PARAT 3200 nerozpravaijte!
Inak sa nadychate respiracného jedu.
Nedodrzanie méze viest’ k smrti alebo tazkému poraneniu.
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Udrzba

8

Udrzba

' VYSTRAHA
Na ¢istenie a dezinfekciu nepouzivajte rozpustadla (napr.

aceton, alkohol) ani abrazivne &istiace prostriedky. Aplikujte
len opisané postupy a pouzivajte vhodné Cistiace a
dezinfekéné prostriedky. Iné prostriedky, iné davkovanie ¢iiny
¢as ucinkovania moéze produkt poskodit.

Nezriedené prostriedky mdzu pri styku s okom &i pokozkou
spOsobit poSkodenie zdravia. Pri praci s tymito prostriedkami
pouzivajte ochranné okuliare a ochranné rukavice.

prostriedkoch a ich Specifikaciach najdete v dokumente

ﬁ Informacie o vhodnych ¢istiacich a dezinfekénych

9100081 na: www.draeger.com/IFU.

Len vyskoleny odborny personal smie vykonavat udrzbu unikovych
filtraGnych zariadeni. Na zariadeniach sa musi vykonavat udrzba po
Styroch rokoch prip. po nahodnom otvoreni nasledujucim spésobom:

134

Filter uvolnite.
Pripravte Cistiaci roztok z vody a Cistiaceho prostriedku.

Polomasku resp. naustok ocistite makkou handrou a Cistiacim
roztokom.

Nasledne ich dékladne oplachnite pod te¢icou vodou.

Pripravte dezinfekény kupel z vody a dezinfekéného prostriedku.
Polomasku resp. naustok viozte do dezinfekéného kupela.
Nasledne ich dokladne oplachnite pod te¢icou vodou.
Polomasku ¢i naustok nechajte vyschnut volne na vzduchu alebo
v skrifiovej susicke (teplota: max. 55 °C). Chrante pred priamym
slne€nym ziarenim.

Nahradny filter vyberte z vyrobného balenia a upevnite tak, aby
datum exspiracie bol cez balenie viditelny.
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Skladovanie

® Zariadenie zabalit:

Casti krytu poskladajte a uzavrite uzatvaracou paskou a novou

plombou.

Skontrolujte’ bezchybné dosadnutie a neporu$enost plomby.
Zivotnost Unikového filtraéného zariadenia sa predlZuje po vymene
filtra vZdy a2 do datumu exspiracie filtra. Unikové filtradné zariadenie
ma celkovu Zivotnost 12 rokov. Celkova Zivotnost sa riadi podla
najstarSej suciastky. ReSpektujte prosim datum exspiracie filtra a
vyrobné hodiny vo vSetkych plastovych a gumenych dieloch.

9 Skladovanie

Unikové filtragné zariadenie skladujte v obale na suchom a chladnom
mieste. Skladovacia teplota by sa mala pohybovat medzi —10 °C a
+55 °C pri vlhkosti vzduchu 20 % az 70 % rel. vlhkosti.

Zabrarite priamemu sineénému Zziareniu.

Ak sa unikové filtracné zariadenie skladuje za inych podmienok, méze
byt jeho skladovatelnost negativne ovplyvnena.

10 Likvidacia

Unikové filtragné zariadenie zlikvidujte ako nebezpeény odpad
v sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadu.
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Bezpecnostni informace

1

136

Bezpecnostni informace
Pfed pouzitim vyrobku si pozorné prectéte navod k pouziti.
Dodrzujte pfesné navod k pouziti. UZivatel musi pokyntm uplné
rozumét a musi je pfesné dodrzovat. Vyrobek se smi pouzivat jen
v souladu s ucelem pouziti.
Navod k pouZiti nevyhazujte. Zajistéte jeho uloZeni a fadné
pouzivani ze strany uzivatelU.
Tento vyrobek smi pouzivat jen vy$koleny a odborné zpUsobily
personal.
Dodrzujte mistni a narodni smérnice, které se tykaji tohoto
vyrobku.
Provadét kontrolu, opravy a technickou udrzbu tohoto vyrobku smi
jen vyskoleny a odborné zpUsobily personal.
Pfi provadéni technické udrzby pouzivejte jen originalni dily a
prislusenstvi firmy Drager. Jinak by mohla byt negativné ovlivnéna
spravna funkce vyrobku.
Nepouzivejte vadné nebo neupiné vyrobky. Neprovadéjte zadné
zmeény na vyrobku.
V pfipadé zavad nebo vypadkl vyrobku ¢&i jeho ¢€asti informujte
zastupce spolecnosti Drager.
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Popis/ucel pouziti

11 Vyznam vystraznych symbolt

V tomto dokumentu jsou pouzivana nasledujici vystrazna upozornéni
na mozna nebezpecdi hrozici uzivateli. Vyznam vystraznych znacek je
definovan nasledujicim zplsobem:

n NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpecnou situaci.
Jestlize se této situace nevyvarujete, nastava smrt nebo tézka
zranéni.

. VAROVANI

Upozornéni na potencialné hrozici nebezpecnou situaci.
Jestlize se této situace nevyvarujete, miize nastat smrt nebo
tézka zranéni.

n POZNAMKA
Doplrujici informace o pouzivani vyrobku.

2 Popis/icel pouziti

Pristroj Drager PARAT 3100 a Drager PARAT 3200 jsou unikové
dychaci pfistroje s filtrem pro zachranu z provoznich zafizeni, ve
kterych doslo k nahlému uniku organickych nebo anorganickych plyni
a par, oxidu sifi¢itého, chlorovodiku a jinych kyselych plynd, ¢pavku a
organickych derivatd ¢pavku jako respiracnich jedu.

Pristroje jsou vhodné pro sebezachranné akce v trvani 15 minut. Jsou
uréeny pro jednorazové pouziti.

Pfi vysSich koncentracich respiracnich plynu (=1 obj.%) a vyskytu
nizkovroucich latek s nizkym bodem varu skupiny 1 a 2 je nutné
pocitat s omezenou ochranou.

U nezkuSenych uzivatell mohou nastat dychaci potize.
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Typy pfistrojl

g NEBEZPECI

Unikové dychaci pistroje s filtrem nechrani pred oxidem
uhelnatym a v pfipadé nedostatku kysliku!
Nedodrzeni navodu na pouziti mize vést az ke smrti nebo
téZkym zranénim.
Unikové dychaci pFistroje s filtrem jsou uloZeny v umé&lohmotném
obalu a je mozné je nosit na opasku, pfip. v kapse pracovniho odévu.

' VAROVANI

Pfi pouziti unikového dychaciho pfistroje s filtrem v prostfedi
mimo rozmezi skladovacich teplot mize dojit ke snizeni
filtraéniho vykonu.

Vyrobek Drager PARAT 3100/3200 je schvalen podle:

e DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
ProhlaSeni o shodé:
viz www.draeger.com/product-certificates.

3 Typy pfistrojua

Popis Respiracéni pfipojka Typ Trida
Drager PARAT 3100 polomaska ABEK 15
Drager PARAT 3200 |naustek s filtrem a nosni | ABEK 15

svorka
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Vysvétlivky symbol(

Vysvétlivky symbolu
Pozor! Rid’te se navodem na pouziti.

Béhem pouzivani pfistroje nemluvte!
Datum expirace

Rozsah dovolenych teplot pfi uskladnéni
Max. dovolena vihkost pfi uskladnéni

Datum vyroby (viz vysvétlivky pod
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

5  Pouziti (A)

n POZNAMKA

U unikovych dychacich pfistroju s filtrem v neotevieném stavu
provadeéjte v pravidelnych intervalech vizualni prohlidky:

- Datum expirace neni prekro¢eno
- Filtr je v neposkozeném stavu
- Obal je nepoSkozeny
- Plomba je neporusena
Unikovy dychaci pfistroj s filtrem pouZivejte jediné v nepo$kozeném
stavu.
1 Otevfit plombu.
2 Sejmout ochrannou pasku.
3 Otevfit obal, vyjmout pfistroj a nasadit jej podle navodu.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

POZNAMKA

Bradky, kotlety a hluboké jizvy zpusobuji netésnost. Pro
takové osoby neni pristroj vhodny!

® Polomasku uchopit za pasky, pfidrzet pfed Usty a nosem, bradu
vlozit do vybrani pro bradu.

® Spojit pasky na zadni strané hlavy.
® Neprodlené opustit misto ohrozeni.

POZNAMKA

Pokud se vyskytnou netésnosti (coz mlzete zjistit napf. tak,
Ze ucitite zapach nebo proud vzduchu na hibetu nosu),
masku si v oblasti nosu pfitlacte.

Dréger PARAT 3200 (B2)

POZNAMKA

Naustkova sada maze byt nevhodna pro osoby s celkovou
zubni protézou.

® Do ust zasunout naustek a semknout rty.
Zuby pfidrzovat vystupky na masce.

® Nosni svorku roztahnout a pevné ji nasadit na nos.
o Neprodlené opustit misto ohrozeni.

A

140

NEBEZPECI

Nemluvte, dokud pouzivate pfistroj Drager PARAT 3200!
Jinak budete vdechovat respiracni jed.

Nedodrzeni navodu na pouziti mize vést az ke smrti nebo
tézkym zranénim.
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Udrzba

Udrzba

' VAROVANI
Pro Cisténi a dezinfekci nepouzivejte zadna rozpoustédla

(napf. aceton, alkohol) nebo Cistici prostfedky s abrazivnimi
Casticemi. Pouzivejte jen popsané metody a vhodné Cistici a
dezinfekéni prostfedky. Jiné prostfedky, davkovani a doby
pusobeni mohou zpUsobit poskozeni produktu.

Nefedéné prostredky jsou v pfipadé pfimého kontaktu s
ocima nebo s kizi zdravi $kodlivé. Pfi praci s témito
prostfedky proto pouzivejte ochranné bryle a ochranné
rukavice.

a o jejich specifikaci naleznete v dokumentu 9100081 na

ﬁ Informace o vhodnych ¢isticich a dezinfekénich prostfedcich

strankach: www.draeger.com/IFU.

Udrzbu unikovych dychacich pistrojd s filtrem smi provadét pouze
zaSkoleny personal. Pristroje se musi po Cctyfech letech, pfip.
neumysiném otevieni oSetfit:

Vyjmout filtr.
Z vody a gisticiho prostfedku si pfipravte Cistici roztok.

Polomasku, resp. ustenku, ocistéte mékkym hadfikem a Cisticim
roztokem.

Nasledné je dikladné oplachnéte pod tekouci vodou.

Z vody a dezinfekéniho prostfedku pfipravte dezinfekeni lazer.
Polomasku, resp. Ustenku, vlozte do dezinfekeni 1azné.
Nasledné je dlikladné oplachnéte pod tekouci vodou.

Polomasku, pfip. naustek, nechejte vyschnout na vzduchu nebo
v susi€ce (teplota: max. 55 °C). Chrarite pfed pfimym slunec¢nim
zarenim.

Vlyjméte nahradni filtr z tovarniho baleni a vlozte jej tak, aby bylo
datum expirace vidét skrz baleni.
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Uskladnéni

® Zabaleni pfistroje:

Smontovat &asti pfistroje a uzavfit ochrannou paskou a novou

plombou.

Zkontrolovat dokonalé usazeni a nepo8kozeny stav plomby.
Zivotnost tnikového dychaciho pFistroje s filtrem se prodlouzi vyménou
filtru aZ do data expirace filtru. Unikovy dychaci pfistroj s filtrem ma
celkovou zivotnost 12 let. Celkova Zivotnost pfistroje se fidi podle
nejstarsi komponenty. Prosim, méjte na paméti datum expirace filtru a
vyroby vSech plastovych a pryzovych soucasti.

9 Uskladnéni

Unikovy dychaci pFistroj s filtrem skladujte v obalu v chladu a suchu.
Doporuc¢ena skladovaci teplota je —10 °C az +55 °C pfi relativni
vlhkosti vzduchu od 20 % do 70 %.

Chranite pfed pfimym slune€nim zafenim.

Uskladnéni unikového dychaciho pfistroje s filtrem za jinych nez
uvedenych podminek mize jeho skladovatelnost nepfiznivé ovlivnit.

10 Likvidace do odpadu
Unikovy dychaci pfistroj s filtrem likvidujte jako nebezpeény odpad
v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy o likvidaci odpadu.
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MHdopmaLms BbB Bpb3ka ¢ GesonacHocTTa

UHdopmaumsa BbLB Bpb3Ka ¢ 6e3onacHocTTa
Mpean ynotpeba Ha npogykTta mMpoveTeTe BHMMATENHO
MHCTPYKUMsATa 3a ynoTtpeba.

CnasBaiiTe TO4YHO pPBKOBOACTBOTO 3a paboTa. [lMoTpebutensar
TpsibBa da pasbupa HambfHO WMHCTPYKUMWTE W da M crnegsa
TOYHO. M3nonsBaHeTo Ha mMpogykta e [JOonycTUMO caMo B
CbOTBETCTBUE C NPEAHA3HAYEHNETO MY.

He n3xBbpnsinTe MHCTpykumaTa 3a ynotpeba. MapaHTupaiite, ye
noTpebunTenaT Lie S CbXpaHsiBa U U3Mon3ea npaBwIiHo.

Camo o0Oy4yeH W KOMMETEHTEH NepcoHan uma npaBoTo Aa
13rnon3sa To3u NPOAYKT.

CnenBante MeCTHUTE W HauUMOHArNHUTE AMPEKTUBM, KOWUTO ce
OTHacAT 4O NpoaykTa.

Camo o0bOy4eH W KOMNETEHTEH NepcoHan uma npaBoTo Ja
npoBepsiBa, PEMOHTMPA ¥ Noaabpa NpoAyKTa B U3NPaBHOCT.
Mpn paboTn no nogabpxaHe B M3MPaBHOCT, U3MNON3BanTe camo
opuvrvHamHW Yactu v npuHaganexHoctn Ha Drager. B npotuseH
crnyyan npaBWMHOTO (PYHKLUMOHMPaHe Ha NpoAykTa Moxe Aa ce
HapyLwu.

He wsnonsBante noBpegeHU WMAM HEMbBIIHO OKOMMIEKTOBAHM
npoaykTu. He ns3ebpLuBarite NPOMeHn No NPOAYKTa.
MHdopmupante Drager npu nospeaa nnv otkas Ha npoaykTa unm
Ha HeroBm YacTu.
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OnucaHue / npegHasHavyeHune

1.1 3HayvyeHMe Ha npeaynpeauTenHnTe CMMBONU
CnepnBgalumTte npeaynpexaeHnst ca M3nonssaHu B TO3W JOKYMEHT, 3a
Aa o6bpHaT BHYMaHWe Ha NoTpebuTens 3a Bb3MOXHW OMacHOCTY.
B3HauyeHuATa Ha npedynpeauTenHuTe 3Haum ca AerHUpaHn KakTo
cnepea:

OMACHOCT

Yka3aHue 3a HenocpeacTBeHa onacHa cutyauua. Ako T He
6bae nsberHara, HacTbNBaT CMBPT UINN TEXKN HapaHABaHUA.

A
A NPEQYNPEXAEHUE
2

YkasaHue 3a noTeHumnanHa onacHa cutyaums. AKo T He 6bae
n3berHata, MoraTt ja HaCTbNAT CMBbPT UIN TEXKN
HapaHsiBaHus1.

3ABEJNIEXKA

JonbrHutenHa nHgopmauusa kbM ynotpebarta Ha NpoaykTa.

OnucaHue / npegHasHavyeHue
Drager PARAT 3100 u Drager PARAT 3200 ca @unTbpHM
camocnacuTenu, Mon3BaHW 3a camo3aliuTta B NPOU3BOACTBEHM
CbOPBXEHNS, B KOWTO KaTO [WXaTENHM OTPOBM HEOYaAKBaAHO Cce
nosiBsiBaT OpPraHNWYHW U HeOpraHWYHK rasoBe 1 Napu, CepeH ANOKCUA,
XIIOpOBOAOPOA M APYrM KWUCENW ra3oBe, aMOHsiKk W OpraHu4Hu
[epvBaTh Ha aMOHsIKa.
YpeauTte ca NpuUrofeHn 3a BpemMeTpaeHe Ha eBakyauusita 15 MuHyTu.
Te ca npeaBuaeHy 3a eqHokpaTtHa ynotpeba.
Mpu No-Brncoka KOHUEHTpaUMs Ha amxaTtenHu otposu (21 Vol%) n npu
nosiBa Ha BeLLecTBa C HUCKa To4Ka Ha kuneHe oT rpynu 1 1 2, Mmoxe Aa
ce o4akBa Mo-marka CTerneH Ha 3awuTa.
Mpn HeonWTHM Mon3BaTenn MoXxe Aa ce MOSIBAT 3aTpyAHEHUs npu
OULLAHETO.
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Bupose ypeaun

g OMACHOCT
(DI/II'IprHI/IﬂT camMocnacuTen He npegnassa OT BbriepoaeH
MOHOOKCWA U HEeQOCTUr Ha Kucrnopoa!
Ako TOBa He ce B3eme npeasna, MoXe ga gosege 0o CMbPT
nUnn 00 TeXKU yBpexaaHnda Ha opraHmama.

(DI/IJ'IT'prI/ITe camMocnacuTenu ca onakoBaHu B njiactMacoBa OnakoBka
1 MoraT a ce HOCSIT Ha KoraHa unu Ha gxob Ha sike.

' NPEAYNPEXOEHUE

Mpu non3eaHe Ha huNTLPHMA camocnacuTen N3BbH
TeMnepaTypHUsi AnanasoH Ha CbXpaHeHue, unTpupaLmTe
My KayecTBa mMoraTt Aa ce BroLuar.

Drager PARAT 3100/3200 e ceptuduLmpaH no:

o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425

[eknapauuun 3a cbOTBETCTBUE:

B www.draeger.com/product-certificates

3 Bupose ypeau
O3HauyeHne OunxaTtenHa Bpb3Ka Tun Knac
Drager PARAT 3100 Monymacka ABEK 15

Drager PARAT 3200 | MyHawyk v wunka 3a Hoc | ABEK 15
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OBsicHeHWe Ha cMmBonNUTe

4 O6GsicHeHue Ha cumBonuTe
BHumaHue! CbobpassaBaiTe ce C MHCTPYKUMATa 3a ynotpeba.
Mpu ynotpeba Ha ypena He roBopeTe!

Cpok Ha roaHoCT
TemnepaTypeH AnanasoH Npu CbxpaHeHue

MakcumanHa BraXHOCT NpU CbXpaHeHue

[ata Ha Npon3BoACTBO (BMXX ODACHEHMATa Ha
Q http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Ynortpe6a (A)

5
n YKA3AHUE

PenoBHo npoBepsiBaniTe BU3yanHo punTbpHUs
camocnacuTen, 6e3 aa ro oteapsiTe:

- [anu He e npemnHana gatata Ha rogHoOCT

- [anu cbecTosiHMeTo Ha unTbpa He e HapyLleHo
- [anu onakoBkaTa He e noBpeaeHa

- [Janu nnomb6ara He e noepeneHa

M3nonssante punTbpHMA camocnacuTen camo B He NoBpeaeHo
CbCTOSHME.

1 Ckbcante nnombara ¢ nomoLlTa Ha npucnocobrneHmeTo 3a
oTBapsiHe.

2 MaxHeTe neHTtaTa 3a 3aTBapsiHe.

OTBOpeTe onakoBkaTta, B3eMeTe ypeaa 1 ro noctaBeTe, Kakto e
06sicHeHO no-gony.

w
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Dréger PARAT 3100 (B1)

Dréger PARAT 3100 (B1)
YKA3AHUE

Bpaga, 6akeHbapam n obnboku 6enesn Ha NUUETO
npeav3BKKBAT JIOLWO YNTbTHEHME Ha ypeaa. HoceHeto Ha
ypefa e HenoaxoasLlo 3a Takvea nuual

® XBaHeTe mackaTa 3a pemMmbuuTe, NoCTaBeTe 4 npea Hoca u ycrarta,
Harnacerte 6pa,qw4|<aTa BbB BANbOHaTMHATA.

® 3akonuavite peMbLUTE Ha TUMa.
e [EBakyupanTte ce BegHara.

YKA3AHME

AKO ce MoABAT yTeUkn (MoraT Aa ce YCTaHOBAT Hanp. Ypes
OBWXEHME Ha Bb3ayxa npu rbpba Ha Hoca unm Ypes Mupuc),
HaTMCHeTe MackaTa B 30HaTa Ha Hoca.

Dréger PARAT 3200 (B2)

YKA3AHUE

[apHUTYpUTE Ha MyHZLLYyKa MoraT fa ce okaxat
HenoaXOoAsILLUM 3a NMua C MbITHW 3bGHU NpoTe3N.

o Bkapante MyHfLLyKka B ycTaTta U ro obxBaHeTe C yCTHU.
MpuabpxarTe ro cbe 3LOM.

e Pa3tBopeTe lMnkata 3a HOC WM s MOCTaBeTe MITbTHO BbPXY
Ho3gpuTe.

e [EBakyupanTte ce BegHara.
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MNoaapwbxka

g OMACHOCT
He rosopeTe, gokato cte ¢ Drager PARAT 3200!
B npoTvBeH criyyaii e BavLwaTe oTpoBa.
Ako TOBa He ce B3eMe npeaBua, MOXe Aa NPUYUHU CMbPT
WY TeXKN YBPEXAAHUSI Ha opraHv3ma.

8 Mopppbxka
' NPEOYNPEXOEHVE

3a nouncteaHe v Ae3nHdeKLMs He nnonssante
pasTBOPUTENM (HaMp. aueToH, arkoxor) Un NOYUCTBALLM
npenapatu ¢ abpasusHu Yactuum. Mpunaraiite camo
onucaH1Te METOAM U U3MOMN3BalTe NOAXOAALLM NOYMCTBALLN
npenapaTtu 1 aeavHdekTaHTy. [pyrv cpeacTtea, 4O3MPOBKU U
BpeMeHa Ha Bb3felCTBME MOraT Aa HaHecaT NoBpeau Ha
npoaykTa.

HepaspepneHuTe npenapaTi ca BpeAHW 3a 34paBeTo npu
OVPEKTEH KOHTaKT C o4uTe Unu ¢ koxaTa. 3aTosa npu pabota
C Te3un npenapaTt HoceTe NpeanasHy ouuna n npeanasHu
pBbKaBULW.

npenapatu 1 Ae3VH(EKTaHTU 1 3a TaxHaTa cneuudukaums,

ﬁ 3a nHopmaLmsa OTHOCHO NOAXOAALLM NOYNCTBALLM
BV AokyMeHT 9100081 Ha: www.draeger.com/IFU.

dUNTHPHUST caMocnacuTern MOXe Aa ce NoaabpXka camo OT 0byyeH
cneunanusupaH nepcoHan. Cned 4etwpu rogvHW, pecn. cnep
oTBapsiHe Ha ypeaa No HeBHUMaHve, TpsibBa Oa My ce Hampasu
cnepHata nopapbXKa:

® U3Bapete unTbpa.
® [lpuroTBeTe noyMcTBaLL pa3TBOP OT BOAA M NOYMCTBALL, Npenapar.

e [ouncTeTe nomnymackara, pecn. MyHALLyKa C BRaXeH napuan u
MoYMcTBaLL, pasTeop.

e Cnep ToBa u3nnakHeTe obunHo noa Tevalwa soaa.
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CbxpaHeHue

o [lpurotBete Ae3nHeKkUMoHHa 6aHa OT BoAa U OE3MHMEKLNOHEH
npenapar.

® [loctaBete nonymackara, pecn. MyHALLyKa B Ae3nHdEKLUMOHHa BaHs.

Cnep TOBa usnnakHeTe 06UNHO Nopg Tevalla Boaa.

o OcraBeTe nonymMackara, pecrn. MyHzLlyKa Aa U3CbXHaT Ha Bb3ayX
unu B cywunHata (temnepartypa: Makc. 55 °C). [Masete ot
OVIPEKTHA CITbHYEBa CBETINHA.

® Ba3semere pesepBeH unTbp OT (abpuyHaTa onakoBka W O
noctaeeTe Taka, 4Ye Aartata Ha rogHocTTa My Aa ce Bwkaa npes
onakoBkara.

e OnakoBaHe Ha ypepa:
KomnnekToBaiiTe YacTuTe B KyTUsiTa U M 3aTBOPETE C NeHTaTa u
C HoBaTa nnomba.
MpoBepeTe ganv nnombata e nocTaBeHa NPaBUITHO U Aanu He e
nospegeHa.
Cneg cmsaHa Ha uNTbpa, CPOKLT Ha TFOAHOCT Ha (PUNTLPHUSA
camocnacuTen ce yabJhkaBa CbC CPOKa Ha rOAHOCT Ha HOBUS (OUITBP.
PUNTBLPHUSAT camocnacuten uma obLy CPOK Ha rogHoCT 12 roguHu.
OBWUAT CPOK Ha FOAHOCT Ha ypeaa ce cbobpassBa ¢ Han-ctapata My
Yyact. CnasBaiTe cpoka Ha roAHOCT Ha (uNTbpa M Ha BCUYKU
nnacTMacoBU U TYMEHMW YacTu.

9 CbxpaHeHue

CbxpaHaBante UNTbLPHWS camocnacuTen B OnakoBkaTa My, Ha
XnagHo 1 Cyxo MSCTO. TemnepaTtypata Ha CbxpaHeHue Tpsibea ga e
mexay —10 °C n +55 °C npu OTH. BnaxHoCT Ha Bb3ayxa oT 20 % Ao
70 %.

MN3bareavite AMPEKTHO CNbHYEBa CBETNMHA.

CpoKbT Ha rogHOCT Ha (GUNTBPHUSA camocrnacuTen Moxe fda ce
Hamanw, ako ypeabT ce CbXpaHsiBa Npu ApYrv yCrosus.

10 U3xBBbpnsHe

BpakyBaiiTe UNTbPHUA camocnacuTesnl KaTto OonaceH OTnagbk B
CbOTBETCTBME C [eicTBalUTe MECTHM NPeanucaHns 3a UsXsbprsHe
Ha oTnagbLW.
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Informatii referitoare la siguranta

1

150

Informatii referitoare la siguranta
Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii produsului.
Respectati intocmai instructiunile de utilizare. Utilizatorul trebuie
sa inteleaga integral instructiunile si sa le urmeze intocmai.
Produsul poate fi utilizat numai in conformitate cu scopul de
utilizare.
Nu aruncati instructiunile de utilizare. Asigurati-va ca utilizatorii
pastreaza si folosesc in mod corespunzator instructiunile.
Acest produs poate fi utilizat numai de catre personalul instruit si
specializat.
Respectati reglementarile locale si nationale referitoare la acest
produs.
Produsul poate fi verificat, reparat si intretinut numai de catre
personalul instruit si specializat.
Pentru lucrarile de intretinere si reparatii, utilizati numai piese si
accesorii originale Drager. In caz contrar, functionarea corecta a
produsului ar putea fi afectata in mod negativ.
Nu utilizati produsele defecte sau incomplete. Nu aduceti
modificari produsului.
Informati firma Drager in cazul unor erori sau defectiuni ale
produsului sau ale pieselor produsului.
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Descriere/scopul utilizarii

1.1 Semnificatia simbolurilor de avertizare

Tn acest document sunt utilizate urmatoarele indicatii de avertizare,
pentru atentionarea utilizatorului asupra posibilelor pericole.
Semnificatiile simbolurilor de avertizare sunt definite dupa cum
urmeaza:

e PERICOL

Indica o situatie periculoasa imediata. Daca aceasta nu este
evitata, pot aparea decesul sau raniri grave.

. AVERTIZARE

Indica o situatie periculoasa potentiala. Daca aceasta nu este
evitata, pot aparea decesul sau raniri grave.

n NOTA
Informatii suplimentare referitoare la utilizarea produsului.

2 Descriere/scopul utilizarii

Drager PARAT 3100 si Drager PARAT 3200 sunt aparate de filtrare de
urgenta pentru salvarea individuala din instalatii de productie in care
apar brusc agenti toxici gazosi sub forma de gaze organice sau
anorganice sau vapori, bioxid de sulf, acid clorhidric sau alte gaze
acide, amoniac si derivati de amoniac.

Aparatele sunt prevazute pentru un timp de evacuare de 15 minute.
Sunt de unica folosinta.

La concentratii ridicate de gaze toxice (=1 Vol%) si la aparitia vaporilor
generati de substante cu temperatura de fierbere scazuta din
categoria 1 si 2 este de asteptat o protectie redusa.

La utilizatori neexperimentati poate surveni dificultate in respiratie.
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Tipuri de aparate

g PERICOL

Aparatele de filtrare de urgenta nu protejeaza contra

monoxidului de carbon gi nici a lipsei de oxigen!

O nerespectare a acestor instructiuni poate conduce la deces

sau la vatamari corporale grave.

Aparatele de filtrare de urgenta sunt ambalate intr-o carcasa de plastic

si pot fi purtate la curea, respectiv la buzunarul hainei.

' AVERTIZARE

La utilizarea aparatului de filtrare de urgenta in afara
domeniul de temperatura de depozitare, performantele de

filtrare se pot reduce.

Seria Drager PARAT 3100/3200 este omologata conform:

o DIN 58647-7:1997

e (UE)2016/425
Declaratii de conformitate:
vezi www.draeger.com/product-certificates.

3 Tipuri de aparate

Denumire Racord de respiratie Tip Clasa
Drager PARAT 3100 Semimasca ABEK 15
Drager PARAT 3200 | Piesa de gura siclema | ABEK 15

pentru nas
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Explicitarea simbolurilor

4 Explicitarea simbolurilor

I:E Atentie! Respectati instructiunile de utilizare.
m% Nu vorbitj in timpul utilizarii!
g Data de expirare

'ﬂ, Domeniul de temperaturi a conditiilor de depozitare

Umiditate maxima a conditiilor de depozitare

‘5.2"‘ Data fabricatiei (vezi explicatiile pe pagina de internet
¥ http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

5 intrebuintare (A)

REMARCA
Verificati vizual aparatul de filtrare de urgenta, de regula in
stare nedesfacuta:
- Sa nu fie depasit termenul de expirare
- Starea filtrului sa fie intacta
- Ambalajul sa nu fie deteriorat
- Sigiliul sa nu fie deteriorat
Folositi aparatul de filtrare de urgenta numai in stare nedeteriorata.
1 Deschideti sigiliul cu eclisa.
2 Scoateti banda de inchidere.

3 Deschideti ambalajul, scoateti aparatul si il pozitionati cum este
descris mai jos.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

REMARCA

Barba, favoritii si cicatricele adanci cauzeaza neetanseitati.
Persoanele respective nu sunt apte pentru purtarea
aparatului!

e introduceti piesa de gura in gura si o strangeti cu buzele.
Tineti fusurile de muscare cu dintji.

o Desfaceti clemele pentru nas si le agezati fiecare pe o nara.

o Evacuati zona imediat.

REMARCA

Daca apar scurgeri (se pot observa de ex. prin curenti de aer
la radacina nasului sau miros), apasati masca in zona
nasului.

Drager PARAT 3200 (B2)

REMARCA

Garniturile pieselor de gura pot fi nepotrivite pentru
persoanele care au proteze dentare totale.

® Introduceti piesa de gura in gura si o strangeti cu buzele.
Tineti fusurile de muscare cu dintji.

o Desfaceti clemele pentru nas si le aplicati strans pe nari.

® Evacuati zona imediat.

A

154

PERICOL

Nu vorbiti cat timp este aplicat aparatul Drager PARAT 3200!
In caz contrar se inspira gazele toxice.

O nerespectare a acestor instructiuni poate conduce la deces
sau la vatamari corporale grave.
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Intretinere

intretinere

' AVERTIZARE
Pentru curatare si dezinfectare nu folositi solventi (de ex.

acetona, alcool) sau agenti de curatare cu particule abrazive.
Aplicati numai procedurile descrise si utilizati substantele de
curatare si dezinfectare adecvate. Alti agenti, dozaje sau
timpi de actiune pot cauza deteriorari ale produsului.

Agentii nediluati sunt periculosi pentru sanatate in cazul
contactului cu ochii sau pielea. De aceea cand lucrati cu
acesti agenti purtati ochelari de protectie si manusi de
protecie.

dezinfectare adecvate si specificatiile acestora consultati

ﬁ Pentru informatii privind substantele de curatare si

documentul 9100081 la adresa: www.draeger.com/IFU.

Numai personalul instruit are dreptul sa intretina aparatele de filtrare
de urgenta. Aparatele trebuie intrefinute dupa patru ani, respectiv
dupa deschiderea accidentala, in modul urmator:

Desfaceti filtrul.
Pregatiti o solutie de curatare cu apa si un agent de curatare.

Curatati semi-masca respectiv mustiucul cu o laveta moale si o
solutie de curatat.

Dupa care clatiti temeinic componentele in apa curenta.
Pregatiti o baie de dezinfectie cu apa si un agent de dezinfectant.
Introduceti semi-masca respectiv mustiucul in baia de dezinfectie.
Dupa care clatiti temeinic componentele in apa curenta.

Lasati semimasca respectiv mustiucul sa se usuce in aer sau in
dulapul de uscare (temperatura: max. 55 °C). Protejati de actiunea
directa a razelor soarelui.

Scoateti filtrul Tnlocuitor din ambalajul producatorului si il
introduceti in asa fel incat data expirarii sa fie vizibila.
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Depozitare

o Ambalarea aparatului:
Atasati elementele carcasei unul de altul si le asamblati cu banda
de inchidere si cu sigiliul nou.
Verificati agsezarea corecta si integritatea sigiliului.
Prin schimbarea filtrului se prelungeste durata de functionare a
aparatului de filtrare de urgenta pana la data de expirare a filtrului.
Aparatul de filtrare de urgenta are o durata de functionare generala de
12 ani. Durata generala de functionare se apreciaza dupa cel mai
vechi element component.
Se va respecta data de expirare a filtrului si data de pe marcajul tip
ceas al producatorului pentru toate elementele de plastic si cauciuc.

9 Depozitare

Aparatul de filtrare de urgenta se depoziteaza in ambalaj in mediu
racoros si uscat. Temperatura de depozitare trebuie sa fie intre —10 °C
si +55 °C la o umiditate relativa a aerului de 20 % pana la 70 %.

A se feri de radiatiile solare directe.

Durata admisa de depozitare poate fi prejudiciata daca aparatul de
filtrare de urgenta este depozitat in alte conditji.

10 Eliminarea ca deseu
Evacuati aparatul de filtrare de urgenta ca deseu periculos,
corespunzator prescriptiilor locale privind deseurile.

156 PARAT 3100 / PARAT 3200



o =

Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

Biztonsaggal kapcsolatos informaciok
A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot.
Pontosan tartsa be a hasznalati dtmutatét. A felhasznalénak az
utasitasokat tokéletesen meg kell értenie, és pontosan kell
kovetnie. A terméket csak a felhasznalasi célnak megfelel6en
szabad hasznalni.
Ne dobja ki ezt a hasznalati Utmutatét. A felhasznaloknak
biztositaniuk kell a meg6rzést és a rendeltetésszer(i hasznalatot.
Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkezd, kioktatott
személyek hasznalhatjak.
A termékre vonatkozé helyi és nemzeti iranyelvekben foglaltakat
be kell tartani.
A termék ellen6rzését, javitasat és karbantartasat csak szakmai
ismeretekkel rendelkezd, kioktatott személyek végezhetik.
A karbantartasi munkakhoz csak a Drager cég eredeti alkatrészeit
és tartozékait hasznalja. Ellenkezé esetben a termék helyes
miikédése megvaltozhat.
Hibas vagy hianyos termékeket nem szabad hasznalni. A termék
mindennem{ megvaltoztatasa tilos.
A Drager céget tajékoztatni kell a termék vagy a termék részeinek
hibairdl vagy kiesésérél.

PARAT 3100 / PARAT 3200 157



Leiras/rendeltetés

1.1 A figyelmeztet6 jelolések jelentése

A dokumentumban a kdvetkez§ figyelmeztetések hivjak fel a
felhasznalé figyelmét az esetleges veszélyekre. A figyelmeztetd jelek
jelentését az alabbiakban adjuk meg:

e VESZELY

Figyelmeztetés kdzvetlen veszélyhelyzetre. Ha ezt nem kerli
el, halal lép fel vagy sulyos sérulések fordulnak el6.

‘ FIGYELMEZTETES

Figyelmeztetés potencialis veszélyhelyzetre. Ha ezt nem kertili
el, halal Iéphet fel vagy sulyos sérilések fordulhatnak el6.

n MEGJEGYZES
Kiegészitd informacié a termék alkalmazasaval kapcsolatban.

2 Leiras/rendeltetés

A Drager PARAT 3100 és Drager PARAT 3200 olyan uzemi
létesitményekbdl torténé menekiléskor hasznalatos sziirékészulék,
amelyekbe hirtelen mérgezé szerves vagy szervetlen gazok és g6zok,
kéndioxid, hidrogénklorid és mas savas gazok, ammonia és szerves
ammoniaszarmazékok jutnak be.

A készulékek 15 percnyi menekulési idére alkalmasak és egyszer
hasznalhatdk.

Ha magas a mérgez6 anyag koncentracié (21 tf%) vagy ha az 1. és
2. csoportba tartoz6é alacsony forraspontu anyagok jelennek meg,
akkor csokkentett mértéki védelem varhato.

Gyakorlattal nem rendelkez6 hasznaldknal légzési nehézségek
Iéphetnek fel.
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Készuléktipusok

g VESZELY
A menekiléskor hasznalatos szlir6késziilékek nem
nyujtanak védelmet szénmonoxid ellen és oxigénhiany
esetén!
Ennek figyelmen kivil hagyasa halalt vagy sulyos testi
sérilést eredményezhet.

A menekuléskor hasznalatos szlrdkészulékek mianyag dobozban
helyezkednek el, és az 6von vagy a kabatzsebben hordhatok.

' FIGYELMEZTETES

A menekiléskor hasznalatos szlrékészulék a tarolasi
h&mérséklettartomanytdl eltérd terileten valéd alkalmazasa
esetén a szlirési teljesitmény csokkenhet.
A Drager PARAT 3100/3200 a kovetkez6k alapjan engedélyezett:
o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
Megfelel6ségi nyilatkozatok:
lasd a www.draeger.com/product-certificates oldalon.

3 Késziiléktipusok
Megnevezés Légzéscsatlakoz6 | Tipus | Osztaly
Drager PARAT 3100 félmaszk ABEK 15
Drager PARAT 3200 | csutora és orrcsipesz | ABEK 15
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A szimbolumok magyarazata
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A szimboélumok magyarazata
Figyelem! Olvassa el a hasznalati utmutatot.
Hasznalat kézben ne beszéljen!

Szavatossagi id6
Tarolasi feltételek - hémérséklet-tartomany

Tarolasi feltételek - maximalis nedvesség

Gyartasi datum (lasd a Magyarazatokat a
http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

Hasznalat (A)
MEGJEGYZES

A bontatlan csomagolasu menekuléskor hasznalatos
szlir6késziléken szemrevételezéssel rendszeresen
ellendrizze a kdvetkezbket:

- Az eszkoz szavatossaga nem jart le
- Aszlré sértetlen

- A csomagolas sértetlen

- A plomba sértetlen

A menekiléskor hasznalatos sziirékészilék kizarolag sértetlen
allapotban hasznalhato.

1 Szakitsa fel a plombat a nyelvvel.
2 Tavolitsa el a zarészalagot.

3 Nyissa ki a csomagolast, vegye ki a készliléket és az alabbiakban
leirtak szerint helyezze fel.

160
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Dréger PARAT 3100 (B1)

Dréger PARAT 3100 (B1)
MEGJEGYZES

Szakall, oldalszakall és mély sebhelyek szivargasokat
okoznak. llyenekkel rendelkezé személyek nem alkalmasak
a készllék viselésére!

® Fogja meg a félmaszkot a szalagoknal fogva, tartsa a szaja és az
orra elé, helyezze az allat az allmélyedésbe.

® Zarja a szijazatot a feje mogott.
® Azonnal menekdljon.

MEGJEGYZES

Ha szivargasok Iépnek fel (arr6l mehet megallapitani, ha pl.
légaramlas vagy szag érezhetd az orrnyeregnél), akkor a
maszkot az orr-részen meg kell nyomni.

Dréger PARAT 3200 (B2)

MEGJEGYZES

Teljes fogprotézissel rendelkezé személyek esetleg nem
tudjak hasznalni a csutora egységeket.

o Tegye a csutorat a szajaba, és ajkaval fogja kordil.
A harapécsapot tartsa a fogaval.

® Huzza szét az orrcsipeszt, és jol rogzitetten tegye az orrnyergére.
® Azonnal menekuljon.

A

VESZELY

Ne beszéljen, amig a Drager PARAT 3200-at hasznalja!
Kulénben belélegzi a légzémérget.

Ennek az el6irasnak a be nem tartasa halalt vagy sulyos testi
sérllést okozhat.
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Karbantartas

8

Karbantartas

' FIGYELMEZTETES

Tisztitdshoz és fertétlenitéshez ne hasznaljon oldészert (pl.
acetont, alkoholt) vagy surol6 hatasu 0sszetevéket
tartalmazé tisztitoszert. Csak az itt ismertetett eljarasokat
alkalmazza, és csak a megfelel6 tisztitd és fertétlenitd
szereket hasznalja. Mas anyagok, adagolasok és behatasi
id6k karokat okozhatnak a termékben.

A higitatlan anyagok szembe jutva vagy bérrel érintkezve
egészseégkarosito hatasuak. Ezért ha ilyen anyagokkal
dolgozik, viseljen védészemiiveget és védbkesztyiit.

informacidkat, és azok specifikacioit a 9100081 sz.

ﬁ A megfeleld tisztitd- és fertdtlenitészerekre vonatkozo

dokumentum tartalmazza, amely itt érhet6 el:
www.draeger.com/IFU.

A meneklléskor hasznalatos szlir6készilékek karbantartasat csak
kioktatott, szakképzett személyek végezhetik:

162

Csatolja ki a szré6t.

Készitsen el6 viz és tisztitoszer keverékeébdl allo tisztitd oldatot.
A félmaszkot, ill. a csutorat puha téri6kenddvel és a tisztitd oldattal
tisztitsa.

Utana foly6 viz alatt alaposan oblitse le.

Készitsen  fertétlenité  furd6t fert6tlenitészer és  viz
Osszekeverésével.

A félmaszkot, ill. a csutorat tegye a fertétlenitd flirdébe.

Utana foly6 viz alatt alaposan oblitse le.

A félmaszkot és a szajrészt hagyja ~megszaradni
szaritdszekrényben vagy a levegén (hémérséklet: max. 55 °C).
Kdzvetlen napsugarzastdl védeni kell.

Vegye ki a potszirét a gyari csomagolasbdl és ugy csatolja be,
hogy a lejarati datum a boriton keresztil lathaté legyen.
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Tarolas

® A készllék becsomagolasa:

A készulék alkatrészeit illessze 6ssze, és zardszalaggal és Uj

plombaval zarja le.

Ellenérizze a plomba kifogastalan illeszkedését és sértetlenségét.
A menekiiléskor hasznalatos szilrékészilék hasznalati ideje
szlir6csere utan mindig meghosszabbodik a sz(rd lejarati idejéig. A
szlir6készilék legfeljebb 12 évig hasznalhaté. A maximalis élettartam
a legrégibb alkatrészhez igazodik. Kérjuk vegye figyelembe a szlré
lejarati datumat és a mlianyag és gumi alkatrészekben Iévé gyartasi
idét jelold orakat.
9 Tarolas
A csomagolasaban 1évé menekiléskor hasznalatos szlir6késziiléket
hivés és szaraz helyen tarolja. A tarolasi hémérséklet —10 °C és
+55 °C kozott legyen 20 % - 70 % kozotti rel. paratartalom mellett.
Kerllje el a kbzvetlen napsugarzast.
A tarolhatésagot hatranyosan befolyasolhatja, ha a menekuléskor
hasznalatos szlir6késziléket mas kérilmények kozott tarolja.

10  Artalmatlanitas

A menekiiléskor hasznalatos szlrékésziléket a mindenkori érvényes
helyi hulladékmegsemmisitési el6irasoknak megfeleléen, veszélyes
hulladékként kell artalmatlanitani.
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poPopieg acPaAeiag

MAnpo@opieg ac@alciag
Mpiv TN xprion Tou TTPOIdVTOG BIaBACTE TTPOCEKTIKA TIG 0dnyieg
Xprong.
AkoAouBeite TOTd TIG 00nYieg xpriong. O xpnoTtng Ba TpéTel va
KoTavoei TTARPWG Kol va Tnpei OoTd TIG odnyieg. To Tpoidv
EMTPETTETAI VO XPNOIYOTIOIEITAl PHOVO OCUPPWVA HPE TO OKOTTO
Xpnong Tou.
Mnv TeTdTe TIg 0dnYieg Xpriong. PpovTioTe WoTe va GuUAGoCovTal
KQI VO XPNOIPOTToIoUvVTal CwoTA atrd To XproTn.
Movo ekTTaIdeUpEVO Kal ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG ETTITPETTETAI VA
XPNOIUOTIOIEI AUTO TO TTPOIGV.
Tnpeite TOUG TOTTIKOUG Kal £€BVIKOUG KavoviououUg TTou 1aXU0UV yia
TO TTPOIOV aUTO.
Mévo ekTTaIBEUPEVO Kal ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG ETTITPETTETAI VA
€AEYXEL, va TTIOKEUACEI KAl VO GUVTNPE TO TTPOIOV.
MNa epyacieg ouviApnong xPNOIMOTIOIEITE HPOVOV  aUBEVTIKG
avTaAAaKTIKG Kal ageooudp Tng Drager. AlagopeTikd Ba umropolae
va ETTNPEQOTEI N CWOTA AEITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.
Mnv XPNOIUOTTOIEITE EAATTWUATIKG 1 NUITEA TTpoidvTa. Mnv
TTPORaIVETE € PETATPOTTEG GTO TTPOIOV.
Evnuepwvete Tnv Drager o€ epimtwaon o@aApdtwy f BAaBwy Tou
TIPOIGVTOG 1 £€aPTNUATWY TOU.
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Mepypagi/IKoTmég Xpriong

1.1 Znuaoia Twv cupBoAwyv TTpogidotroinong

O1 TTapaKATW CNPEIWOEIG TTPOEIBOTTOINCNG XPNOIUOTIOIOUVTal OTO
TTAPOV £yypaQPo Yia TNV ETTICHHAVON TIOaVWY KIVOUVWY OTO XPROTN.
MapakdTw akoAouBei 0 0pIcPAG TNG onuagiag Tou kdBe cupBoAou:

e KINAYNOZ

MapatréuTtrel o€ KaTAoTAON AUETOU KIVOUVOU. Av dev
atmo@euxBei, To atmoTéAeopa eival Bavarog r) coBapoi
TPAUNATIOMOI.

. NPOEIAOMNOIHZH

MapatéuTrel g€ KATAoTOOTN EVOEXOUEVOU KIVOUVOU. Av dev
ato@euxBei, To atoTéAeapa PTTopei va gival Bavatog r goBapoi
TPAUUATICHOI.

n ZHMEIQZH
Mp60BeTn TTANPOYOpIa yia TN XPAON TOU TTPOIGVTOG.

2 Mepiypa@n/Zkomog xpnong

O1 ouokeuég Drager PARAT 3100 kai Drager PARAT 3200 ceivai
OUOKEUEG BIOQUYAG ME GIATPO, yia dla@uyr aTTO £YKATOOTACEIG OTTOU
eu@avidovral aipvidiwg opyavikd kal avopyava dnAnTnpiwdn agpia Kai
aTpoi, 810&gidio Tou Beiou, udpoxAwplo kal GAAa 6gIva aépa, apuwvia
Kal OpyaviKa TTapdywya TG auPWViag.

O1 ouokeuég eival oxedIOOPEVEG Yia Xpovo dlaguyng 15 Aetrtwv. Ol
OUOKEUEG gival KATAAANAEG yia pia pévo xpron.

& UYPNAEG OUYKEVTPWOEIS dNANTNPIWOWY agpiwv (21 Vol%) kai ot
TEPITITWON UTTAPENG OUTIWY XapnAoU anueiou (éoewg TNG opddag 11
2, TIPETTEI VO OVOUEVETOI PEIWPEVN TTPOOTATIA.

ZTOUG HIN EKTTAIOEUPEVOUG XPAOTEG PTTOPET va TTOPOUCIaoTEl dUaTIVOIa.
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TUTTOI CUOKEUWV

g KINAYNOZ

O1 0UoKeUEG BIaPUYNG PE QIATPO BEV TTIPOCPEPOUY TTPOCTAGIT
atroé 70 Hovogeidio Tou AvBpaka ouTe o€ TTEPITITWON EAAEIWNG
o&uyévou!

O pn ogBacpo6g AUTAG TNG TTPOEISOTTOINONG UTTOPET Va
odnynoel g Bavato | cofapr cwuaTikA BAARN.

O1 ouoKeuég dIAPUYNAG ME QIATPO gival CUOKEUAOUEVEG PEOO OE €Val
TAAOTIKO TrEPiIBANUA kal ptmopolv va @opebolv otn {wvn A va
ueTapepBoUV o€ TOETTN COKOKIOU.

' NPOEIAONOIHZH

Edv xpnoiyotrolgite TN ouokeur d1aQuynG PE GIATPO EKTOG
TWV BEPPOKPACIWV TNG OTTOBNAKNG, MTTOPEITE VO EAATTWOETE
TNV TTOPOXH TOU QIATPOU.

H Drager PARAT 3100/3200 €ival eyKekpigévn Kata:

o (EE)2016/425
AnADOEIG CUPPOPPWONG:
BAére www.draeger.com/product-certificates.

3 TUmrol1 CUOKEUWYV
Ovopagcia Avg:;itigrr’]mﬁ Tomog | Karnyopia
Drager PARAT 3100 Mdaoka nuicewg ABEK 15
TIPOCWTTOU
Drager PARAT 3200 EmoTtépio kai ABEK 15
OQIYKTNPAG HUTNG
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Emre€Aiynon ocupoiwy

4 Emweinynon ocupBoAwv
EE Mpoooxn! Tnpeite TIG 0dnYieg Xprong.
u% Mn piAdTe katd Tn didpkela TNG Xpriong!
Huepopnvia Angng

'ﬂ, EUpog emITPETTTWOV BEPUOKPATIWY GTOV XWPO ATTIOBAKEUONG

MéyioTn €MITPETTTH UYpPOTia OTOV XWPEO aTToBrKeuang

A Hpepopnvia kataokeung (yia eTTeEAynan, BAETTE
&’ http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

5 Xpiion (A)

n EMIZHMANZH

[MpayuOTOTTOIEITE TAKTIKA OTITIKO EAEYXO TNG CUOKEUNG
SI0QUYNG HE PIATPO XWPIG VO avOoigeTE TN OUCKEUATia:

- Hnuepopnvia AREng dev éxel TTOPEADEI
- H katdoTaon Tou @iATpou givail aBIKTn
- H ouokeuagia givar d0IkTn
- H poAuBdooopayida givar GBIkTn
XPNGIYOTIOIEITE TN CUOKEUN BIOPUYAG PE QIATPO pbdvo o€ ABIKTN
KatdoTaon.
1 TpaBngte Tn yAwooa, omrdlovtag Tn poAuBdoappayida.
2 AgaipéoTe TNV TaIvia o@payiong.

3 Avoigte Tn ocuokeuaaia, ByAATE TN CUOKEUN Kal OPECTE TNV, OTTWG
TTEPIYPAPETAI TN CGUVEXEIQ.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)
ENIZHMANZH

Ta yévia, o1 pafopiteg Kal ol Babiég OUAEG TTpOKAAOUY
TTpoPAfuaTa ateyaveTnTag. AToua pe Trapduola
XOPAKTAPIOTIKA OEV UTTOPOUV VA XPNCILOTIOINCOUV Th CUCKEUN)!

® [lidoTe Tn pdoka amd Tov KEQAAGDECHO, KPATAOTE TNV UTTPOOTA
atré 1o TTPOOWTIO KAl TN PUTN, KOl GKOUMPTTAOTE TO TTyouvl odg
oTnVv avtioTtoixn utrodoxH.

o KAcioTe TOV KEQAAGDEOHO TTIOW ATTO TO KEPAAI.
® EykaToAgiyTe auECWG TOV ETTIKIVOUVO XWPO.

EMIZHMANZH

Av TTapouaiaagTolv diappoEg (dIaTTIoTWvovTal TT. X. aTrd
pevpa aépa oTn PMOTN 1 amd ooun), MECTE TN HACKA GTNV
Tepioxn TG HUTNG.

Dréger PARAT 3200 (B2)

EMIZHMANZH

Ta emaoTépIa pTTopEi va pnv gival katdAAnAa yia xprion atéd
dtopa pe TEXVNTH 0d0VTOOTOIXIA.

® TOTOBETAOTE TO ETTIOTONIO OTO OTOUA GAG KAl TTEPIKAEIOTE TO YE TA
XEIAN. ZUyKpaTAOTE TO EOWTEPIKO EEOYKWHA PE Ta dOVTIO OOG.

® ZeXwpIioTE TIG PIVOTTIAOTPEG Kal TOTTOBETAOTE TIG OTABepd OTa
TTEPUyIa TNG PUTNG.

® EykaToAgiyTe auECWG TOV ETTIKIVOUVO XWPO.
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2uvTtApnon

g KINAYNOZ
Mn piAGTe katd Tn didpkeia xpriong Tou Drager PARAT 3200!
AlagopeTikd, Ba eloTTveloETE SNANTNPIWOES OEPIO.
O un ogBacudg autg TNV TTPOEIBOTTOINGNG UTTOPET Va
odnynoel o€ BdavaTo f} coBapr cwuaTIKA BAARN.

8 ZuvtApnon

' MPOEIAONOIHZH

Ma Tov KaBapIoud Kal TNV aTToAUPAVCN PNV XPNOIKOTTIOIEITE
OIOAUTIKG Péaa (TT. X. akeTOVN, aAKOOAN) 1 KABAPIOTIKG PE
owparidla TpIRAG. EQapudleTe pOVO TIG TTEPIYPAPOUEVES
O1031KaTiEG KAl XPNOIMOTIOIEITE HOVO Ta KATAAANAQ
KOBaPIOTIKG Kal aTTOAUpaVTIKG péoa. ATTO GAAa péoa, GAAEG
doooAoyieg kal GANOUG xpdvoug OpAang evOEXETAI VO
TTPOoKANBoUV NUIEG GTO TTPOIOV.

Ta un apaiwpéva péoa givar emPRAaBR yia TNV uyeia o€
TTEPITITWON aTTEUBEiag ETTAPAG PE Ta PATIa i} TNV €MOEPPIda.
MNa epyacia ye autd Ta HECT QOPATE ETTOPEVWG
TTPOCTATEUTIKG YUONIG Kal TTPOCTATEUTIKG YAVTIA.

Ma TTAnpo@opieg OXETIKA PE Ta KATAAANAa péoa kaBapiopou
ﬁ Kal aTTOAUPAvonG Kal TIG TTpodiaypagég Toug BAETTE TO apxEio
9100081 oTn oeAida: www.draeger.com/IFU.

JUVTAPNON TWV OUCKEUWV OIaQUYNG ME QIATPO €MITPETTETAI va
TpaypaToTrolgiTal yévo atmd eIdIKEUPEVO TTPOOWTTIKO. Ol CUOKEUEG
TPETTEl va uTToRANBOUV G€ oUVTHPNON KETA aTTO TEOOEPA XPOVIA, | O€
TIEPITITWON TTOU N GUOKeuacoia €Xel avolxTei katd AdBog, pe Tov €€AG
TPOTIO:

® =EKOUMUTTWOTE TO QIATPO.

o [lpoetoiydote éva didGAupa kKabBapiopyolu ammd vepd Kal éva

KOBapIOTIKS.
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ZuvTtpnon

KaBapioTe Tn pdoka nuicewg TTPOCWTTOU Kal TO ETTICTOUIO HE €va
HoAakS Travi Kal To KaBaploTiké didAupua.

2Tn OUVEXEIQ EETTAUVETE KOAG KATW AT TPEXOUUEVO VEPD.
MpoeToipdoTe Eva AouTpd atToAUpavong aTToTEAOUEVO aTTO VEPS
KAl €va ATTOAUAVTIKO.

EpBattiote TN pdoka nuicEwg TTPOCWTIOU f TO ETTICTOPIO GTO
AouTpd atmoAUpavong.

21N ouvéxela EeETTAUVETE KOAG KATW aTTO TPEXOUHEVO VEPOD.
A@AOTE TN pPAoKa nNUIcEWG TTPOCWTIOU A/Kal To ETOTOHIO va
OTEYVWOEl OTOV aépa i} o€ oTeyvwTnplo (Beppokpaaia: py. 55 °C).
MpooTaTéwTe atrd Apean NAIGKK akTIivoBoAia.

AQaipéoTe TO AVTOANGKTIKO @IATPO aTTd TNV  €PYOOTACIAKN
OuoKeuaoia Kal TOTTOBETAOTE TO ME TETOIO TPOTIO, WOTE N
nuepopnvia ARENG va gival opatr péoa amoé Tnv cuoKeuaaia.
>UOKEUAOTE TN CUOKEUN:

JuvappohoynaoTe Ta pépn Tou TTEPIBARPATOG KOl KAEIDWOTE PE TNV
Tavia oUoQIYENG Kal JE Ta vEa o@payiouaTa.

BeBaiwBeite 611 n poAuBdoo@payida epapudlel cwoTd Kal dev £XEl
dnuia.

H Sidpkeia {wng TNG oUoKEUNG OIaQUYNG ME QIATPO TTapaTEIVETAI E
KGBe aAAayr) Tou @QIATpou PEXPI TNV EKACTOTE nuEpounvia ARENG Tou
@iATpou. H péyiotn ouvoAikA didpkeia (WG TNG CUCKEUNG dIOQUYNG UE
@iATpo avépxetal o 12 xpdvia. H ouvoAikr) didpkela {wng EapTdTal
atré 1o TTaAaIdTEPO £€APTNUA TNG CUOKEURG. MNapakaAoUpe va AdBeTe
uTréWwn C0ag TNV nuepopnvia ARENG Tou @iATpou Kal TNV évoeIgn NG
nUEPOPNVIaG KAOTAOKEURG G€ OAQ Ta EPN aTTO TTAAOTIKO KOl KAOUTOOUK.
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ATtrobikeuon

9 ATtrofnkeuon

DuUAGETE TN oUOKEUR BIOPUYNG PE QIATPO HECQ OTN CUOKEUATIA KOl O€
mepIBAAov dpocepd kal oTeyvo. H Beppokpacia atmmobrikeuong Ba
mpéTTel va kupaivetal etagu —10 °C kai +55 °C o€ uypacia aépog atrd
20 % ¢wg 70 %.

Na atro@eUyeTal n duean €kBeon oTnv NAIOKK akTIvOBoAia.

H didpkeia {wng PTTopei va emrnpeacTei €v n guokeur] dIAQUYNG PE
@iATpO aTTOBNKEUTET UTTO DIOPOPETIKEG TUVONKEG.

10 Ai1dBeon oTa amoppippara

H ouokeun) dIoaQuynAg pe QIATpo TTpETTel va dIaTiBETal WG ETTIKIVOUVO
ammoppIUa oUPPWVA PE TIG EKACTOTE IOKUOUOEG TOTTIKEG OIATAEEIG
8168£0NG ATTOPPIYHATWY.
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Guvenlikle ilgili bilgiler

1

172

Giivenlikle ilgili bilgiler
Uriinii kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Kullanim kilavuzuna tam olarak uyun. Kullanici, talimatlari eksiksiz
sekilde anlami ve tam olarak uygulamalidir. Uriin, sadece kullanim
amacina uygun olarak kullaniimalidir.

Kullanim kilavuzunu atmayin. Kullanicilarin kilavuzu saklamasini
ve dlizgun sekilde kullanmasini saglayin.

Bu uriinl sadece egitimli ve uzman personel kullanmahdir.

Bu urun igin gegerli olan yerel ve ulusal ydnergelere uyulmalidir.
Uriin sadece egitim gérmiis ve uzman personel tarafindan kontrol
edilebilir, onarilabilir ve bakim gérebilir.

Bakim c¢alismalari igin sadece orijinal Drager pargalari ve
aksesuarlari kullanin. Aksi taktirde GrGnin fonksiyonu olumsuz
olarak etkilenebilir.

Hatali veya tam olmayan (riinler kullaniimamalidir. Uriinde
degisiklikler yapilmamalidir.

Uriinde veya iriiniin pargalarinda hatalar veya arizalar meydana
geldiginde, Drager bilgilendiriimelidir.
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Tarifi/Kullanim amaci

11 Uyari sembollerinin anlami

Asagidaki glivenlik uyarilari, kullaniciyi olasi tehlikelere kargi uyarmak
icin bu dokiimanda kullanilir. Uyari isaretlerinin anlamlari asagidaki
sekilde tanimlanmistir:

n TEHLIKE

Dogrudan tehlikeli bir duruma yénelik bilgi. Onlenmemesi
durumunda 6lim veya agir yaralanma durumlari meydana
gelir.

. UYARI

Potansiyel bir tehlike durumuna dair uyari. Bu énlenmezse,
6lum veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.

H..
Uriiniin kullanimina iligkin ilave bilgi.

2 Tarifi/Kullanim amaci

Drager PARAT 3100 ve Drager PARAT 3200, solunumda zehirli
madde olarak aniden organik veya anorganik gazlar ve buhar,
kukurtdioksit, hidroklorlr ve bagka asitli gazlar, amonyak ve organik
amonyak derivatlari ¢ikan isletme sistemlerinden kendinizi kurtarmak
icin, tehlike alanindan kacarken kullanacaginiz kagma filtre
cihazlaridir.

Cihazlar 15 dakikalik bir kagma suresi i¢in uygundur. Sadece bir kez
kullaniimak igin éngorilmustur.

Solunum zehiri yégunlugu yuksek oldugunda (hacimsel % 21) ve ayni
zamanda 1. ve 2. grup dusik derecede kaynayan maddeler ortaya
ctktiginda, daha dusik bir koruma séz konusudur.

Tecriibesiz kullanicilarda solunum zorlasabilir.
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Cihaz tipleri

g TEHLIKE

Kagma filtre cihazlari karbonmonoksite kargi ve oksijen
eksikliginde koruma saglamaz!

Bu uyarilara dikkat edilmemesi, 6lime veya vicutta agir
yaralanmalara sebep olabilir.

Kagma filtre cihazlari bir plastik gévde igine yerlestiriimistir ve kayis
Uzerinde ya da ceket cebinde taginabilir.

' UYARI

Kagma filtre cihazinin depolama sicakhgi araligi diginda
kullanilmasi durumunda filtre performansi azalabilir.

Drager PARAT 3100/3200 asagidaki standartlar uyarinca
onaylanmigtir:
o DIN 58647-7:1997

e (EU)2016/425
Uygunluk beyanlart:
bkz. www.draeger.com/product-certificates.

3 Cihaz tipleri

Tanim Solunum baglantisi Tip Sinif
Drager PARAT 3100 Yarim maske ABEK 15
Drager PARAT 3200 | Agizlik ve burun mandali | ABEK 15
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Sembol agiklamasi

4 Sembol agiklamasi
[1i] Dikkat! Kullanma talimatina dikkat ediniz.
u% Kullanim esnasinda konugmayiniz!

g Son kullanma tarihi
'ﬂ, Depolama kosullarinin sicaklik arahgi

Depolama kosullarinin maksimum nemi

‘5.2"‘ Uretim tarihi (agiklamalara bakiniz
¥ http://www.draeger.com/manufacturing-indicators)

5 Kullanim (A)

NOT

Kagma filtre cihazini diizenli araliklarla kapal halde gézle
kontrol ediniz:

- Son kullanma tarihi asiimadi

- Filtre durumu sorunsuz

- Ambalaji hasar gérmemis

- Muihur sorunsuz

Kagma filtre cihazini sadece hasarsiz durumda kullaniniz.
1 Kursunu, yani mihuri ug pargasi ile yirtip aginiz.

2 Kapatma bandini sékiniz.

3 Ambalaji aginiz, cihazi ¢ikariniz ve su sekilde takiniz.
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Dréger PARAT 3100 (B1)

6

Driger PARAT 3100 (B1)

NOT

Sakal, biyik, favori ve derin yara izleri hava kagagina yol acar.
Bu sifatlara sahip kisiler, bu cihazi kullanmak i¢in uygun
degildir!

® Yarim maskeyi bantlarindan tutunuz, agiz ve burunun o6nine
getiriniz, geneyi ¢ene gukuruna yerlestiriniz.

® Bandajlar kafanin arka kisminda kapatiniz.

o Tehlike alanindan derhal kaginiz.

NOT

Kacaklar meydana gelirse (6rn. burun kemigindeki bir hava
akimindan veya kokudan tespit edilebilir) burun bdlgesindeki
maskeyi bastirin.

Dréger PARAT 3200 (B2)

NOT

Agizlik takimlari, tamamen takma dis kullanan kisiler igin
uygun olmayabilir.

® Agizhgi agziniza sokunuz ve dudaklarinizla kavrayiniz. Isirma
uglarini dislerinizle tutunuz.

® Burun mandalini ayiriniz ve sabit sekilde burun kanatlarinin
Gzerine oturtunuz.

o Tehlike alanindan derhal kaginiz.
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Bakim

g TEHLIKE
Drager PARAT 3200 kullanildigi stirece konusmayiniz!

Aksi halde solunum zehiri solunur.
Bu uyarilara dikkat edilimemesi, 6lime veya vicutta agir
yaralanmalara sebep olabilir.

Bakim

' UYARI
Temizlemek ve dezenfekte etmek igin ¢ézlici madde (6rn.

aseton, alkol) veya ovma partikilli temizlik malzemesi
kullanmayin. Sadece aciklanmis olan yontemler ve uygun
temizlik ve dezenfeksiyon maddeleri kullaniimalidir. Farkli
maddeler, dozajlar veya etki sureleri Griinde hasarlara yol
acabilir.

inceltiimemis maddeler, gézle veya deriyle dogrudan temas
ettiginde sagliga zarar verir. Bu maddelerle ¢aligirken
koruyucu gozliik ve koruyucu eldivenler kullaniimalidir.

spesifikasyonu hakkinda daha fazla bilgi icin bkz. dokiiman

ﬁ Uygun temizlik ve dezenfeksiyon maddeleri ve bunlarin

9100081 sayfa: www.draeger.com/IFU.

Sadece egitilmis elemanlar kagma filtre cihazinin bakim islerini
yapabilir. Cihazlar dort yil sonra ya da istenmeden agildiktan sonra
asagidaki sekilde bakimdan gegirilmelidir:

Filtrenin acilip ¢ikariimalidir.

Su ve bir temizlik maddesinden olusan temizlik ¢ozeltisi hazirlayin.
Yarim maskeyi veya agizligi yumusak bir bez ve bir temizlik
coOzeltisi ile temizleyin.

Ardindan akan suyun altinda iyice durulayin.

Dezenfeksiyon banyosu, su ve bir dezenfeksiyon maddesi
kullanilarak hazirlanmalidir.

Yarim maskeyi veya agizligi, dezenfeksiyon banyosuna yatirin.
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Depolama

o Ardindan akan suyun altinda iyice durulayin.
® Yari maskeyi veya agdiz parcasini hava sicakliginda veya bolmeli
kurutucuda kurumaya birakin (sicaklik: maks. 55 °C). Direkt
glines 1sinindan koruyun.
® Yedek filtreyi fabrika ambalajindan g¢ikariniz ve Uzerindeki son
kullanma tarihi ambalaj icinde gériinecek sekilde ilikleyiniz.
o Cihazin ambalajlanmasi:
Govde pargalarini birlestiriniz ve ardindan kapatma bandi ve yeni
kursun mihur ile kapatip muharleyiniz.
Kursun mihirin yerine kusursuz oturmus ve hasarsiz oldugunu
kontrol ediniz.
Kagma filtre cihazinin émrd, her filtre degistirme isleminden sonra,
filtrenin son kullanma tarihine kadar uzar. Kagma filtre cihazinin toplam
omrl 12 yildir. Toplam émrin uzunlugu, cihazin en eski parcasinin
durumuna baglhidir. Litfen filtrenin son kullanma tarihine ve tiim plastik
ve lastik parcgalarin igindeki imalat saatlerine dikkat ediniz.

9 Depolama

Kagma filtre cihazini ambalaji iginde, serin ve kuru sekilde depolayiniz.
Depolama sicakligi, %20 ile 70 arasindaki bagil nemde —10 °C ve
+55 °C arasinda olmalidir.

Direkt gunes isinlarindan kagininiz.

Kagma filtre cihazi baska kosullar altinda depolanirsa, depolama
6zelligi olumsuz etkilenebilir.

10 Atik giderme
Kagma filtre cihazi, ilgili gegerli yerel atik giderme talimatlarina uygun
olarak tehlikeli atik seklinde tasfiye edilmelidir.
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